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AGREEMENT' BETWEEN THE UNITED NATIONS AND THE GOV-
ERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS RELATING TO
THE ESTABLISHMENT OF THE UNITED NATIONS INTERIM
OFFICE IN MINSK

PREAMBLE

The United Nations and the Government of the Republic
of Belarus

Whereas the Government of the Republic of Belarus has expressed
its interest that the United Nations establish an Interim Office
in Minsk with a view to supporting and supplementing the national
efforts in solving the most important problems of economic
development and promoting social progress and a better standard
of life, to disseminate information and enhance public awareness
of the role and activities of the Organization;

Whereas the Government of the Republic of Belarus has agreed to
ensure the availability of all the necessary facilities to enable
the Interim Office to perform fully and effectively its
functions, including its scheduled programmes of work and any
related activities, and to fulfill its purposes in co-operation
and harmony with the Government and people of the Republic of
Belarus;

Considering that the Government of the Republic of Belarus has
agreed to apply to the Interim Office, as an organizational unit
of the United Nations, and to its officials the relevant
provisions of the Convention on the Privileges and Immunities of
the United Nations;2

Desiring to conclude an agreement with a view to regulating
questions arising from the establishment in Minsk of the United
Nations Interim Office;

Have, in a spirit of friendly co-operaticn, agreed, as follows:

Article I

Definitions

For the purpose of the present Agreement, the following
definitions shall apply:

(a) "Office" means the United Nations Interim Office, an
organization unit through which the United Nations provides

ICame into force on 15 May 1992 by signature, in accordance with article 21.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1, p. 15 and vol. 90, p. 
327 

(corrigendum to vol. 1, p. 18).
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assistance and co-operation in programmes as well as public
information; it may include field sub-offices established in the
country;

(b) "The Government" means the Government of the Republic of
Belarus;

(c) "The appropriate authorities" means central, local and other
competent authorities under the law of the Republic of Belarus;

(d) "Convention" means the Convention on the Privileges and
Immunities of the United Nations adopted by the General Assembly
of the United Nations on 13 February 1946;

(e) "Parties" means the United Nations asd the Government of the
Republic of Belarus ;

(f) "Head of the Office" means the official in charge of the
United Nations Interim Office;

(g) "Officials of the Office" means the Head of the Office and
all members of its staff, irrespective of nationality, employed
under the Staff Rules and Regulations of the United Nations with
the exception of persons who are recruited locally and assigned
to hourly rates as provided for in General Assembly Resolution
76(l) of 7 December 1946;1

(h) "Experts on mission" means individuals, other than Office
officials or persons performing services on behalf of the United
Nations, undertaking missions, coming within the scope of
Articles VI and VII of the Convention;

(i) "Persons performing services on behalf of the United Nations"
means individual contractors, other than officials engaged by the
Office, to execute or assist in the carrying out of its
programmes or other related activities;

(j) "Office premises" means all the premises occupied by the
office or field sub-offices, including installations and
facilities made available to or occupied, maintained or used by
the United Nations in the Republic of Belarus and notified as
such to the Government;

(k) "UNDP" means the United Nations Development Programme;

(1) "Organization" means the United Nations;

(m) "Country" means the Republic of Belarus.

I Resolutions adopted by the General Assembly dunng the second part of its first session from 23 October to
15 December 1946 (A/64/Add.l), p. 139.
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Article 2

Purpose and scope of activities

The Office shall:

I. Co-operate with the Government in programmes of assistance
aimed at promoting economic development and social progress
through inter alia carrying out economic and social studies and
research, technical co-operation, the training of personnel and
dissemination of information.

2. Co-ordinate the work in the country of UNDP, UNHCR*, UNICEF**,
UNEP*** and other organs of the Organization, in accordance with
the relevant resolution, decisions, regulations, rules and
policies of the United Nations.

3. Carry out such other activities as may be entrusted to the
Office by the Secretary-General of the United Nations.

4. If necessary, United Nations organs and programmes may enter
into supplemental Agreements with the Government of the Republic
of Belarus concerning their projects of assistance, pursuant to
Article 18 below.

Article 3

Juridical personality and legal capacity

The United Nations, acting through the Office,
the capacity:

shall have

(a) to contract;

(b) to acquire and dispose of movable and immovabl
property;

(c) to institute legal proceedings.

* "UNHCR" means the United Nations High Commissioner fox
Refugees.

** "UNICEF" means the United Nations Children's Fund.
* "UNEP" means the United Nations Environment Programme.

Vol. 1686, 1-29108

e

U



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s

Article 4

Application of the Convention

The Convention shall be applicable to the Office, its
property, funds and assets, to its officials and experts on
mission in the country.

Article 5

Status of the Office

1. The United Nations shall establish and maintain an Interim
Office in the country for the purpose of discharging its
activities in accordance with the present Agreement or any other
supplemental agreements referred to in Article 18 below.

2. The United Nations, its property, funds and assets, wherever
located and by whomsoever held, shall enjoy immunity from every
form of legal process except insofar as in any particular case
it has expressly waived its immunity. It is understood, however,
that no waiver of immunity shall extend to any measure of
execution.

3. (a) The premises of the Office shall be inviolable. The
property and assets of the Office, wherever located and by
whomsoever held, shall be immune from search, requisition,
confiscation, expropriation and any other form of interference,
whether by executive, administrative, judicial
or legislative action.

(b) The appropriate authorities shall not enter the Office
premises to perform any official duties, except with the express
consent of the head of the Office and under conditions agreed to
by him or her.

4. The appropriate authorities shall exercise due diligence to
ensure the security and protection of the Office, and to ensure
that the tranquillity of the Office is not disturbed by the
unauthorized entry of persons or groups of persons from outside
or by disturbances in its immediate vicinity.

5. The archives of the Office, and in general all documents
belonging to it, wherever located and by whosoever held, shall
be inviolable.

Article 6

Office funds, assets and other property

1. Without being restricted by financial controls, regulations
or moratoria of any kind, the Office:

Vol. 1686, 1-29108



372 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitks 1992

(a) may hold and use funds, gold or negotiable instruments
of any kind and maintain and operate accounts in any currency and
convert any currency held by it into any other currency;

(b) shall be free to transfer its funds, gold or currency
from one country to another or within any country, to other
organizations or agencies of the United Nations system;

(c) shall be accorded the most favourable, legally available
rate of exchange for its financial transactions.

2. The Office, its assets, income and other property shall:

(a) be exempt from all direct taxes, value-added tax, fees,
tolls or duties; it is understood, however, that the Office will
not claim exemption from taxes which are, in fact, no more than
charges for public utility services, rendered by the Government
or by a corporation under government regulation, at a fixed rate
according to the amount of services rendered and which can be
specifically identified, described and itemized;

(b) be exempt from customs duties and prohibitions and
restrictions on imports and exports in respect of articles
imported or exported by the Office for its official use. It is
understood, however, that articles imported under such exemptions
will not be sold in the country into which they were imported
except under conditions agreed with the Government;

(c) be exempt from customs duties and prohibitions and
restrictions on imports and exports in respect of its
publications.

Article 7

Officials of the Office

1. Officials of the Office shall:

(a) be immune from legal process in respect of words spoken
or written and all acts performed by them in their official
capacity. Such immunity shall continue to be accorded after
termination of employment with the Office.

(b) be exempt from taxation on the salaries and emoluments

paid to them by the Office;

(c) be immune from national service obligations;

(d) be immune, together with their spouses and relatives
dependent on them, from immigration restrictions and alien
registration;

(e) be accorded the same privileges in respect of exchange
facilities as are accorded to officials of comparable ranks
forming part of diplomatic missions to the Government;

Vol. 1686, 1-29108
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(f) be given, together with their spouses and relatives
dependent to them, the same repatriation facilities in time of
international crisis as diplomatic envoys;

(g) have the right to import free of duty their furniture,
personal effects and all household appliances, at the time of
first taking up their post in the host country;

2. The head of the Office and other senior officials, as may be
agreed between the United Nations and the Government, shall enjoy
the same privileges and immunities accorded by the Government to
members of diplomatic missions of comparable ranks. For this
purpose, the name of the head of the Office may be incorporated
in the diplomatic list.

3. Internationally-recruited officials of the Office shall also
be entitled to the following facilities:

(a) to import free of customs and excise duties limited
quantities of certain articles intended for personal consumption
in accordance with existing government regulation;

(b) to import a motor vehicle free of customs and excise
duties, including value-added tax, in accordance with existing
government regulation applicable to members of diplomatic
missions of comparable ranks.

Article 8

Experts on mission

1. Experts on mission shall be granted the privileges, immunities
and facilities as specified in Article VI, Sections 22 and 23,
and Article VII, Section 26, of the Convention.

2. Experts on mission may be accorded such additional privileges,
immunities and facilities as may be agreed upon between the
Parties.

Article 9

Persons performing services for the Office

1. Persons performing services for the Office shall:

(a) be immune from legal process in respect of words spoken
or written and all acts performed by them in their official
capacity. Such immunity shall continue to be accorded after
termination of employment with the Office.
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(b) be given, together with their spouses and relatives
dependent on them, the same repatriation facilities in time of
international crisis as diplomatic envoys.

2. For the purpose of enabling them to discharge their functions
independently and efficiently, persons performing services for
the Office may be accorded such other privileges, immunities and
facilities as specified in Articles 7 and 8 above, as may be
agreed upon between the Parties.

Article 10

Locally-recruited personnel assigned to hourly rates

Locally-recruited personnel shall be accorded all facilities
necessary for the independent exercise of their functions for the
United Nations. The terms and conditions of employment for
persons recruited locally and assigned to hourly rates shall be
in accordance with the relevant United Nations resolutions,
decisions, regulations and rules and policies of the competent
organs of the United Nations.

Article 11

Waiver of privileges and immunities

The privileges and immunities accorded under the present
Agreement are granted in the interests of the United Nations, and
not for the personal benefit of the persons concerned, the
Secretary-General of the United Nations has the right and the
duty to waive the immunity of any individual referred to in
Articles 7, 8 and 9 in any case where, in his opinion, such
immunity impedes the course of justice and can be waived without
prejudice to the interests of the United Nations.

Article 12

Access facilities

1. Officials of the Office, experts on mission and persons
performing services shall be entitled to:

(a) prompt clearance and issuance, free of charge, of visas,
licenses or permits, where required;

(b) unimpeded access to or from the country, and within the
country, to all sites of cooperation activities, to the extent
necessary for the implementation of programmes of cooperation.

Vol. 1686, 1-29108
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Article 13

Government contribution

1. The Government shall provide the United Nations, as mutually
agreed upon and to the extent possible:

(a) appropriate office premises for the Office, alone or in
conjunction with the United Nations system organizations;

(b) costs of postage and telecommunications for official
purposes;

(c) costs of local services such as equipment, fixtures and
maintenance of office premises;

(d) transportation for Office officials, experts on mission
and persons performing services on behalf of the United Nations
in the discharge of their official functions in the country.

2. The Government shall also assist the United Nations:

(a) in the location and/or in the provision of suitable
housing accommodation for internationally-recruited officials,
experts on mission and persons performing services on behalf of
the United Nations;

(b) in the installation and supply of utility services, such
as water, electricity, sewerage, fire protection services and
other services, for the Office premises.

Article 14

Facilities in respect of communications

1. The United Nations shall enjoy, in respect of its official
communications, treatment not less favourable than that accorded
by the Government to any diplomatic mission in matters of
establishment and operation, priorities, tariffs, charges on mail
and cablegrams and on teleprinter, facsimile, telephone and other
communications, as well as rates for information to the press and
radio.

2. No official correspondence or other communication of the
United Nations shall be subject to censorship. Such immunity
shall extend to printed matter, photographic and electronic data
communications and other forms of communications as may be agreed
upon between the Parties. The United Nations shall be entitled
to use codes and to dispatch and receive correspondence either
by courier or in sealed pouches, all of which shall be inviolable
and not subject to censorship.
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3. The United Nations shall have the right to operate radio and
other telecommunication equipment on the United Nations
registered frequencies and those allocated by the Government
between its offices, within and outside the country, and in
particular with United Nations Headquarters in New York.

Article 15

United Nations flag, emblem and markings

The United Nations may display its flag, and/or emblem on
its Office premises, official vehicles and otherwise as agreed
to between the Parties. Vehicles, vessels and aircraft of the
United Nations shall carry a distinctive United Nations emblem
or markings, which shall be notified to the Government.

Article 16

Notification

The Office shall notify the Government of the names and
categories of its officials, experts on mission and persons
performing services and locally-recruited personnel, and of any
change in their status.

Article 17

Identification

1. The Government shall, at the request of the head of the
Office, issue to each official, expert on mission, person
performing services and locally-recruited personnel (other than
those who are assigned to hourly rates) the appropriate
certificates of identity.

2. Upon demand of
persons referred to
present, but not to

an authorized official of the Government,
in paragraph I above, shall be required to
surrender, their certificates of identity.

3. The Office shall, upon
reassignment of its personnel,
identity are returned promptly

termination of employment or
ensure that all certificates of
to the Government.
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Article 18

Supplemental Agreements

1. The United Nations and any of its organs and programmes may
conclude with the Government supplemental Agreements, which shall
constitute an integral part of this Agreement, concerning
conditions under which they shall assist the Government in
carrying out their respective projects.

2. The United Nations and the Government may enter into any other
supplemental Agreement as both Parties may deem appropriate.

Article 19

Claims against the United Nations

1. The United Nations cooperation in programmes under the present
Agreement, or any other supplemental Agreement, is provided for
the benefit of the Government and people of the country and,
therefore, the Government shall bear all risks of the operations
under the present Agreement.

2. The Government shall, in particular, be responsible for
dealing with all claims arising from or directly attributable to
the operations under the present Agreement, or any other
supplemental Agreement, that may be brought by third parties
against the United Nations, its officials, experts on mission and
persons performing services on behalf of the United Nations and
shall, in respect of such claims, indemnify and hold them
harmless, except where the Government and the United Nations
agree that the particular claim or liability was caused by gross
negligence or wilful misconduct.

Article 20

Settlement of disputes

Any dispute between the United Nations and the Government
relating to the interpretation and application of the present
Agreement, or any other supplemental Agreement, which is not
settled by negotiation or other agreed node of settlement shall
be submitted to arbitration at the request of either Party. Each
Party shall appoint one arbitrator, and the two arbitrators so
appointed shall appoint a third, who shall be the chairman. If
within thirty (30) days of the request for arbitration either
Party has not appointed an arbitrator, or if within fifteen (15)
days of the appointment of two arbitrators the third arbitrator

Vol. 1686. 1-29108
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has not been appointed, either Party may request the President
of the International Court of Justice to appoint an arbitrator.
The procedure for the arbitration shall be fixed by the
arbitrators, and the expenses of the arbitration shall be borne
by the Parties as assessed by the arbitrators. The arbitral award
shall contain statement of the reasons on which it is based and
shall be accepted by the Parties as the final adjudication of the
dispute.

Article 21

Entry into force

This Agreement shall enter into force upon signature by the
duly authorized representatives of the United Nations and the
Government.

Article 22

Termination

The present Agreement shall cease to be in force six months
after either of the Parties gives notice in writing to the other
of its decision to terminate the Agreement. The Agreement shall,
however, remain in force for such an additional period as might
be necessary for the orderly cessation of United Nations
activities, and the resolution of any dispute between the
Parties.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized
plenipotentiary of the Government and duly appointed
representative of the United Nations, have on behalf of the
Parties signed the present Agreement, in the English and
Belarussian languages. For purposes of interpretation and in case
of conflict, the English text shall prevail.

Done at Geneva, this 15th day of May of nineteen hundred
ninety two.

For the United Nations: For the Government:
Name: ANTOINE BLANCA Name: SERGEI S. LING

Title: Director General Title: Deputy Prime Minister
United Nations
Office at Geneva

[Signed] [Signed]

Signature Signature

Vol. 1686. 1-29108



1992 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitis 379

[BELARUSSIAN TEXT - TEXTE BILARUSSE]

IFIATAAHEHHE rIAMIDK APFAHI3AIbIARI1 AB'AAJHAHBIX HA1bIl
I P3CrlYBJIIKAI BEJIAPYCb AaHOCHA CTBAP3HHI flE-
PAXO9HAFA A }Ua3AIEHHA APFAHI3AIbII AB'AI9HAHbIX
HAIJbIfl Y MIHCKY

ApraHiaatbi A6'AnHaHblx Hawxif i YpaA Pgcny6niKi Benapycb,

npblMaiOqub nA Vpari. inTO YpaA P3cny6niKi Benapycb BbIlBiy cBaIO
3aliKaqjjeHaCttb y TbIM, Ka6 Apraui3auls A6'$InHaHux Hauki crmapja nlepaxoAHae aA-
A3sL/eHHe y MiHcKy 3 M3TaH naATpblMKi i 3aMa1xaaaHHSl HaubislHajibHhlx HaMarallHFiq,
HaKipasaHblX Ha paW3uHe Hall6oJnbU BaxHblx npa6neM 3KaHaMitHara pa3niwts i caA3eIHHst
nacKap3HHIO catlbig. bHara nparpacy i naBbIlI3HHIO 93POgHU XIbIWXSlS, a TaKcaMa 3 MaTaIH
pacnaycKAXpCaHHS iHclaapMatbil i naabzI3HHsl acBeJqaHacui rpaMaxcxactxi a6 poaii 3efi-
Haci apraHi3aubi;

npblMaOqblna yBari. inTO YpaA Pxcny6nixi Benapycb 3rog3eH 3a6scrjeqmub yce
Hea6xoARHblsl MOBbl AIIlU Taro, Ka6 Hepaxomuae a43saelAHie meiia MaribiMactub n OyHaCO i
3.9eKTblgHa BblKOHBa~xb caae tjyHKLbli, yKnlqitlomlbl cBae HaMelaHbls nparpaMm pa6oTb i

.1no6big1 3BSl3aHblgS 3 r3TblM BiAb a3eAHacxi, i aKbllLStYl SlLtb cBae M3Tbl 9 cynipagoYHiTme i
Kaap£biHaUbli 3 YpagaM i HapolaM Pacny6nigi Beiiapycb;

yai1QdaoibjuTO Ypajx Pacny6hiKi Benapycb 3rOA3eH npblMgHStlbn a nepexoI-
Hara a)IA3uneHHSl, SIK apraHi3aublRiiara nlapa3A3seHHsl ApraHi3aumi A6'IeHaHix Hauwii,
i iro cJylc6osbix aco6ay ajlnaBeAHbig nanaK3HHi KaHBeHubii Apraui3augli A6'1iHaHx
Hauibi a6 npbliBeRx i iMyHiT3Tax;

8aaqoy 3aKJllOqblub naraJHeHHe 3 Marafi p3ryngBaHHE IbrTaHH23y, 3B$l3aHblX
ca CTBap3HHeM y MiHcKy -epaxoAHara aAII3sLeHHR ApraHi3aai A6'SIAHaHbiX HaubIi;

y Ayxy Apyxamo6Hara cynpatotHliIUTna AaMoBi ic2 a6 HacTyHHEAM:

APTbIKYJI 1

BbI3HAI 3HHI

,UJng M3Tbl canpayAuara naraAHeHK npbIMSHSnOuta HacTyrynbIg Bb3Haq3HHi:

/a/ "AALi3elHHe" a6a3la4ae IlepaxoAitae aAm3IlHHe Apra-Hi3a i A6'siAHa-
HblX Haubifi, apraHiaa blAHae na)pa3a3%aeHHe, npa3 sl(oe ApraHi3abus A6'sAuHaHblx Ha-
Ublf4 a)KbUtJigme Aanamory i cynpatoliiukTBa 9 paali3abli nparpaM, a Tagcama raJiiHe
rpaMaAlcKag iH4)apMaubi, SIHO Moxla y rl.oqatlb AanaMOKNCHbi aAIA3gsHeHi Ha Mecuax, sicif
cTsapaltluua y KpaiHe;

/6/ "Ypal" a6aaHaqae YpaA P3cny6AiKi Bejapycb;

/B/ "A~naaeAHhz opraHbi ynaAw" a6a3taae q3HTpalbHbl2, MSCIXOBbIf i iHMbl
KaMneT3HTHblg opr-dHbl aAnaaeAHacUi 3 3aKaHalaycTBaM P3cny6nixi Benapycb;

/r/ "KaHBeHitug" a6a3Haqae KaHneHWhiO a6 npl~BnLelsx i iMyHiT3Tax A6'siAHa-
Hbix HaumiR, nPbHRTyIO FeHepaAbHaa AcaM6neafi ApraHaaubli A6'RHaHux Hauirl 13
JoTara 1946 r.;
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// "BaKi" a6a3Ha4ae ApraHi3aubuo A6'$IAHaHbIX Haubirt i YpaA P3cny6iri
Behapycb;

/e/ "KipagHiK AA1A3stIeHHSI" a6a3Haqae c.nyxc6osyio aco6y, gKaa 93Haqanbae
rlepaxoAHae a,1A3mneHHe Aprani3aubli A6'SuAHaHhx Haubig;

hx/ "C.nyxc6oni aco6bl AMt39UIeHHg" a6a3naqae KipakHiKa AAA3sreHHu i qcix
9rO WTaTHbX q'neHa9, He3anewiua aA HaubaHabHacti, HaHSlTbIX y aJlnaneeHactti 3 r'paailnami

i nanac3HHlMi ApraHi3aubi A6'WSHaHH11X Hatbir a6 nepcaHa~ne, 3a BbIKJiOq3HHeM aco6,
Ha6paHhIx Ha MecIuax i HaH2TbIX Ha gMoBax naraM3iHHah arnLaTbi, sm npauyrneAixaHa p33a-
.mui 76/1/ reHepajibHaA AcaM6nei AAH aA 7 cHeXCHa 1946 r.;

/3/ "3 icnepmi 9 KaMaHA3ipOgKax na cnpanax A6'SIHaHbix Hauibi" a6a3Haqae
aco6,iHwux qbiM cnyxc6oBbig aco6bl AA3a.MneHHa iii aco6i, SlKig BblKOHBaIOLIb Aapyt3HHi aA
iMil ApraHi3aubi A6'MWaHbix Hawdi% i smisi amcUmUsi.nsiOUb micii 9 paMKax apTbKyla VI-ra
i VIl-ra KaHaeHub'i;

/i/ "Aco6bi, IKig 3aiMaiouua MefiHacuo ax iMa ApraHi3aubii A6'SIwHaHbfx Ha-
uixwl" a6aaHaqae iHbaiJyanbHbIX ablKaHaqutaq na KaHTpaKTax, iHbIX qMM C.nyMC6oabl$

aco6bi, HaH2Tbie AMM3smIeHHeM ,I, g BbIKaHaHHSl ui caA3egHHR 9 BblKaHaHHi grO nparpam a6o
iHmari 3B393aHal 3 r3TbiM A3eHHaCIWO;

/K/ "'aMSImKaHHi AMM3'neHHg" a6a3Haqae qce naMSItlKaHHi, 3aHgTbl APA3S-
JIeHHeM a6o AanaMO)KHb]Mi a!1t3lJIeIHSMi Ha Mecuax, yKntoqalo'Ilb a6cTa.nslaaHHe i 36yMa-
aaHHi, npacTaqneHblS 9 xapucTaHHe ti 3ariMaeMbu(, 3KcnnyaTyeMbig ApraHi3albigri
A6'gAHaHlx Hawldi y Pacny6nixi Be.napycb i 3asiJeHblHl SK TaKisi Ypaiy;

InI "rPAAH" a6a3Haqae rparpaMy pa3Bi1iusi Aprasi3aubi A6'SIMnaHbix Haubi;

/M/ "ApraHiaaubi" a6a3Haqae ApraHi3aubauo A6'SuAHaHbax Hauui;

/H/ "KpaiHa" a6aaHaqae P3cny6.niKy BenapyCb.

APTbIKYJI 2

M3TA I COEPA A3EIfHACI

AAZ3SAneHme:

1. CynpaUogHiqae 3 YpajaM y p3ani3aubi nparpam AanaMori, HaKipaBaHbx Ha
caM3eSHHe 3KaHaMi4HaMy pa3Biuwlo i caUbhSilbHaMy nparp3cy, LWlsixaM npaBgA3eHHg Aac-
Ae~aBaHHi9 i alalai3y nKaHaMitiHara cTaHOBiUIa i CalblSnblJbiX npa6neM, T3xHiqHara cynpa-
UOqHitvraa, naIpblxTogKi nepcaHany i pacnaqciAmxKaaHHi iH4IapMaubli.

2. KaapArHye pa6oTy 'PAAH, YBKB x , IOHICE(Dxx, IOHEr xxx i Apyrix
opraHaq ApraHi3aubdi KpaiHe 9 aInaBe)1Hacui 3 TipblHa 'hMi p33amlnoubliMi, paUJ3HHgMi,
naaK3HH9Mi, npainaMi i HOpMaMi AAH.

3. Axwubu gnsie iHWYlO M3eiHacTb, gKasi Mo)Ka 6 biUb AapyqaHa AJ=3S1AeHHIO
reHepanbHbIM CaKpaTapoM AAH.

x "YBKB" a6a3aaqae Ynpay.eHne BvpxokHara KaMicapa na cnpaaax 6exaH-

uag.
xx "IOHICEI" a6a3Haqae ,J]3iuASi'bI 4)oHA AAH.

xxx "IOHEn" a6a3Haqae HparpaMy AAH na HaaaKOJIbHaMy acapoAA3'o.
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4. flpbI Hea6xoMHacWi opraHbI i nparpaMbi AAH MOryLub 3aKJIoqalub AaJxaTKOsbI

naraAHeHHi 3 Ypaam P3cny6iKi Be~lapyCb, gKig aAHoc21uua Aa ix npaeKTaY AanaMori, 2K
npaAyr~neMxcaHa apTIKynaM 18, npbiBeA3eHbIM Hi*3rf.

APTbIKYJI 3

1OPbljbItHASl ACOSA I IOPblbIqHAA I'PABA3AOJIbHACUb

ApraHi3attisi A6'SAHaHbix Hawuir, aKaust Meiiqae npa3 A=,3.AeHHe, Banotae
npaBa3AonbHacuo:

/a/ 3alKJioqaub AaraBopbi;

/6/ Ha6hBaLtb pyxoMylO i HepyxoMyIO MaeMaCt1b i pacriapaA)Katxua eft;

/B/ 3aBo A3ijb cnpany y CyA3e.

APTbIKYA 4

IPbiMAHEHHE KAHBEHbI1I

KaHBeHUabSI npbMaaHiMa Aa AA3sijneHHu, am MaeMacui, 4)OHa9 i aKTbIBay, aro
c.nyx6oBblx aco6 i 3Kcnepla9 y KaMaHiA3ipoyKax na cnpaaax A6'aAHaHbix Hau,-r, y KpaiHe.

APTbIKYA 5

CTATYC A=JJ3ALJIEHHAl

1. ApraHitauwa A6'JAIHaHmix HaUbiA craapae i nalATpum.niBae r'epaxoAHae aM-
JM32Juetile y KpaiHe y M3Tax abmttsilyjeHIHi CeaeA A3eHacui p aInaBeAHacwi 3 3Th(M
rlaraAlHeHHeM Li mo6biMi ApyriMi AaaTKOBblMi naraAHeHHgMi, gKig gnaMiHalo"lua HiXC3 y
apTblKyjze 1 8.

2. ApraHi3au g A6'&swmaHbx HaxbiA, 2e MaeMaCttb, bHoHb1 i arKThiBh, JA3e 6 i
bliM 6 bi pacnapaAK3HHi 9HbI Hi 3HaxoJ3iJfiC2,KapbcTaiottua iMyHiT3TaM aA .nio6ofi 4 opMb

cyjoaara yMsiwaHH2, 3a BbIKJIIO43HHeM BbinaMKay, Kani ApraHi3aubmsl cama BiaBoqHa aA-
Maynsietua aA iMyHiT3Ty 9 SKiM-He6yA3b aco6HbM BbinaAKy. MsipKyeuua, aAHSK, WTO
Higxaa aAMoBa aA iMyHiT3Ty He pacnayCc AoAXaet.ta Ha CyAOBa-BbKaHayqblf Mepbl.

3/a/. H'aMSmUKaHHi AAA3JIeHH2 HeiaTbhKaJlbHbIS. MaeMacub i aKTblBbl AJz.3a-
AeHH$, ix3e 6 i y qbliM 6hi pacnapaAx)3HHi 2HbI Hi 3HaXOA3iJIiCf, He naixusraou b Bo6ucxy,
p3KSi3iUbfi, KaH(PiCKatlbli, 3Kcnpanpbstubi I .ro6oi Apyroi 4)opMe yMsiwaHHsl u.si xaM
BblKaHaqqbix, aixMiHicTpallliHblX, CYAOBbX ti 3aKaHaAaY4bx A3e$HHSIY.

/6/AinaAneaHau 9nabix MaIOUb npasa qaaxoA3ixb y 6yIHai AJNAS3RLIeHH$ ,1)1a
BbIKaHaHHR sKix-He6YAJb acbiwaiHbx 4yHKtblil TOJnbKi ca cneLb[aJlbHara Aa3BOJIy
KipagHiKa A=a32J!eHHA i Ha YMOBaX, aio6paHb[x im.

4. AjnaseAebISma Y aabI PA39JI11OUb HaJeXCHyIO 9aary 3a6ecnrl3HHIo 6acnesd i

a6apoHbi AAA3iJIeHH2 i coqatb 3a TrAM, xa6 cnaKog AAA3asieHHS He napyinafca Henpaia-
MOUIHbM npaHiKHeHHeM aco6 a6o rpyn Jlfoi3eR 3 6oKy, ui 6ecnapaAKaMi 9 paeHaX Henacp3x-
Haa npbuiJaramiH.

5. Apxiabi AjIA3giieHH$ i 9 Boryne Yce AaKyMeHTbI, aSi$i Haiiexcaub amsy, M3e 6 i
'mimiM 6bi pacrapaA)K3HHi Hi 3HaxoA3iJriCg, HeaaTbIKab -Hblg.
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APTbKYJI 6

$OHbT, AKTbIBbT I JAPYrASl MAEMACL~b AAA3SUIEHHT

I. He 6yyqu a6MexaBaHUM c)iHaHcaBbIM xaHTpoaeM, p3rAaMeHTaMi i MapaTo-
phLi imo6ora pony,

A n3aUeHHe:

a/ Mowa PTphiMJ1iBaltb i sbtxapICTOPBab 4)OH~hl, 30JnaTa ld 33KCa2i i ilmbal
A3aKyMeHTbl .mo6ora pojly, smisi MOryllb 6blUb npaiMeTaM 3jA3eniax, aAKpbBaUb i Becui paXyHKi
p .uo6ofi Baioue i nepaTsapaub nO 6 yIO BaJIIOTy, UITO 3HaXOiA3iLIa p ix pacnapaA)K3HHi
A106yHa ApyryIo aamoTy;

6/ Moxca nepasoA3iIjb cnae OOHcbl, 3onara a6o Da3JIOTY 3 aHoAi KpaiHbI 9 Apyryio
i Mexcax mno6ok xpaiHbl, )pyriM apraHi3atuhlRM a6o YcraHoBaM CICT3Mbi ApraHiaai

A6'gAHaHbix Hawk;

B/ xapbicaeua Hafi6onblM Cnpb1UbHb8M opJ~b1lqHa AacrynHbIM a6MeHHbTM
KypcaM jAng cBaix iaHcHaCBbx anepaubifi.

2. AAv3geHHe, iro aKTbIBbI, Aaxo u i Apyrasi maeMaCUb:

a/ Bb13B Ja1ngIoua aA ycix npaMbix na)aTKap, naaTKY Ha Aa6aAenyIO Bap'racub,

KaMicirI, 360pap Uii notniH; MSpIKyeLtLa, a JHaK, inTo AAu3suneHHe He np3T3Hlye Ha Bb13Ba-
,reHHe ajA naaaTKa9, SIKi 4)aKTbltlHa 3'SIAIOUta nmaTafi 3a KaMyHaJxbHbl~i nacnyri i gKia
npajlacTapjmitouia A3gpwIaai ttiopraHaM,gKi 3Haxoa3iLttUa na A39p)KaHbiM KaHTpoIeM,
na jBeplaA cTapitbi p anaeAHacH i 3 a6'eMam aKa3amIx nacnyr, gKia MOXCHa KaHKp3THa
Bbl3Haqblltb, anicalUb i nepaiiqbRlb;

6/ Bbl3BaJIeuua aA MblTHblX nOMniH, iMnapTHblx i 3KCrnapTHbIX 3a6apoH i a6Me-
waBaHHgp npbI P03e i Bblsa3e AAA3IiJmeHHeM p3qay Ang cjiywc6oaara BblKapbiCTaHHSI.
MgpKyequta, agHaK, [UTO p3q4b, gKig YBo35utUa k BblKcliOq3HHe 3 arylbHblX npasiA, He
6ylyub npajiasaua y KpaiHe, y aKyiO 9Hb qBe3eHb iHaKtu IK Ha 9MOBaX, y3rOAHeHbX 3
YpalaM;

B/ Bb1313angetma aA MTHhX 36opaq, iMnapTHbIX H 3KcnapTHbX 3a6apoH i a6me-
waBaHHa9 npbl YB03e i BbiBa3e q.JaCHbIX BbUAaHHa9.

APTbKYJT 7

CJIY)KBOBbI1 ACOBbI AXAl3AJUIEHHAI

1. Cnlyw6oixu aco6bi AAuI3gneHHS:

a/ He naxlgraioUb cyoaBai aKa3HaCLi 3a cKa3aHae Ui HanicaHae iMi i 3a qce
)A3egHHi, yqbHeHblml iMi 9 gKactui c.ayx.6oBafi aco6bl. r3Tb iMyHiT3T canpa9AHbl i namla
3aKaHq3HHR T3pMiHy cJiy)K6bi k AAxA3gAUeHHi;

6/ sl3Ba giaia a aA nafaTKaa6KjiaAaHHsl Ha aKnah i y3HarapobL, sIKiqi BblJOq-
BatAqia IM AA3geHHeM;

/ BbJM33aIio.ta a2A A3upxKaqHbIX c.nylc6oabix naBiHHacuegi;

r/ KapbTatouua iMyHiT3T3M, pa3aM ca caaiMi My)KaMi, )IOHKaMi i CBa iKaMi, KIsi
3HaxO )3utLxa Ha iX yTpbiMaHHi, aA iMirpattbliHbix a6MexcaBaHHsl i aA p3ficrpatbli
iHtua3eMILa39;
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Al Mafoltb TbII x npb,jLei Y a1AHOCiHax a6meia BaJuiOTbi,smKis npaAacraJIeHbI
cJIy*6oaM aco6aM a~naBetAHara paHry,Kil yBaxOA35ILlb y cKxaA AbiniiaMaTiqHbIx
MiCiR,aKp3AbiTasaHbix nphi YpajA3e;

e/ KapbicTaoutua pa3aM ca cBaiMi MyxcaMi, XoHKaMi i CBa9KaMi, 9Ki9 3HaXOA3fuLta
Ha iX yTphlMaHHi, TaKiMi * LobroTaMi na p3naTpbh Atbi,9KiMi xapbicTaIouuLta AbIrunaMaTbIqHbhg
npaAcTaPHiKi Y mac MixHapoAHhIX Kpba3iCay;

xc/ MaOUb npaBa 6ecnomhiHara 98o3y csaeR M36fli,aca6icTart MaeMacIi i Ycix
npaAMeTaP AaMaWHgra WXb TKy npbi nepwbM ycTynJyeHHi Ha 3afiMaemyo naca y Y xpaiHe,
lKag ix nphiMae;

2. Kipa9 x A=u 3seHHS i jipyris crapwuiu cjiyxc6oBW5 aco6bi, na )aMo~jeHHac.i
naMix ApraHi3aujbhgfI A6'uAHaHbix Hauuri i YpaaM, xapbicTamltua TbIMi I npbIBiJeSMi i
iMyHiT3TaM, LUTO npaacTaknAuowxa YpaaM qlJIeHaM AbinqaMaTblMHUX MiCir ainaleAHbx
paHray. 3 r3Tak M3TaA npo3Biutia KipayHixa AAA3smeH1HS Moxa 6Mtb ymniotmaa 9 cnic
AhlrmUaMaTbtquara Kopnyca.

3. Cnyxc6owsi aco6M AiA43suneHIt, $xi0 HaAMajoua Ha MiWHapoAHafi aCHOse,
AaAaTKOBa:

a/ MalO11b npana 6ecnowJiHHa i 6e3 acublatiara 36 opy YBO3iLlb a6Me)KaaaHyMo
KOJnbKacub n3qHblX p3qay Ang aca6icTara KapbicraHHSI Y a~naeAHacWi 3 iCH yoqaf ypa~asai
nacraHoBai;

6/ MaIOUb npaaa 91o3iUb afTaMa6inb 6ecnowUniHa i 6e3 axbu3Hara 36 opy,
yKnioqaotbi na~LaTaK Ha Aa6aqneHyH) BapTactub,y atnaBeilHaCui 3 icHyloqa ypajaeari nac-
TaHoaah, sixast npbIM9lHgeW.ata q ieHak AbmjiJaMarbtHbX MiciH aAnaB AHUX paHray.

APTbIKYJI 8

3KC-EPTbI Y KAMAH.A3IPOYKAX HA CrPABAX
AB'51AHAHbIX HAUbIA

1. 3Kcnepam y KaMaHI3ipogKaX na cnpasax A6'&SIaMx Haijbirl npa~a-
cTaAsiowxtua npubaLnei, iMyHiT3Th i YMOBbI, Bb13HaqaHbIl 9 apmnKyne VI, pa3A3e3bi 22,23 i
Y apTMKyfle VII, pa3A3eI 26 KaHaeHubi.

2. 3KcnepTaM y KaMaH3ipo9Kax na cnpaaax A6'AHaHx Haubt MOFY~tb 6bnLtb
npaAacTa9AeHbl TaKig Aa~aTKOBbIs npbBi.Iei, iMyHiT3TEI i YMOBbI, sKig MO'yUb 6bilb y3ro,-
HeHbI naMiIc BaKaMi.

APTbIKYJI 9

ACOBbI, S1KIA 3A 9MAIO _LA )3EflHACUIO AJAI AA A3SJIEHH$l

I. Aco6bi, siKig 3aiMamlowta Mt3eiiHacto Aim AA3S.eHHSI:

a/ He nangraIOub cyAosai aAKa3HaCui 3a cKa3aHae Li HanicaHae iMi i 3a Yce
A3egHHi, yqblHeHblU iMi y smacui c.nyxc6osa aco6bi. JaA3eHbl iMyHiT3T canpaItHM i nac ns
3aK8aM3HHH2 T3pMiHy cJIyE 6bl Y AA3gfleHHi;

6/ KapblcTaoixa pa3aM ca csaiMi MylaMi, )KoHKaMi i cBaSiKaMi, gsig 3HaXOA35ituEa
Ha iX yTpIMaHHi, TaKiMi b LIbrOTaMi na p3naTpbIlt~bui, SlKiMi KapblCTaIOILta bUnIlaMaTblqHblg
npacTagHiKi Y qac MiWHapOAHbX Kpbi3icay.

2. 3 M3Tai npaacakneHH5 9 iM MarqblMact~i BbMKOHBaLb caae byHKubfl He3a-
JiexKHa i 34xeKTbqHa, aco6aM, gKisi axa3aoub nacnyri AA3JIaReHHIO, MOrytLb 6MUb npaAa-
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CTayAeHbl TaKi! Apyrin npblBiei, iMyHiT3Tbl I YMOBbI, gKig, RK rMTa Bbu3HaqaHa BbiUw31i y
apTbJKyJlax 7 i 8, MOryttb 6bUtb y3rOJAHeHbI naMixK BaKaMi.

APTbIKYJI 10

rIEPCAHAJI, 51KI HARMAEI.A HA MECUAX
3 FIArAC 31HHAI AIJIATAA

r-epcany, SIKi HaiMaeuga Ha Mectlax, npaacraymmutuxta Yce YMOBbI, Hea6xoA-
HbHlt , ISI He3anxcKHara BbIKaHaHHS ciaix yHKiUtfi nA ApraHi3abi A6'SIAHaHbIX Hatwuik.
YMOBI HaNiMy Ajn aco6, gKig HarMam=tta Ha MecItax 3 naraAaiHHari aiamafi, naBiHHbi
a~naBgAaLtb alnaBeAHbIM p33a.IfOltbSM, paW3HHSIM, najia)K3HHSlM, HopMaM i naJlThllI KaM-
neT3HTHbIX opraHak ApraHi3aubi A6'zAHaHwx Haubfi.

APTbIKYJI II

AAMOBA AA nlPbIBI2IEf I IMYHIT3TAY

Flpuainei i iMyHiT3Tbl npaacTaA9JiLttua 3amjua raTamy naraaHeHHO, cjiyxc6o-
ShiM aco6aM y iHTap3cax ApraHiaaxi A6'SIAHaHmx Hawttij, a He Ansi ix aca6icTak BbiraAub.
reHepanbHbI CaKpaTap AAH Mae npaaa i a6as13aK aAMoBiuta ag iMyHiT3Ty,
npatacTay.neHara .rno6oii cnymc6osai aco6e, a6 SKiX iuwia raaopKa y apTbmryjax 7, 8 i 9, y
TbIX BbjnaKaX, Kani, Ha aro AyMKy, iMyHiT3T nepaWKaAiKae awKibuI IneHHio npanacyA3Si
aA sro MO)KHa a1MoBiItUa 6e3 WKO bI jlns iHTap3cay A6'SUAHaHbiX Ha1Mi.

APTbIKYJI 12

YMOBbI ARAS rIEPAMS1LUq3HHSI

1. Cjnyx6OBbsi aco6bi AjI=3aneHHal, 3KCnepvTI y KaMaHJ3ipoyKax na cnpaaax
A6'SvIHaHbix Haui i aco6bi, gKil 3aimaioua A3efiHactxo aA iMg ApraHi3atlbi A6'SgHaHbIX
Hautbi, MaOhb npaaa Ha:

a/ xyTxae BbpaaU3HHe i 6sicnuaTHae aTpblMaHHe Bi3, fitH3iii 1i la3Bona, A3e
r3Ta naTpa6yeLtua;

6/ 6ecnepamKoAHbl ye3A i Bbie3 3 KpaiHbl i nepamlM 13HHe na xpaiHe Ba Yce
Mecubi cyMeCHarL =3efmaci Ha aAnernlaCLtb, Hea6XoAHYIO JJl9 BbIKaHaHHRl nparpam cynpa-
UoSuHiuTsa.

APTbIKYJI 13

YKJIAM YPAJ]A

1. YpaA 3a6acnesaens ApraHi3aubi A6'gAHaHbix Haubii, na 33aeMHak 3roA3e
3MlXO3Sqlbl 3 marqbhMacutgy:

a/ anaseA~ut cyx6osubg naMSgKaHHi flit AJIA3SeHHS, aco6HIS Iti cyMeCHa
3 aprb'auiithMi cicT3Mb ApraHi3audi A6'&SHaHbiX Hawtbii;

6/ naKphttlxe BbilaTKay, 3s93aHblX 3 naulToanIM, T3Ajie4)OHHbUM i Tm.erpa)HEM
a6cnyrogaaHHeM;

B/ nagpbuue Bb[,aTKay, 3BE3aHbX 3 nacnlyraMi Ha MecuaX, HanpbjK.faA, a6cra-
jslBaHHeM, acHaW43HHeM i a6cnyrosaaHHeM naMiUKaHHmiy AuA3SI.CHHR;

r/ TpaHcnapLuipoKy cJyx6oa~bx aco6 AJA3gneHHSZ, 3Kclepray ii aco6, aisis
3aiMamLtta =efHaCti.o aA iMs ApraHi3aai, npbI BbIKaHaHHi iMi cnyxI6OSmx 4bYHKLIwi y
KpaiHe.
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2. YpaA amaaaae Taxcama cajA3e9He ApraHi3aumi A6'RIHaHux HaLwfi:

a/ y noLnyKy i/ui npa)xacTaqjAeHHi naAWxoA3SqhIx xcumax naMSuMKaHHn$ AAJI
c.nyw6oasbx aco6, 9Kig HaiMaottLa Ha MizKHapOAHaH acHose, 3KcrepTa3 y KaMaHA3ipoyKax
na cnpaaax A6'siAHaHbix Hatibig , i.i aco6, SiiSI aKa3naIOib nacnyri aA iME ApraHiaaubi
A6'SIAHaHbiX Haubih;

6/ y MaHTamIbi i npaacragneHHi xaMyHanbHbiX nacjiyr, HanpblnaA, aajanpaBo-
Aa, 3neKTpa3a6ecnSIq3HHI, KaHaJni3abll, cynpautbnaxcapHai aXOBbI i Apyrix nacnyr Ansi
naMmUwxaHHsip Aj9I3gneHH9.

APTbIKYJI 14

CPOAKI CYBA31

1. )IJns cHaefl a4iutbiAHafi cyBE3i ApraHi3aixig A6'gAHaHbix Hawbdi xaphcTaeuttua
He MeHWbIM CnpblbJibHbM p3)KbiMaM, qbIM TOil, gIKi YpaA npajacransie ,no6oii Apyrori
AblirUaMaTbI'Ha H Micii y nbTaHHSIX 3aCHaBaHHSI i ()yHKUtbIHipaBaHHSI, npblapbiTara, Tapbi-
ay i cTaaaK Ha natUTOBbig atnpaqjieHHi i TJierpaMb, T3leTainHyi, ctaKCiMijjbHy8O, T3Je-

4boHHyJO i ApyriSI cpoAKi CyBs3i, a TaKCaMa 9 aAHOCiHax Aa Tapia7, ycraHokJeHbX ,nsi
np3cbi, nphi nepa~aim iH4cjapMa1j.li Ansi pyKy i pabie.

2. Ac)iwliAHa9 Kap3cnaHA3HUWSI i atbiUbIA g naBe~aMJneHHi A6'gAUHaHblx Ha-
L~tbI He riaAngraoub L13H3ypbl. r3TbI iMyHiT3T pacnac~oAWBaeutta Ha APYKaBaHYIO Kap3c-
naHAMIAb11o, 4IaTarpa4ai4Hyo i 3neKTpOHHyiO nepajaty iHc)apMaxbi i HWbIfl BibI CyBR3i,
9K rata MoxKa 6biUb y3rOAHeHa naMi* BaKaMi. ApraHi3aubig A6'9AHaHbix Hawlbi mae npaBa
KapscTau.ta uwbj4paM, a/npa9Jmstub i aTpbIMJiBatlb xap3cnaHA3HLbIIO RK npa3 Kyp'epay, TaK
i Bai3, fpblqb1M SIHbI HeJaThIKaJqbHbig i He naABstpraiuixa L13H3ypbl.

3. ApraHi~aatbi A6'RAHaHbiX Haubii mae npaaa Kapbicautua pa/Abe i iHtbIMi
cpoAKaMi AanbHSIA CyBS3i Ha 3ap3riCTpaBaHbzx AAH qaCToTax i qacToTax, BbIA3ejIeHbIX
Ypa/laM lag CyBS3i naMix cBaiMi YcTaHoBaMi, RK yHyTpb*, TaK I 3a Me)aMi KpaiHbl, y
npbisaaHactxi, ca WTa6-KBaT3pafi AAH y Hb]o-AopKy.

APTbIKYA 15

CUSIF, 3MBJIEMA I CIMBO.IIKA APrAHI3AI.bl
AB'SIHAHbIX HAIfbI

ApraHi3aubis A6'sgHaHbix Haubli Mo)Ka obiBeuma1lb cBorI cusr i/Wi aM6JleMy Ha
6y~blHKax ceaaro AAg3sLeHHR, clyxc6oamx afTaMa6isix i iHWbx a6'eKTax na k3raHeHHIO

naMi)K BaKaMi. A TaMa6Lni, CyAHbl i caMaJleTbi AAH naBiHHbI HeCti Ha ca6e a MeTHy10
3M6AeMy AAH uLi ciMaoKixy, sKig naBiHHbi 6brub nBSIOMbI Ypany.

APTbTKYJI 16

HABEAAMAEHHE

AA39iACHHe naSejamite YpaAy npo3aiWqbl i KaT3ropbii cBaix cny*6oaux aco6,
3KcnepTaq3 y KaMaHA3ipOyKaX na cnpanax A6'sgHaHbix Hawtbir , aco6, Kig 3arfMaiotWtla
A3eAHacUio aA imig ApraHi3atbll A6'gAHaHbix Hawusik, i nepcaHany, Ha6paHara Ha Mectiax, a
TaKCaMa a6 Jno6bM 3MgHeHHi 9 ix cTaTyce.

APTbIKYI 17

HACBEAfqAHHE ACOBbI

1. YpaA, na npocb6e KipaqHiKa AA1A3sweHHS, aBjiae XOKHaAI c.nyx.6osaAi aco6e,
3Kcnep-ry 9 KaMaHA3ipOyKax na cnpaaax A6'SuAHaHbix Haubi , aco6e, KaSI 3aiMaeutxa
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AaeAHacuto aA iMg ApraHi3alUi A6'SIAHaHblx HauuA, i HaHSTaMy Ha Mecuax cynpaLoHiKy
/3a BbIKJIIOq3HHeM HafiMaeMbIX 3 nara3iHHar aniaral/ a Bae~ae nacBejqaHue aco6bl.

2. Ha na'rpa6anaHHa qnaqHasaxcanaA c.nyi6osaA aco6u Ypaia, aco6m, ynaMg-
HyT'ra BbIuI3i y naparpape I, naniHHhi npaA'Su'SILab, a.ne He aljiasaub ix nac-eAtiaHHi aco6u.

3. AAx]13sleHine, nacjng 3aKaHq3HHSK T3pMiHy cnyx6,i cynpauOgHiKa a6o nepaBoAy
sro 9 iHmae mecua cnyw6bi, 3a6scneae ceoeqacosi 3aapoT YpaAy 9cix nacaetqaHHS 9q
aco6b,.

APTbhKYJI 18

1AATKOBb5I HAfAJAHEHHT

1. ApraHiawrsa A6'jAHaHbjx HaiAi i Apyris ge opraHbi i nparpaMu Morytib
3amJiloqatlb 3 YpajarvAAlaTKOalaS naraAHeHHi, gKig 3'gjn1i0tiua HeaJ'eMHaii 'iacTnai raTara
FlaraxeHHus 9 aAHOCiHax yMOg, y ainaseAHaCui 3 gKiMi 9Hbl caJA3eAiHiqalollb YpaAY $9
aJuLttlsiJyeHHi ix aJnaB AHhlx npaeKTaq.

2. ApraHi3auu A6'ArHarux Hauxui i YpaA MoryI~b 3amiuoqaub Alo6oe Ja)aTxo-
Bae naraAHeHHe, gKoe a6oAa BaKi MoryUb naniqzlwb naTp36HbiM.

APTbKYJI 19

HPAR'RIYJIEHHE ICKAY APrAH3AIbIbl
AB'[IAHAHbIX HALIbIR

1. CynpaloYxiixTa 3 ApraxiatuslA A6'EjHaHux Hailxri na nparpaMax y a~na-
Be)Haci 3 r3TWiM rlaraAHHHeM zti mno6iM iHWhM AauaTKOBabM naraHeHHeM a)Kbu1-
usigngegga Ha KapblcLlb Ypaa i HapoAa KpaiHbl, i, TaKiM 4hIHaM, Ypai 6sp3 Ha cg6e 9cio
pbI3blKy 9 CyBs3i 3 3eriHacto na canpaqAHaMy raraJlHeHHO.

2. Ypaj, y npuaHactti, Hgce aKa3HlCQb 3a BS9J3eHHe cnpaq na Pcix iCKax, Sncig
93HiKalattb y ablHiKy/ti Henacp3Ajia ajAHOCSUla Aia J3efiHacui na r3TaMy FlaraAFeHHIO ni
juo6oMy pyroMy ,qajaTKosamy naraAleHHIO, sKis Morytb 6biaUb npaA'gAneHbJ Tp31iM 60KaM
ApraHi3aubfi A6'gAHaHbix Hawuti, se cnyx6oabM aco6aM, 3KcnepTaM y KaMaHA3ipogKaX
na cnpaBax A6'sHaHix Hawldi i aco6am, aKiSI 3armaouItta l3eriHacLo aA iMs Apr'aHi3aaxwi
A6'9AHaHUX Hauiuii, i eH 3a6acneqsae napbuue cTpaT i a6apoHy 9 aAHOCiHax TaKix icKay,
3a BbIlOOq3HHeM TbX abinaAKag, gani ApraHiaumbi A6'vAHaHbix Hauijirl i YpaA npbljAnyulb
Aa naraHeHH9, 1TO npblqblHafi KaHKp3THara iCKy tI aAKa3HaCuLi 3'13)flCuua rpy6aSu Hgl-
6aAiHacub a6o HaYMUCHae napYM3HHe cBaix a6aBs3Ka.

APTblKYI 20

YP31YJISIBAHHE CHP3qAK

JlIo6as cnp3qKa naMix AprHauiiaxabmi A6'SiAHaHbix Haubii i Ypajam, gKast
aAHOciL(ta Aa TJIYMaq3HHR i npblMsHeHHs r3Tara lnaraAHeHH [Ui njo6ora iHmar-a aaTKOBara
naraAHeHHSI, aKa$i He qp3rynaSsaxa nlmiJxaM neparaBopag i .Io 6

biM iHUbIM y31 HO]~eHlM

cnoca6aM , 6yzAe npajtacTapjneHa Ha pa3rnsiA y ap6iTpax na npOcb6e =no6ora 3 13aKoY.
KO)KHb BOK Ha3Haqae na a lHaMy ap6iTpy, i Aa Ha3HaqaHbIx TaKiM qblHaM ap6iTpb Bbl3Ha-
qalo.b Tp3atsira, SKi 6Y3e cTapwbimer. Kani Ha npalsiry TPWIIUatti /30/ A3eH 3 AHS1 3BapoTy
9 ap6iTpaz aKi-He6yAt3b 3 B1aKOP He Ha3Haqbmtb ap6iTpa, ui Kai Ha npausry nasmauuaui
/ 15/ A3eH 3 MOMaHTy Ha3Haq3HHSI jAyx ap6iTpay Tp3Wi ap6iTp He 6y A3e Ha3HaqaHbl, AIo6 bi
3 BaKOY Mo)Ia 3Bspyttua 3 npOCb6afti a CTapwbHi MiNKHapoAxara cyjta a6 Ha3Haq3HHi
ap6iTpa. fpau3Aypa ap6iTpaNxy nb3Haqaettua ap6iTpaMi, i pacxo~bi na ap6iTpaxcy HICYtLb
BaKi, $lK r3Ta 6yA3e aLX3HeHa ap6iTpaMi. Ap6iTpaxKHae pam3HHe TpbMJiBae BbKJiaAaHHe
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nplqblH , Ha grix SEHO 3aCHaBaHa, i npumaeuta BaKaMi y qKacui KaHqaTKoBara paIl3HHR

cnp3qKi.

APTbIKYJI 21

YCTYILUIEHHE Y CIJIY

r3Ta [araAHeHHe qcTynae y ciny nacjg gro na~nicaHHs Hai)KHLIM qMHaM

ynaqHaBaxaHbiMi npacTayHiKaMi ApraHiaatimi A6'SIAHaHux Hagwfl I Ypa~a.

APTbIKYJI 22

CIIbIHEHHE J3EAIHHSI

r3Ta naraHeHHHe cTpaqsae CBaO Cilay npa3 macuib Mecsigag nacna Taro, 9K Ano616,
3 BaKOY HaKipye ApyrOMy BOKy nicbMosae y~BeaMJmeHHe a6 cBaim pal3HHi cnwHi1bAJ3eguHHe
nlaraAHHs. nlaral-eHHe, aAHaK, 3acTaeuua y ciite Ha npattgry Taxora AaAaTioaara nephi-
SIAy, smi Mo)Ka 6 bjLtb Hea6xOAHbIM AJg HaieXH8ra CnbIHeHHR M3erfHacgi ApraHi3a.wi A6'siA-
HaHbIx HauiA i BUpaW3HH mo 6oi cflnp3qKi naMix BaKami.

Y naLXBlpAW3HHe cxaaanara Bbnmal HK3rinaAnicay3mb12c9 HaJKHbIM 'qbIHaM
Ha3HaqaHbi npaAcTakHiK AprHi3auui A6'RiAHaHbhx Hawbii 1 aae8lbnM qbhHaM

ynaqHaBaaaHba npaAcTaHiK Ypaa , na~nicaAi ajI img Baxoy rma naraAHeHne Ha
aHrniicKaH I 6enapycKal MoBax. Y m3rax TjyMaq3HH2 I y BhinaAKY cnp3qKi, nepaBary Mae
T3KCT Ha aHr~iflcKaHi MoBe.

A4,opMjieHa 9 X31Hese 15 Mag Tbclgqa A3eBSItbCOT A3eBlHOCTa Apyrora roAa.

3a ApraHi3autbuo A6'.qaHaHbix HaubIii: 3a Ypa:

Jlpo36iuma: AHTYAH ]JIAHKA Hpo36it4qa: CAPrER C.JIIHr

HacaOa: reHepaqlbHb ,4bIp3KCTap Facada: HaMeCHix CTapumHi
A3aaSeHHS ApraHi3aubfi CaBeTa MiHicTpay
A6'RagHaHbIx HaubdIi y
)KiHeBe

(Signed - Signj]
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET LE
GOUVERNEMENT DE LA RtPUBLIQUE DU BtLARUS RELA-
TIF A L'INSTALLATION A MINSK DU BUREAU INTERIMAIRE
DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES

PREAMBULE

L'Organisation des Nations Unies et le Gouvernement de la R6publique du
B61arus,

Attendu que le Gouvernement de la R6publique du B61arus s'est d6clar6 int6-
ress6 A ce que l'Organisation des Nations Unies cr6e A Minsk un Bureau int6rimaire
dans le dessein d'aider et de compl6ter les efforts d6ploy6s sur le plan national pour
r6soudre les principaux probl~mes du d6veloppement 6conomique ainsi qu'assurer
le progr~s social et un meilleur niveau de vie, diffuser les informations et mieux
sensibiliser l'opinion publique au r6le et aux activit6s de l'Organisation;

Attendu que le Gouvernement de la R6publique du B61arus a accept6 de mettre
A disposition tous les moyens necessaires pour permettre au Bureau int6rimaire
d'exercer pleinement et efficacement ses fonctions, y compris la r6alisation de ses
programmes de travail pr6vus et toutes les activit6s annexes, ainsi que d'atteindre
les fins pour lesquelles il est crd6 en coop6ration et en harmonie avec le Gouverne-
ment et le peuple de la R6publique du B61arus;

Consid6rant que le Gouvernement de la R6publique du B61arus a accept6
d'appliquer au Bureau int6rimaire en tant qu'organe de l'Organisation des Nations
Unies, ainsi qu'A ses fonctionnaires, les dispositions a pplicables de la Convention
relative aux privileges et immunit6s des Nations Unies

D6sireux de conclure un accord en vue de r6gler les questions que pose l'instal-
lation A Minsk du Bureau int6rimaire de l'Organisation des Nations Unies;

Sont convenus, dans un esprit d'amicale coop6ration, de ce qui suit:

Article premier

D9FINITIONS

Aux fins du pr6sent Accord, les d6finitions ci-apris seront d'application:
a) Le terme << Bureau >> s'entend du Bureau int6rimaire de l'Organisation

des Nations Unies, organe par lequel l'Organisation apportera son assistance et sa
coop6ration sous la forme de programmes et d'information de la population; le
terme pourra 6galement s'appliquer aux bureaux subsidiaires cr66s ailleurs dans le
pays;

b) Le terme << Gouvernement >> s'entend du Gouvernement de la R6publique
du B61arus;

I Entr6 en vigueur le 15 mai 1992 par la signature, conform6ment A l'article 21.
2 Nations Unies, Recueddes Trait6s, vol. 1, p. 15.
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c) L'expression « autorit6s comp6tentes s'entend des autorit6s centrales,
locales et autres, compdtentes conform6ment A la 16gislation de ]a R6publique du
B61arus;

d) Le terme « Convention s'entend de la Convention relative aux privileges
et immunit6s des Nations Unies, adopt6e le 13 fWvrier 1946 par l'Assembl6e g6n6rale
des Nations Unies;

e) Le terme « Parties s'entend de l'Organisation des Nations Unies et du
Gouvernement de la R6publique du B61arus;

f) L'expression « Directeur du Bureau s'entend du fonctionnaire respon-
sable du Bureau int6rimaire de l'Organisation des Nations Unies;

g) L'expression <« fonctionnaires du Bureau > s'entend du Directeur du
Bureau et de tous les membres de son personnel, ind6pendamment de leur natio-
nalitd, employ6s conform6ment au R~glement et au Statut du personnel de l'Orga-
nisation des Nations Unies, A l'exception des personnes recrut6es localement et
r6mun6r6es par un salaire horaire comme pr6vu dans la R6solution 76 (1) de l'As-
sembl6e g6n6rale en date du 7 d6cembre 19461;

h) L'expression << experts en mission s'entend des personnes, autres que les
fonctionnaires du Bureau ou les personnes assurant des prestations pour le compte
de l'Organisation des Nations Unies, qui effectuent des missions et qui rel~vent des
articles VI et VII de la Convention;

i) L'expression < personnes assurant des prestations pour le compte de l'Or-
ganisation des Nations Unies s'entend des entrepreneurs individuels, autres que
les fonctionnaires engag6s par le Bureau, pour ex6cuter ses programmes ou d'autres
activit6s annexes ou d'y apporter leur contribution;

j) L'expression « locaux du Bureau s'entend de tout les locaux occup6s par
le Bureau ou ses bureaux subsidiaires sur le terrain, y compris les installations et les
facilit6s mises A la disposition de l'Organisation des Nations Unies, ou bien occup6s,
entretenus ou utilis6s par l'Organisation dans la R6publique du B61arus et signal6s
en tant que tels au Gouvemement;

k) Le sigle <« PNUD > d6signe le Programme des Nations Unies pour le d6ve-
loppement;

1) Le terme « Organisation d6signe l'Organisation des Nations Unies;

m) Le terme < pays s'entend de la R6publique du Bdlarus.

Article 2

BUT ET 9TENDUE DES ACTIVITIES

Le Bureau :
1. Coop6rera avec le Gouvemement A l'ex6cution de programmes d'assis-

tance qui auront pour but de faciliter le d6veloppement 6conomique et le progris
social, notamment par le biais d'6tudes 6conomiques et sociales, de travaux de
recherche, d'une coop6ration technique, de la formation de personnels et de la dif-
fusion d'informations.

IRsolutions adopties par I'Assemble gfnerale pendant la seconde partie de sa premiere session du 24 octobre
au 15 dicembre 1946 (AI64/Add.1), p. 139.
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2. Coordonnera l'action dans le pays du PNUD, du HCR*, de l'UNICEF**,
du PNUE*** et d'autres organes de ]'Organisation, en conformitd des r~solutions,
decisions, r~glements, r~gles et politiques applicables de l'Organisation des Nations
Unies.

3. Exercera les autres activit6s qui pourront lui tre confi6es par le Secr~taire
g,6nral de l'Organisation des Nations Unies.

4. En cas de besoin, les organes et programmes des Nations Unies pourront
conclure des accords suppldmentaires avec le Gouvernement de la R~publique du
B61arus concemant leurs projets d'assistance, conform6ment A l'article 18 plus loin.

Article 3

PERSONNALIT9 MORALE ET CAPACIT9 JURIDIQUE

L'Organisation des Nations Unies, agissant par l'entremise du Bureau, aura la
capacit6 :

a) De conclure des contrats;
b) D'acqu6rir et d'ali6ner des biens meubles et immeubles;
c) D'ester en justice.

Article 4

APPLICATION DE LA CONVENTION

La Convention sera applicable au Bureau, A ses biens, A ses fonds et avoirs, A
ses fonctionnaires et A ses experts en mission dans le pays.

Article 5

STATUT DU BUREAU

1. L'Organisation des Nations Unies implantera et entretiendra dans le pays
un Bureau int6rimaire aux fins d'exercer ses activit6s conform6ment au pr6sent
Accord ou A tout autre accord suppl6mentaire vis6 A l'article 18 plus loin.

2. L'Organisation des Nations Unies, ses biens, fonds et avoirs, ofa qu'ils se
trouvent et dans la possession de qui que ce soit, b6n6ficieront de l'immunit6 contre
toute action juridique, sauf dans la mesure o&i elle aura express6ment renonc6 A cette
immunit6 dans un cas particulier. II est toutefois entendu qu'aucune renonciation
l'immunit6 ne s'appliquera A des mesures ex6cutoires.

3. a) Les locaux du Bureau seront inviolables. Ses biens et avoirs, oii qu'ils se
trouvent et dans la possession de qui que ce soit, ne pourront Atre fouill6s, r&tuisi-
tionn6s, confisqu6s, expropri6s ou soumis A toute autre ing6rence des pouvoirs ex6-
cutif, administratif, judiciaire ou 16gislatif.

* Le sigle ( HCR , d6signe le Haut Commissariat des Nations Unies pour les rdfugids.
** Le sigle v UNICEF > d~signe le Fonds des Nations Unies pour I'enfance.
*** Le sigle q PNUE > d6signe le Programme des Nations Unies pour l'environnement.
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b) Les autoritds comp6tentes ne pdn6treront pas dans les locaux du Bureau
pour y exercer des pouvoirs officiels, sinon avec le consentement expres du Direc-
teur du Bureau et dans les conditions qu'il aura accept6es.

4. Les autorit6s comp6tentes feront dfiment diligence pour veiller A la s6curit6
et A la protection du Bureau et pour faire en sorte que sa tranquillit6 ne soit pas
perturb6e par l'entr6e non autorisde de personnes ou groupes de personnes venues
de l'ext6rieur ni par des d6sordres dans son voisinage imm6diat.

5. Les archives du Bureau, et en g6n6ral tous les documents lui appartenant,
of qu'ils se trouvent et dans la possession de qui que ce soit, seront inviolables.

Article 6

FONDS, AVOIRS ET AUTRES BIENS DU BUREAU

1. Sans que lui soient imposdes de restrictions sous la forme de contr6les
financiers, de riglements ou de moratoires de quelque sorte que ce soit, le Bureau :

a) Pourra d6tenir et utiliser des fonds, de l'or ou des documents n6gociables de
quelque sorte que ce soit, tenir et utiliser des comptes dans n'importe quelle mon-
naie, ainsi que de convertir n'importe quelle monnaie d6tenue par lui en n'importe
quelle autre monnaie;

b) Aura toute libert6 de transf6rer ses fonds, or ou num6raire d'un pays A un
autre ou A l'int6rieur de n'importe quel pays A d'autres organisations ou institutions
des Nations Unies;

c) Se verra accorder le taux de change 16gal le plus favorable aux fins de ses
op6rations financi~res.

2. Le Bureau, ses avoirs, revenus et autres biens:
a) Seront exon6r6s de tous imp6ts directs, taxes sur la valeur ajout6e, rede-

vances, octrois ou autres droits; il est toutefois entendu que le Bureau ne demandera
pas d'etre exon6r6 de taxes qui ne sont en fait rien de plus que des redevances au
titre de prestations de services publics, servies par l'Etat ou par une soci6t6 r6gle-
ment6e par l'Etat A un tarif fixe, en fonction de la quantit6 de prestations servies qui
devront pouvoir etre prdcis6ment identifi6es, d6crites et ventil6es;

b) Seront exon6r6s des droits de douane ainsi que des interdictions et restric-
tions aux importations et aux exportations au titre des articles import6s ou export6s
par le Bureau pour son usage officiel. 1 est toutefois entendu que les articles im-
port6s b6n6ficiant de ces exon6rations ne seront pas vendus dans le pays dans lequel
ils ont td import6s, sauf dans des conditions convenues avec le Gouvernement;

c) Seront exon&ris des droits de douane et des interdictions et restrictions sur
les importations et les exportations pour ce qui concerne ses publications.

Article 7

FONCTIONNAIRES DU BUREAU

1. Les fonctionnaires du Bureau
a) Jouiront de l'immunitd de juridiction pour les paroles prononc6es ou 6crites

et tous les actes accomplis par eux en leur qualit6 officielle. Cette immunit6 restera
acquise apr~s la cessation de leurs fonctions aupr~s du Bureau;
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b) Seront exonr~s de l'imp6t sur les traitements et 6moluments qui leur sont
vers6s par le Bureau;

c) Jouiront de l'immunit6 en matiRre de service national;
d) Jouiront de l'immunit6 en mati~re de restrictions A l'immigration et d'imma-

triculation des 6trangers, de m~me que leurs 6poux, 6pouses et parents A charge;
e) Se verront accorder en matiire de change les m~mes facilit6s que celles dont

b6n6ficient les fonctionnaires de rang comparable appartenant aux missions diplo-
matiques aupr~s du Gouvernement;

f) Se.verront accorder, ainsi qu'A leurs 6poux, 6pouses et parents b charge, les
m~mes facilit~s de rapatriement en temps de crise internationale que celles offertes
aux envoy6s diplomatiques;

g) Auront le droit d'importer en franchise de droits leur mobilier, leurs effets
personnels et tous leurs appareils de m6nage au moment d'occuper pour la premiere
fois leurs fonctions dans le pays h6te.

2. Le Directeur du Bureau et les autres hauts fonctionnaires dont la liste sera
arr8&te d'un commun accord entre l'Organisation des Nations Unies et le Gouverne-
ment b6nficieront des m~mes privileges et immunit6s que ceux accord6s par le
Gouvernement aux membres de rang comparable des missions diplomatiques. A cet
effet, le nom du Directeur du Bureau pourra Ptre inclus dans la liste diplomatique.

3. Les fonctionnaires du Bureau recrut6s sur le plan international devront
dgalement b6n6ficier des facilit6s suivantes :

a) Importer en franchise de droits de douane et d'accise des quantit6s limitdes
de certains articles destin6s A leur consommation personnelle, conform~ment aux
r~glements en vigueur dans le pays;

b) Importer une automobile en franchise de droits de douane et d'accise, y
compris la taxe sur la valeur ajout e, conform6ment aux riglements existants appli-
cables aux membres de rang comparable des missions diplomatiques.

Article 8

EXPERTS EN MISSION

1. Les experts en mission se verront accorder les privileges, immunit6s et
facilit~s pr~cis6s A l'article VI, paragraphes 22 et 23, et A l'article VII, paragraphe 26,
de la Convention.

2. Les experts en mission pourront se voir accorder les privileges, immunit6s
et facilit~s suppl6mentaires dont pourront 8tre convenues les Parties.

Article 9

PERSONNES ASSURANT DES PRESTATIONS POUR LE COMPTE DU BUREAU

1. Les personnes assurant des prestations pour le Bureau :
a) Jouiront de l'immunit6 de juridiction en ce qui concerne les paroles pro-

nonc6es ou 6crites et tous les actes accomplis par elles en leur qualit6 officielle.
Cette immunit6 leur sera conserv6e apris la fin de leur emploi par le Bureau.

b) B6n6ficieront, ainsi que leurs 6poux ou 6pouses et les parents A leur charge,
des m~mes facilit6s de rapatriement en temps de crise internationale que celles
accord6es aux envoy6s diplomatiques.
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2. Aux fins de leur permettre de s'acquitter de leurs fonctions de faqon indd-
pendante et efficace, les personnes assurant des prestations pour le compte du
Bureau pourront se voir accorder d'autres privileges, immunit6s et facilit6s vis6s
aux articles 7 et 8 ci-dessus dont pourront 6tre convenues les Parties.

Article 10

PERSONNELS RECRUTIIS LOCALEMENT ET RtMUNERtS A L'HEURE

Les personnels recrut6s localement se verront accorder toutes les facilit6s
n6cessaires pour l'exercice ind6pendant de leurs fonctions aupr~s de l'Organisation
des Nations Unies. Les conditions d'emploi des personnels recrut6s localement et
r6munrs l'heure seront conformes aux r6solutions, d6cisions, riglements, rigles
et politiques en la mati~re des organes comp6tents des Nations Unies.

Article 11

LEV9 DES PRIVILEGES ET IMMUNITtS

Les privileges et immunit6s accord6s en vertu du pr6sent Accord le sont dans
l'int6rt de 'Organisation des Nations Unies et non pour l'avantage personnel des
personnes concem6es. Le Secr6taire g6n6ral de l'Organisation des Nations Unies a
le droit et le devoir de lever l'immunit6 de toute personne vis6e aux articles 7, 8 et 9
dans tous les cas oti, A son avis, cette immunit6 entraverait le cours de la justice et
peut etre lev6e sans porter pr6judice aux int6rets de 'Organisation.

Article 12

FACILIT9S D'ACChS

1. Les fonctionnaires du Bureau, les experts en mission et les personnes assu-
rant des prestations auront droit :

a) A l'ampliation et A la d6livrance rapide, sans frais, des visas, autorisations
ou permis, en cas de besoin;

b) D'entrer dans le pays et d'en sortir sans entraves, ainsi que d'y s6journer
pour acc6der b tous les lieux oix s'exercera la coop6ration, dans la mesure n6cessaire
pour la r6alisation des programmes de coop6ration.

Article 13

APPORTS DU GOUVERNEMENT

1. Le Gouvernement fournira A l'Organisation des Nations Unies, selon
accord mutuel et dans ]a mesure du possible:

a) Des locaux de bureaux ad6quats pour le Bureau, seul ou associ6 avec des
institutions des Nations Unies;

b) La gratuit6 des envois postaux et t6l6communications officiels;
c) Le cooit des services locaux tels que le mat6riel, les am6nagements et l'en-

tretien des bureaux;
d) Le transport des fonctionnaires du Bureau, des experts en mission et des

personnes assurant des prestations pour le compte de l'Organisation des Nations
Unies, dans l'exercice de leurs fonctions officielles dans le pays.
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2. Le Gouvernement aidera dgalement l'Organisation des Nations Unies:
a) A trouver ou A fournir des logements appropri6s aux fonctionnaires recrut6s

sur le plan international, aux experts en mission et aux personnes assurant des
prestations pour le compte de l'Organisation des Nations Unies;

b) Pour l'installation et la fourniture des services publics tels que l'eau, l'61ec-
tricit6, l'6vacuation des eaux us6es, la protection contre l'incendie, etc., dans les
locaux du Bureau.

Article 14

FACILIT9S EN MATIPRE DE COMMUNICATIONS

1. L'Organisation des Nations Unies b6n6ficiera, pour ses communications
officielles, d'un traitement non moins favorable que celui accord6 par le Gouverne-
ment A n'importe quelle mission diplomatique en mati~re d'installation et d'exploi-
tation, de priorit6s, de tarifs, de frais d'exp&lition du courrier, des t616grammes et de
t6lex, de t616copie, de t616phone et d'autres communications, ainsi que de tarifs
sp6ciaux pour l'information de la presse et de la radio.

2. Aucune correspondance officielle ni autre communication de l'Organisa-
tion des Nations Unies ne fera l'objet d'une censure. Cette immunit6 s'appliquera
aux imprim6s, aux communications photographiques et 6lectroniques et A toutes les
autres formes de communication dont pourront 8tre convenues les Parties. L'Orga-
nisation des Nations Unies aura le droit d'utiliser des codes et d'exp6dier et recevoir
de la correspondance soit par estafette soit en valise sous scell6s, qui seront tous
inviolables et non soumis A la censure.

3. L'Organisation des Nations Unies aura le droit d'exploiter du mat6riel
radio et d'autres mat6riels de t616communications sur les fr6quences d6clartes de
l'Organisation des Nations Unies et sur celles attribu6es par le Gouvernement, cela
entre ses bureaux A l'int6rieur et A l'ext6rieur du pays et en particulier avec le Si~ge
de l'Organisation des Nations Unies A New York.

Article 15

PAVILLON, EMBLEME ET MARQUES DES NATIONS UNIES

L'Organisation des Nations Unies pourra d6ployer son pavillon et son em-
blame sur les locaux du Bureau, ses v6hicules officiels et ailleurs selon entente entre
les Parties. Les v6hicules, embarcations et a6ronefs de l'Organisation des Nations
Unies porteront un embl~me ou des marques distinctifs des Nations Unies qui seront
port6s A la connaissance du Gouvernement.

Article 16

NOTIFICATION

Le Bureau fera connaltre au Gouvernement les noms et grades de ses fonction-
naires, experts en mission, personnes assurant des prestations et personnels recru-
t6s localement, ainsi que toute modification de leur situation.
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Article 17

PAPIERS D'IDENTITA

1. Le Gouvernement, A la demande du Directeur du Bureau, d6livrera A
chaque fonctionnaire, expert en mission, personne assurant des prestations et per-
sonnel recrut6 localement (A l'exception de ceux r~munr~s A l'heure) les documents
d'identit6 appropri6s.

2. Sur la demande du fonctionnaire agr66 du Gouvernement, les personnes
vis6es au paragraphe 1 ci-dessus, seront tenus de pr6senter, sans s'en d6munir, leurs
documents d'identit6.

3. Au moment de la cessation de l'emploi ou de la r6affectation de son person-
nel, le Bureau veillera A ce que tous les documents d'identit6 soient renvoy6s dans
les meilleurs d61ais au Gouvernement.

Article 18

ACCORDS SUPPLtMENTAIRES

1. L'Organisation des Nations Unies et tous ses organes et programmes pour-
ront conclure avec le Gouvernement des accords suppl6mentaires qui feront partie
intdgrante du pr6sent Accord concernant les conditions dans lesquelles ils aideront
le Gouvernement dans l'ex6cution de leurs projets respectifs.

2. L'Organisation des Nations Unies et le Gouvernement pourront conclure
tous les autres accords suppl6mentaires que les deux Parties jugeront utiles.

Article 19

RfCLAMATIONS A, L'ENCONTRE DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES

1. La coop6ration de l'Organisation des Nations Unies A la r6alisation de pro-
grammes en vertu du pr6sent Accord ou de tout autre accord suppl6mentaire est
conque dans l'int6r~t du Gouvernement et du peuple du pays et, par consdquent, le
Gouvernement devra supporter tous les risques aff6rents aux activit6s ex6cut6es en
vertu du pr6sent Accord.

2. Le Gouvernement devra en particulier r6pondre A toutes les r6clamations
d6coulant des activit6s exercdes en vertu du pr6sent Accord ou d'un accord sup-
pl6mentaire, ou bien qui leur sont directement imputables, et que pourraient 6ven-
tuellement formuler des tiers contre l'Organisation des Nations Unies, ses fonc-
tionnaires, experts en mission ou personnes assurant des prestations au nom de
l'Organisation des Nations Unies, et il devra, en l'occurrence, indemniser les 16s6s
et couvrir les responsables, sauf lorsque le Gouvernement et l'Organisation des
Nations Unies seront convenus que la r6clamation ou le dommage r6sultent d'une
n6gligence grave ou d'une faute intentionnelle.

Article 20

REGLEMENT DES DIFFIRENDS

Tout diff6rend intervenu entre l'Organisation des Nations Unies et le Gou-
vernement, concernant l'interpr~tation et l'application du pr6sent Accord ou de tout
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autre accord suppldmentaire, qui n'aura pas 6t6 r6g16 par voie de n6gociation
ou selon une autre modalit6 de r~glement convenue, sera soumis A arbitrage A la
demande de l'une ou l'autre Partie. Chaque Partie d6signera un arbitre et les deux
arbitres ainsi d6signds en choisiront un troisi~me qui fera fonction de pr6sident. Si,
dans les trente (30) jours suivant la demande d'arbitrage, l'une des Parties n'a pas
nomm6 son arbitre, ou si, dans les quinze (15) jours suivant la d6signation des deux
arbitres, le troisi~me arbitre n'a pas 6t6 choisi, chaque Partie pourra demander au
Pr6sident de la Cour internationale de Justice de d6signer l'arbitre manquant. La
procdure d'arbitrage sera arrtde par les arbitres, et les frais d'arbitrage seront
support6s par les Parties dans les proportions fix6es par les arbitres. La sentence
arbitrale exposera les motifs sur lesquels elle repose et sera accept6e par les Parties
en tant que riglement d6finitif du diff6rend.

Article 21

ENTRE EN VIGUEUR

Le pr6sent Accord entrera en vigueur au moment de sa signature par les repr6-
sentants dfiment habilit6s de 'Organisation des Nations Unies et du Gouvernement.

Article 22

DIINONCIATION

Le prdsent Accord cessera de prendre effet six mois apr6s que l'une des Parties
aura notifi6 par 6crit A l'autre sa d6cision d'y mettre fin. L'Accord demeurera cepen-
dant en vigueur aussi longtemps qu'il pourra 8tre n6cessaire pour mettre fin de fagon
ordonn6e aux activit6s de l'Organisation des Nations Unies ou r6soudre tout dif-
f6rend en instance entre les Parties.

EN FOI DE QuoI, les soussign6s, en leur qualit6 respective de pl6nipotentiaire
dflment habilit6 du Gouvernement et de repr6sentant dfiment d6signds de l'Organi-
sation des Nations Unies, ont, au nom des Parties, sign6 le pr6sent Accord en lan-
gues anglaise et b61arusse. Aux fins d'interpr6tation et en cas de divergence, le texte
anglais pr6vaudra.

FAIT A Gen~ve le 15 mai mil neuf cent quatre-vingt-douze.

Pour 'Organisation des Nations Unies: Pour le Gouvernement:

Nom: ANTOINE BLANCA Nom: SERGEI S. LING

Titre : Directeur g6n6ral itre : Vice-Premier Ministre
Bureau des Nations Unies
A Gen~ve

[Signe] [signel

Signature Signature
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ANNEX A ANNEXE A

No. 521. CONVENTION ON THE
PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF
THE SPECIALIZED AGENCIES. AP-
PROVED BY THE GENERAL ASSEM-
BLY OF THE UNITED NATIONS ON
21 NOVEMBER 1947'

APPLICATION in respect of the Interna-

tional Monetary Fund

Notification received on:

27 August 1992

BELARUS

(With effect from 27 August 1992.)

Registered ex officio on 27August 1992.

I United Nations, Treaty Series, vol. 33, p. 261 . For final
or revised texts of annexes to the Convention transmitted
to the Secretary-General subsequent to the date of its
registration, see vol. 71, p. 318; vol. 79, p. 326; vol. 117,
p. 386; vol. 275, p. 298; vol. 314, p. 308; vol. 323, p. 364;
vol. 327, p. 326; vol. 371, p. 266; vol. 423, p. 284; vol. 559,
p. 348; vol. 645, p. 340; vol. 1057, p. 320; vol. 1060, p. 337,
and vol. 1482, No. A-521; for other subsequent actions,
see references in Cumulative Indexes Nos. I to 18, as well
as annex A in volumes 1126,1129,1143,1144,1147, 1155,
1236, 1237, 1241, 1286, 1295, 1308, 1312, 1329, 1343, 1380,
1398, 1403, 1404, 1406, 1413, 1426, 1436, 1508, 1512, 1520,
1525, 1551, 1567, 1569, 1582, 1597, 1606, 1641, 1654, 1672,
1678 and 1679.

NO 521. CONVENTION SUR LES PRI-
VILlGES ETIMMUNITES DES INSTI-
TUTIONS SPtCIALISEES. APPROU-
VItE PAR L'ASSEMBL.E GtNtRALE
DES NATIONS UNIES LE 21 NOVEM-
BRE 19471

APPLICATION A l'dgard du Fonds mon6-
taire international

Notification revue le:

27 aoftt 1992

BtLARUS

(Avec effet au 27 aodit 1992.)

Enregistrd d'office le 27 aoat 1992.

I Nations Unies, Recuei des Trait~s, vol. 33, p. 261.
Pour les textes finals ou r6visds des annexes commu-
niqu6es au Secr6taire g6n6ral post6rieurement A la date
d'enregistrement de ]a Convention, voir vol. 71, p. 319;
vol. 79, p. 326, vol. 117, p. 386; vol. 275, p. 299; vol. 314,
p. 309; vol. 323, p. 365; vol. 327, p. 327; vol. 371, p. 267;
vol. 423, p. 285; vol. 559, p. 349; vol. 645, p. 341; vol. 1057,
p. 322; vol. 1060, p. 337, et vol. 1482, no A-521; pour
d'autres faits ultdrieurs, voir les r~f6rences donnmes dans
les Index cumulatifs nos 

I A 18, ainsi que l'annexe A des
volumes 1126, 1129, 1143, 1144, 1147, 1155, 1236, 1237,
1241, 1286, 1295, 1308, 1312, 1329, 1343, 1380, 1398, 1403,
1404, 1406, 1413, 1426, 1436, 1508, 1512, 1520, 1525, 1551,
1567, 1569, 1582, 1597, 1606, 1641, 1654, 1672, 1678 et
1679.
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No. 2102. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT BETWEEN
THE UNITED STATES OF AMERICA AND SPAIN RELATING TO PASSPORT
VISA REQUIREMENTS. MADRID, 21 JANUARY 19521

EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT
2 

AMENDING THE ABOVE-MENTIONED
AGREEMENT, AS AMENDED.1 

MADRID, 16 AND 17 SEPTEMBER 1991

Authentic texts: Spanish and English.

Registered by Spain on 24 August 1992.

I

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE ASUNTOS EXTERIORES

A. C.

NOTA VERBAL

El Ministerio de Asuntos Exteriores saluda atentamente a
la Embajada de los Estados Unidos de Amdrica y, como consecuencia
de los contactos habidos entre los representantes de ambos paises
respecto al Acuerdo de 21 de enero de 1952, referente a la
supresi6n de la necesidad de visado espaflol a los ciudadanos
estadounidenses titulares de pasaporte ordinario para su entrada
en Espafa, el Ministerio de Asuntos Exteriores tiene la honra de
comunicar lo siguiente:

El mencionado Acuerdo de 21 de enero de 1952
y el Canje de Notas de 11 de mayo y de 5 de julio de 1963,
quedan enmendados por el Gobierno espaAol en el sentido de
extender la exenci6n de visado a los cludadanos estadounidenses
portadores de pasaporte diplom~tico u oficial en viaje privado en
Espala, ya sea por motivos de turismo, negocios o tr~nsito, en
rdgimen de reciprocidad, por un periodo de noventa (90) dias.

En el caso de que el Gobierno de los Estados Unidos de
Amdrica muestre su conformidad con la propuesta incluida, la
presente Nota y la respuesta de esa Embajada constituirbn un
Acuerdo que se aplicarA provisionalmente a partir del proximo dia
primero de octubre. La entrada en vigor del referido Acuerdo se
producirA desde la fecha de la (iltima notificaci6n en que ambas
Partes se comuniquen el cumplimiento de sus respectivos requisitos
internos.

I United Nations, Treaty Series, vol. 160, p. 63, and annex A in volume 488.
2 Came into force provisionally on I October 1991, and definitively on 10 June 1992, the date of the last of the

notifications (of 25 May and I0 June 1992) by which the Parties informed each other of the completion of their respective
internal requirements, in accordance with the provisions of the said notes.

Vol. 1686. A-2102
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El Ministerio de Asuntos Exteriores aprovecha esta
oportunidad para reiterar a la Embajada de los Estados Unidos
de America en Madrid el testimonio de su ms distinguida
consideraci6n.

A la Embajada de los Estados Unidos de America en Madrid

Madrid, 16 de Septiembre de 1991

Vol. 1686, A-2102
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

NOTE VERBALE

The Ministry of Foreign Affairs presents its compliments to the Embassy of the United
States of America and, pursuant to contacts between representatives of the two countries
with respect to the Agreement of 21 January 1952 on the dispensation with Spanish visa
requirements for United States citizens holding ordinary passports on entry into Spain,' the
Ministry of Foreign Affairs has the honour to inform it of the following:

The aforementioned Agreement of 21 January 1952 and the exchange of notes of 11 May
and 5 July 19632 have been amended by the Spanish Government so as to dispense with the
visa requirement for United States citizens holding diplomatic or official passports on pri-
vate visits to Spain for tourism, business or transit purposes, on a basis of reciprocity, for a
period of ninety (90) days.

If the Government of the United States of America is in agreement with the proposal
contained herein, this note and the Embassy's reply shall constitute an Agreement which
shall be provisionally applied as from 1 October 1991. The said Agreement shall enter into
force on the date of the last notification between the two Parties of compliance with their
respective internal requirements.

The Ministry of Foreign Affairs avails itself of the opportunity to renew to the Embassy
of the United States of America the assurance of its highest consideration.

The Embassy of the United States of America in Madrid

Madrid, 16 September 1991

1 United Nations, Treaty Series, vol. 160, p. 63.

2 Ibid., vol. 488, p. 23 6
.
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II

UNITED STATES OF AMERICA

No. 700

The Embassy of the United States of America presents its compliments to the Ministry
of Foreign Affairs and has the honor to acknowledge receipt of its Note Verbale No. 344/15
of September 16, 1991.

The Embassy hereby states its agreement to the Ministry's proposal to amend the
Agreement on visas between their two countries, of January 21, 1952, and the subsequent
Exchange of Notes of May 11, 1963 and July 5, 1963, with the understanding, by virtue of
the Embassy's Note Verbale No. 567, dated July 16, 1991, and on a basis of reciprocity, that
the Spanish Government will dispense with the visa requirement for United States citizens
holding diplomatic or official passports on private visit to Spain for travel, business or transit
purposes, for a period of ninety (90) days.

With this agreement it is understood that an Agreement exists between our two Gov-
ernments which shall be provisionally applied as October 1, 1991. Said Agreement shall enter
into force on the date of the last notification between the Parties of compliance with their
respective internal requirements.

The Embassy of the United States of America avails itself of this opportunity to renew
to the Ministry of Foreign Affairs the assurances of its highest consideration.

Embassy of the United States of America

Madrid, September 17, 1991

Vol. 1686. A-2102
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

N0 2102. iCHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD ENTRE LES tTATS-
UNIS D'AMtRIQUE ET L'ESPAGNE RELATIF AUX FORMALITIS EN MA-
TIkRE DE VISAS DE PASSEPORT. MADRID, 21 JANVIER 1952'

ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD 2 MODIFIANT L'AccoRD SUSMENTIONN9,
TEL QUE MODIFI9 1. MADRID, 16 ET 17 SEPTEMBRE 1991

Textes authentiques : espagnol et anglais.

Enregistri par 1'Espagne le 24 aoat 1992.

I

MINISTtRE DES AFFAIRES EXTtRIEURES

A. C.

NOTE VERBALE

Le Ministare des affaires ext6ieures pr~sente ses compliments l'ambassade des
Etats-Unis d'Am6rique et, A la suite des contacts qui ont eu lieu entre les reprdsentants des
deux pays au sujet de l'Accord du 21 janvier 1952 relatif A la suppression de la n6cessit6 du
visa espagnol pour les citoyens des Etats-Unis titulaires d'un passeport ordinaire 3, pour leur
entrde en Espagne, a l'honneur de lui faire savoir ce qui suit:

L'Accord du 21 janvier 1952 ci-dessus mentionnd et l'6change de notes du I 1 mai et du
5 juillet 19634 sont amend~s par le Gouvemement espagnol de mani6re h 6tendre 1'exemp-
tion de visa aux citoyens des Etats-Unis porteurs de passeport diplomatique ou officiel, en
voyage priv6 en Espagne, que ce soit pour des raisons de tourisme, d'affaires ou de transit,
sous le regime de la rcciprocitd, pour une pdriode de quatre-vingt-dix (90) jours.

Au cas ofi le Gouvernement des Etats-Unis ferait part de son agrdment touchant cette
proposition, la prdsente note et la rdponse de l'ambassade constitueront un Accord qui sera
appliqu6 provisoirement A compter du jour suivant la date du premier octobre. L'entr~e en
vigueur dudit Accord interviendra apr~s la date de la derni~re notification par laquelle les
deux Parties se seront fait de part de l'accomplissement de leurs formalit~s intdrieures res-
pectives.

Le Minist~re des affaires extdrieures saisit cette occasion, etc.

L'Ambassade des Etats-Unis d'Amdrique A Madrid

Madrid, le 16 septembre 1991

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 160, p. 63, et annexe A du volume 488.
2 Entrd en vigueur b titre provisoire le ler octobre 1991 et A titre d6finitif le 10 juin 1992, date de la dernibre des

notifications (des 25 mai et 10 juin 1992) par lesquelles les Parties se sont informes de I'accomplissement de leurs
procddures internes respectives, conformiment aux dispositions desdites notes.

3 Nations Unies, Recueides Traitds, vol. 160, p. 
3

.
4 Ibid., vol. 488, p. 236.
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II

tTATS-UNIS D'AMf-RIQUE

NO 700

L'ambassade des Etats-Unis d'Am6rique pr6sente ses compliments au Ministare des
affaires 6trang~res et a 'honneur d'accuser reception de sa note verbale no 344/15 du 16 sep-
tembre 1991.

L'ambassade marque par les prdsentes son accord touchant la proposition du Minist~re
d'amender 'Accord sur les visas conclu entre les deux pays le 21 janvier 1952, ainsi que
'dchange de notes post6rieur des 11 mai 1963 et 5 juillet 1963, 6tant entendu qu'en vertu de

la note verbale no 567 en date du 16 juillet 1991, et sur la base de la rdciprocit6, le Gouveme-
ment espagnol dispensera de I'exigence du visa les citoyens des Etats-Unis porteurs de pas-
seports diplomatiques ou officiels en visite priv~e en Espagne, pour des raisons de voyage,
d'affaires ou de transit, pour une pdriode de quatre-vingt-dix (90) jours.

Du fait de cet agr6ment, il est entendu qu'il existe entre nos deux Gouvernements un
Accord qui sera appliqu6 provisoirement h partir du ler octobre 1991. Ledit Accord entrera
en vigueur A la date de la derni~re notification par laquelle les deux Parties se seront fait part
de l'accomplissement de leurs formalit6s int6rieures respectives.

L'ambassade des Etats-Unis saisit cette occasion, etc.

Ambassade des Etats-Unis d'Am6rique

Madrid, le 17 septembre 1991

Vol. 1686, A-2102
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No. 2937. UNIVERSAL COPYRIGHT
CONVENTION. SIGNED AT GENEVA
ON 6 SEPTEMBER 1952'

ACCESSION to the above-mentioned Con-
vention on 6 September 1952 by virtue of
accession to the Universal Copyright Con-
vention as revised at Paris on 24 July 1971,2
in accordance with article IX (3) of the lat-
ter Convention

Instrument deposited with the Director-
General of the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization on:

30 July 1992

CHINA

(With effect from 30 October 1992.)

Certified statement was registered by the
United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization on 28 August 1992.

I United Nations, Treaty Series, vol. 216, p. 132; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 3 to 17, as well as annex A in volumes 1122, 1301,
1312, 1342, 1480, 1507, 1514, 1527, 1547, 1579 and 1580.

2 Ibid, vol. 943, p. 178.

No 2937. CONVENTION UNIVER-
SELLE SUR LE DROIT D'AUTEUR.
SIGNtE A GENVE LE 6 SEPTEM-
BRE 1952'

ADHtSION A la Convention susmentionnte
du 6 septembre 1952 en vertu de l'adhtsion
A la Convention universelle sur le droit
d'auteur telle que rtviste A Paris le 24juillet
19712, conformtment au paragraphe 3 de
l'article IX de cette derni~re Convention

Instrument dposj auprms du Directeur
gingral de l'Organisation des Nations Unies
pour l'ducation, la science et la culture le:

30juillet 1992

CHINE

(Avec effet au 30 octobre 1992.)

La declaration certifie a t6 enregistr6e
par l'Organisation des Nations Unies pour
l'education, la science et la culture le 28 aoat
1992.

1 Nations Unies, Recueil des Trairs, vol. 216, p. 133;
pour les faits ultdrieurs, voir les rbfbrences donndes dans
les Index cumulatifs nos 3 A 17, ainsi que l'annexe A des
volumes 1122, 1301, 1312, 1342, 1480, 1507, 1514, 1527,
1547, 1579 et 1580.

12 Ibid., vol. 943, p. 179.
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No. 2997. STATUTE OF THE HAGUE
CONFERENCE ON PRIVATE INTER-
NATIONAL LAW. DRAWN UP AT THE
SEVENTH SESSION OF THE CON-
FERENCE HELD AT THE HAGUE
FROM 9 TO 31 OCTOBER 1951'

ACCEPTANCE

Instrument deposited with the Govern-
ment of the Netherlands on:

11 August 1992

LATVIA

(With effect from 11 August 1992.)

Certified statement was registered by the
Netherlands on 31 August 1992.

I United Nations, Treaty Series, vol. 220, p. 121; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 3, 7, 12 to 14, 17 and 18, as well as annex A in
volumes 1143,1330,1358,1379,1424, 1427,1455,1480 and
1606.

Vol 1686. A-2997

No 2997. STATUT DE LA CONF-
RENCE DE LA HAYE DE DROIT
INTERNATIONAL PRIVt. ETABLI A
LA SEPTItME SESSION DE LA CON-
FLRENCE TENUE A LA HAYE DU
9 AU 31 OCTOBRE 19511

ACCEPTATION

Instrument ddposi aupr2s du Gouverne-
ment nierlandais le:

11 aoit 1992

LETTONIE

(Avec effet au 11 aofit 1992.)

La dclaration certifi~e a etd enregistrie
par les Pays-Bas le 31 aoat 1992.

I Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 220, p. 121;
pour les faits ultdrieurs, voir les r6fdrences donndes dans
les Index cumulatifs n-

5 
3, 7, 12 A 14, 17 et 18, ainsi que

l'annexe Ades volumes 1143,1330,1358,1379,1424,1427,
1455, 1480 et 1606.
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No. 4789. AGREEMENT CONCERNING THE ADOPTION OF UNIFORM CON-
DITIONS OF APPROVAL AND RECIPROCAL RECOGNITION OF APPROVAL
FOR MOTOR VEHICLE EQUIPMENT AND PARTS. DONE AT GENEVA, ON
20 MARCH 19581

ENTRY INTO FORCE of amendments to Regulation No. 42 (Uniform Provisions for the
approval of devices for the illumination of rear registration plates of motor vehicles
(except motor cycles) and their trailers) annexed to the above-mentioned Agreement

The amendments were proposed by the Government of the Netherlands and circulated
by the Secretary-General to the Contracting Parties on 30 March 1992. They came into force
on 30 August 1992, in accordance with article 12 (1) of the Agreement.

The text of the amendments ("Addendum 3/Amendment 3") incorporating supple-
ments 3 and 4 reads as follows:

Paragraph 2 (b) add the following sentence:

"This is not vaiid for lamps with non-replaceable light sources. 1/"

Add a new paragraph 3 (c) to read:

"In the case of lamps with non-replaceable light sources the marking of
rated voltage and rated wattage."

Paragraph 4, third section amend to read:

"Every illuminating device conforming to a type approved under this
Regulation shall, in addition to the markings referred to in
paragraph 3 (a) and 3 (c) above, bear an international approval mark

Paragraph 5, add a new section as follows:

"Lamps with non-replaceable light sources shall be measured at
13.5 V or 28.0 V respectively."

Add a new Paragraph 8.1, to read:

"8.1 The photometric performance of lamps equipped with several
light sources shall be checked in accordance with the
provisions of annex 5."

I United Nations, Treaty Series, vol. 335, p. 211; vol. 516, p. 378 (rectification of the authentic English and French
texts of article 1 (8)); vol. 609, p. 290 (amendment to article 1 ()); vol. 1059, p. 404 (rectification of the authentic French
text of article 12 (2)); for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 4 to 18, as well as annex A in
volumes 1106,1110, 1111, 1112,1122,1126, 1130, 1135, 1136, 1138, 1139, 1143, 1144,1145,1146,1147,1150,1153,1156,
1157, 1162,1177,1181, 1196,1197,1198, 1199,1205,1211,1213,1214,1216,1218,1222,1223,1224,1225,1235, 1237,1240,
1242, 1247, 1248, 1249, 1252, 1253, 1254, 1255, 1256, 1259, 1261, 1271, 1273, 1275, 1276, 1277, 1279, 1284, 1286, 1287, 1291,
1293, 1294,1295,1299,1300, 1301,1302, 1308,1310, 1312, 1314, 1316, 1317, 1321,1323,1324,1327, 1328, 1330,1331,1333,
1335, 1336, 1342, 1347, 1348, 1349, 1350, 1352, 1355, 1358, 1361, 1363, 1364, 1367, 1374, 1379, 1380, 1389, 1390, 1392, 1394,
1398, 1401, 1402,1404, 1405, 1406, 1408, 1409, 1410, 1412, 1413, 1417, 1419, 1421, 1422, 1423, 1425, 1428, 1429, 1434, 1436,
1438, 1443, 1444, 1458, 1462, 1463, 1464, 1465, 1466, 1474, 1477, 1483, 1484, 1485, 1486, 1487, 1488, 1489, 1490, 1492, 1494,
1495,1499, 1500, 1502, 1504,1505, 1506, 1507,1509,1510, 1511, 1512, 1513, 1514, 1515, 1516,1518, 1519,1520, 1522, 1523,
1524, 1525, 1526, 1527, 1530, 1537, 1541, 1543, 1545, 1546, 1547, 1548, 1549, 1552, 1555, 1557, 1558, 1559, 1563, 1565, 1566,
1567, 1568, 1569, 1573, 1575, 1578, 1580, 1581, 1582, 1583, 1584, 1585,1589, 1590, 1593, 1597, 1598, 1605, 1607, 1637, 1639,
1641, 1642, 1647, 1649, 1654, 1656, 1658, 1664, 1671, 1672, 1673, 1678 and 1685.

2 Ibid., vol. 493, p. 308; vol. 932, p. 118; vol. 1525, No. A-4789 and vol. 1607, No. A-4789.

Vol. 1686. A-4789
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Replace annex 2 as follows:

(maxim

"Annex 2

um format: A4 (210 x 297 mm))

COMMUNICATION

issued by: Natne of administration:

concerning: 2/ APPROVAL GRANTED

APPROVAL EXTENDED

APPROVAL REFUSED

APPROVAL WITHDRAWN

PRODUCTION DEFINITELY DISCONTINUED

of a type of device for the illumination of rear registration plates of motor
vehicles (except motor cycles) and their trailers pursuant to Regulation No. 4.

oval No. ... Extension No. ...

Trade name or mark of the device:

Manufacturer's name for the type of device:

Manufacturer's name and address:

If applicable, name and address of the manufacturer's representative:

Submitted for approval on:

Technical service responsible for conducting approval tests:

Date of report issued by that service:

Number of report issued by that service:

Concise description: 3/

Device for illuminating: a tall plate
a wide plate 2/

Number and category of filament lamp(s): (3 x T4W).

Position of the approval mark:

Reasun(s) for extension (if applicable):

Approval granted/extended/refused/withdrawn: 2/

Vol. 1686, A-4789
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5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.
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13. Place:

14. Date:

15. Signature:

16. The list of documents deposited with the Administrative Service which has
granted approval is annexed to this communication and may be obtained on
request.

Add a new annex 5, to read:

"Annex 5

PHOTOMETRIC MEASUREMENT OF LAMPS EQUIPPED WITH SEVERAL LIGHT SOURCES

1. The photometric performance shall be checked:

1.1 For non-replaceable (fixed) filament lamps or other light sources:

at the voltage prescribed by the manufacturer; the test laboratory may
require from the manufacturer the special power supply needed to supply
such lamps;

1.2 For replaceable filament lamps:

when equipped with mass production filament lamps at 6.75 V, 13.5 V or
28.0 V, the luminous intensity values produced shall lie between the
maximum limit given in this Regulation and the minimum limit of this
Regulation increased according to the permissible deviation of the
luminous flux permitted for the type of filament lamp chosen, as stated
in Regulation No. 37 for production filament lamps; alternatively a
standard filament lamp may be used in turn, in each of the individual
positions, operated at its reference flux, the individual measurements in
each position being added together."

Registered ex officio on 30 August 1992.

I/ Distinguishing number of the country which has
granted/extended/refused/withdrawn approval (see approval
Regulation).

provisions in the

2/ Strike out what does not apply.

I/ For lamps with non-replaceable light sources indicate the number and
the total wattage of the light sources.

Vol. 1686, A-4789
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No 4789. ACCORD CONCERNANT L'ADOPTION DE CONDITIONS UNIFORMES
D'HOMOLOGATION ET LA RECONNAISSANCE RICIPROQUE DE L'HOMO-
LOGATION DES IQUIPEMENTS ET PIECES DE VEHICULES A MOTEUR.
FAIT A GENVE, LE 20 MARS 19581

ENTRPIE EN VIGUEUR d'amendements au R~glement no 42 (Prescriptions uniformes rela-
tives A l'homologation des dispositifs d'6clairage de la plaque arri~re d'immatriculation
des v6hicules A moteur (A l'exception des motocycles) et de leurs remorques annex6/
I'Accord susmentionnd

Les amendements avaient 6t6 propos6s par le Gouvernement n6erlandais et commu-
niqu6s par le Secr6taire g6n6ral aux Parties contractantes A r'Accord le 30 mars 1992. Ils sont
entr6s en vigueur le 30 aofit 1992, conform6ment au paragraphe 1 de l'article 12.

Le texte des amendements ( « Additif 3/Amendement 3 >>) comprenant les compl6-
ments 3 et 4 se lit comme suit:

Paraaraohe 2 h), ajouter la phrase suivante

"Cette disposition ne s'applique pas aux feux iquipis de sources
lumineuses non remplagablns j/."

Ajouter un nouveau saararaphe 3 c) libell6 comme suit

"Dans Is cas de feux 6quipis do sources lumineuses non remplagables
'indication do la tension nominale et de la consosnation nominale

en watts."

Paragraphs 4, troisi~me section, modifier comme suit

"Tout dispositif d'6clairage conforme i un type homologu6 en application
du prisent r~glement sera muni, en plus des marques figurant au
paragraphe 3 a) et 3 c) ci-dessus, d'une marque d'homologation
internationale ..."

Paragraphe 5, ajouter la nouvelle section suivanto

"Los caractiristiques des feux iquipis do sources lumineuses non
remplagables seront mesuroes sous une tension do 13,5 V ou 28,0 V."

'Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 335, p. 211; vol. 516, p. 379 (rectification des textes authentiques anglais
et franais du paragraphe 8 de l'article 1); vol. 609, p. 291 (amendement du paragraphe I de l'article 1); vol. 1059, p. 404
(rectification du texte authentique franais du paragraphe 2 de l'article 12); pour les faits ult~rieurs, voir les r6fdrences
donnes dans les Index cumulatifs n-

s 
4 A 18, ainsi que l'annexe A des volumes 1106, 1110, 1111, 1112, 1122, 1126, 1130,

1135,1136,1138, 1139, 1143, 1144,1145,1146,1147,1150,1153, 1156, 1157, 1162, 1177,1181,1196, 1197,1198,1199, 1205,
1211, 1213, 1214,1216,1218,1222, 1223, 1224,1225,.1235,1237,1240,1242,1247,1248,1249,1252,1253, 1254,1255,1256,
1259, 1261, 1271, 1273, 1275, 1276, 1277, 1279, 1284, 1286, 1287, 1291, 1293, 1294, 1295, 1299, 1300, 1301, 1302, 1308, 1310,
1312, 1314, 1316, 1317, 1321, 1323, 1324, 1327, 1328, 1330, 1331, 1333, 1335, 1336, 1342, 1347, 1348, 1349, 1350, 1352, 1355,
1358, 1361, 1363, 1364, 1367, 1374, 1379, 1380, 1389, 1390, 1392, 1394, 1398, 1401, 1402, 1404, 1405, 1406, 1408, 1409, 1410,
1412, 1413, 1417, 1419, 1421, 1422, 1423, 1425, 1428, 1429, 1434, 1436, 1438, 1443, 1444, 1458, 1462, 1463, 1464, 1465, 1466,
1474, 1477, 1483, 1484, 1485, 1486, 1487, 1488, 1489, 1490, 1492, 1494, 1495, 1499, 1500, 1502, 1504, 1505, 1506, 1507, 1509,
1510, 1511,1512, 1513,1514,1515, 1516, 1518,1519,1520,1522, 1523, 1524, 1525, 1526, 1527,1530,1537, 1541, 1543, 1545,
1546, 1547, 1548, 1549, 1552, 1555, 1557, 1558, 1559, 1563, 1565, 1566, 1567, 1568, 1569, 1573, 1575, 1578, 1580, 1581, 1582,
1583, 1584, 1585, 1589, 1590, 1593, 1597, 1598, 1605, 1607, 1637, 1639, 1641, 1642, 1647, 1649, 1654, 1656, 1658, 1664, 1671,
1672, 1673, 1678 et 1685.

2 Ibid., vol. 493, p. 309; vol. 932, p. 132; vol. 1525, n° 
A-4789 et vol. 1607, n* A-4789.

Vol 1686, A-4789
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Aiouter un nouveau yaragranhe 8.1, ainsi libelli :

"8.1 Les performances photomitriques des faux comportant plusieurs
sources lumineuses doivent itre contr616es conformiment aux
dispositions do 'anneze 5."

Annexe 2 Remplacer par ce qui suit :

"Annexe 2

(Format maximal : A4 (210 z 297 mm))

COMMUNICATION

6manant de Nom de 32administration

concernant 2/ HOMOLOGATION ACCORDEE
HOMOLOGATION ETENDUE
HOMOLOGATION REFUSEE
HOMOLOGATION RETIREE
ARRET DEFINITIF DE LA PRODUCTION

d'un type de dispositif d'6clairage de la plaque arriire d'immatriculation
des v~hicules i moteur (i l'exception des motocYcles) et de leurs remorgues
en application du Riglement No 4

No d'homologation ... No d'extension ...

1. Marque de fabrique ou de commerce du dispositif :

2. D6signation du type de dispositif par le fabricant

3. Nom at adresse du fabricant :

4. Kom et adresse du mandataire du fabricant (le cas 6chiant)

5. Dispositif soumis a l'homologation 10

6. Service technique charg6 des essais :

7. Date du proCs-verbal d6livri par ce service

a. Numiro du procis-verbal d~livri par ce service

9. Description sommaire J/

- Dispositif destin6 i 2A6clairage : d'un emplacement haut

d'un emplacement long (2)

- Nombre et cat6gorie de lampe(s) i incandescence : (3 z T4W).

Vol. 1686, A-4789
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10. Position de la marque d'homologation :

11. Motif(s) do l'extension d'homologation (le cas 6chdant)

12. Homologation accordie/prorogge/refuse/retir6e ,/ 

13. Lieu

14. Date

15. Signature

16. Est annexe la liste des pieces constituant le dossier d'homologation
d6pos36 au Service administratif ayant dilivrd P'homologation et pouvant
itre obtenu sur demands.

Aiouter une nouvelle annexe 5, ainsi libell6e

"Annexe 5

MESURE PHOTOMETRIQUE POUR LES FEUX COMPORTANT PLUSIEURS SOURCES LUMINEUSES

1. Les performances photom6triques doivent Stre contr6les :

1.1 Pour le lampes i filament ou autres sources lumineuses non remplagables
(fixes) :

i la tension prescrite par le fabricant; le laboratoire d'essai pout
exiger du fabricant qu'il fournisse la source d'alimentation sp6ciale
necessaire pour alimenter ces lampes;

1.2 Pour les lampes i filament rempla9ables

si elles comportent des lampes a filament do 6.75 V, 13.5 V ou 28.0 V,
fabriquies en sirie, les valeurs d'intensit6 lumineuse obtenues doivent
etre comprises entre la limits maximale indiqu6e dans le pr1sent
R~glement et la limite minimale dudit Riglement augmente en fonction de
l'6cart tolir6 du flux lumineux autoris pour le type do lampe 1 filament
choisi, selon le Riglement No 37 pour los lampes i filament de
fabrication courante; on pout aussi utiliser une lamp. i filament-6talon
dans chacune dos diff6rentes positions succOasivement, lorsqu'elle
fonctionne a son flux de ref6rence, les diffirentes mesures obtenues
dans chaque position 6tant additionnees."

Enregistrd d'office le 30 aoat 1992.

1/ Numiro distinctif du pays qui a accordi/itendu/refus6/retiri
l'homologation (voir les dispositions du Rglement relatives i P'homologation).

2/ Biffer les mentions qui no conviennent pas.

./ Dans 1 cas do feux 6quipis de sources lumineuses non remplagables,
indiquer le nombre et la consommation totals en watts des sources lumineuses."

Vol 1696, A-4789
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No. 7310. VIENNA CONVENTION ON
DIPLOMATIC RELATIONS. DONE AT
VIENNA, ON 18 APRIL 19611

ACCESSION

Instrument deposited on:

2 September 1992

GRENADA

(With effect from 2 October 1992.)

Registered ex officio on 2 September 1992.

I United Nations, Treaty Series, vol. 500, p. 95; for sub-
sequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 7 to 18, as well as annex A in volumes 1102, 1110,
1130, 1137, 1139, 1140,1141, 1147, 1155, 1161, 1197, 1198,
1202, 1207, 1213, 1223, 1225, 1236, 1247, 1252, 1256, 1262,
1272, 1279, 1288, 1300, 1314, 1368, 1389, 1390, 1423, 1427,
1434, 1435, 1437, 1438, 1439, 1440, 1444, 1455, 1457, 1462,
1463, 1480, 1484, 1486, 1492, 1543, 1569, 1574, 1606, 1607,
1647, 1673, 1662, 1665, 1668, 1679 and 1685.

N0 7310. CONVENTION DE VIENNE
SUR LES RELATIONS DIPLOMATI-
QUES. FAITE A VIENNE, le 18 AVRIL
1961'

ADHtSION

Instrument ddpos4 le:

2 septembre 1992

GRENADE

(Avec effet au 2 octobre 1992.)

Enregistr. d'office le 2 septembre 1992.

I Nations Unies, Recueil des Traitos, vol. 500, p. 95;
pour les faits ultrieurs, voir les r~fdrences donn~es dans
les Index cumulatifs nos 7 h 18, ainsi que 'annexe A des
volumes 1102, 1110, 1130, 1137, 1139, 1140, 1141, 1147,
1155, 1161, 1197, 1198, 1202, 1207, 1213, 1223, 1225, 1236,
1247, 1252, 1256, 1262, 1272, 1279, 1288, 1300, 1314, 1368,
1389, 1390, 1423, 1427, 1434, 1435, 1437, 1438, 1439, 1440,
1444, 1455, 1457, 1462, 1463, 1480, 1484, 1486, 1492, 1543,
1569, 1574, 1606, 1607, 1647, 1673, 1662, 1665, 1668, 1679
et 1685.

Vol. 1686, A-7310
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No. 7625. CONVENTIONABOLISHING
THE REQUIREMENT OF LEGALISA-
TION FOR FOREIGN PUBLIC DOC-
UMENTS. OPENED FOR SIGNATURE
AT THE HAGUE, ON 5 OCTOBER 19611

No 7625. CONVENTION SUPPRIMANT
L'EXIGENCE DE LA LtGALISATION
DES ACTES PUBLICS tTRANGERS.
OUVERTE A LA SIGNATURE A LA
HAYE, LE 5 OCTOBRE 19611

ACCESSIONS ADHtSIONS

Instruments deposited with the Govern- Instruments diposgs aupr~s du Gouverne-
ment of the Netherlands on: ment nderlandais le:

4 September 1991 4 septembre 1991

RUSSIAN FEDERATION* FED9RATION DE RuSSIE*

(With effect from 31 May 1992.) (Avec effet au 31 mai 1992.)

With the following declarations: Avec les d6clarations suivantes:

[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

3aRaBeHHe, cnielaHHoe npH nlpticoeimHCHeH flpaBTetbcTBa CCCP K

KOHBeHUHH, OTMeHfflotueri Tpe6OBaHHR leran13autH HOCTpaHHblX ,ROKyMeHTOB

OT 5 ocrs6ps 1961 r. 'IRTaeTC.R cneAyiotRM o6paaoM:

"Bo HcnonHeHHe CTaTbH 6 KoHBCHURR fpaalTenbcno PoccwricKO4

tIelxepaRHRf 3asiBnReT, 'ITo npocTaanBITb anocTIrb, npelyCMOTpeHHbIi B CTaTbe 3

KOHBeHLHu, ynonlHOMO'CHb cneayioumme opraHbl:

1. MnmRcTepcmo iocmut PoccHricxoi OeaepauHR npocraBnseT

anocmTnb Ha jiOKyMeHTaX, HCXOJt RLHX OT opraHM3auHR H y'peKaeHmrH,

ItenocpeAcTBeHHo rIOJIBeZIOMcThCHHhIX MMHlcrepcTsy octmuitn;

I United Nations, Treaty Series, vol. 527, p. 189; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 8, 9, 11, 13, 14, 16 and 17, as well as annex A in
volumes 1065, 1098, 1102, 1120, 1122, 1129, 1135, 1249,
1253. 1256, 1261, 1284, 1318, 1324, 1368, 1389, 1390, 1394,
1398, 1403, 1405, 1408, 1413, 1434, 1436, 1462, 1482, 1488,
1491, 1510, 1516, 1530, 1562 and 1642.

* The instrument of accession was deposited by the
Union of Soviet Socialist Republics. In a communication
dated 13 January 1992, the Government of the Russian
Federation notified the Government of the Netherlands
that the Russian Federation continues to perform the
rights and fulfil the obligations of the Union of Soviet
Socialist Republics with respect to the above-mentioned
Convention. (Information provided by the Government of
the Netherlands.)

Vol. 1686. A-7625

I Nations Unies, Recued des Traitds, vol. 527, p. 189;
pour les faits ult6rieurs, voir les r6fdrences donn6es dans
les Index cumulatifs nos 8, 9, 11, 13, 14, 16 et 17, ainsi que
l'annexe A des volumes 1065,1098,1102,1120,1122,1129,
1135, 1249, 1253, 1256, 1261, 1284, 1318, 1324, 1368, 1389,
1390, 1394, 1398, 1403, 1405, 1408, 1413, 1434, 1436, 1462,
1482, 1488, 1491, 1510, 1516, 1530, 1562 et 1642.

* L'instrument d'adhfsion a 6t6 d6posd par l'Union des
R6publiques socialistes sovietiques. Par une communica-
tion en date du 13 janvier 1992, le Gouvernement russe a
notifi6 au Gouvernement n6erlandais que la F6dration de
Russie continue d'exercer les droits et de remplir les obli-
gations de la Convention susmentionn6e qui 6taient ceux
de I'Union des R6publiques socialistes sovi6tiques. (Ren-
seignement fouri par le Gouvernement n6erlandais.)

1992
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2. MHHHcTepcrma iocrmut pecny6nHK B cocraBe POCCHACKOA

Denepauum, opraHbl jOCTHIHH aJIMHHHCTpauHH KpaeB, o6nacTeg, aBTOHOMHbIX

o6pa3oaHHfi, roponoB MOCKbI H CaHKr-f'eTep6ypra npocra~nmyr anoc'mn. Ha

AOKyMeHTaX, HCXOIARUfHX OT nO1IBefloMCTBeHHbIX HM OpraHOB H y'peKaeHHrH

1OCTMUHH H cooTme'rcrByioutix cyae6HblX opraHOB pecny6nHKH, KpaA, o6nacr,

oKpyra, ropona, a Tarwe Ha xonlRX HHl6X AOKyMeHTOB, 3acBHneTenbcrBosaHHbIx B

HOTapHanbHOM nopsxne a B ToM mce pecrny6nHKe, Kpae, o6nacrm, oxpyre, ropone;

3. Pecny6nHxaHcKHe opraHbt 3anHcH arroB rpaKaflHcKoro COCTORHHI

pecny6nHK B cocaBae PoccHicxoRi OenepauHH, opraHb1 3anHcH aKTos

rpaX ascXoro cocroRHHi xpaeBbx, o6nacrmbx, OPY)KHbIX ueHTpoB, ropooB

Mocxnhl H CaHKr-fleTep6ypra npocraDmmoT anocmnb Ha cmuerenu~c'ax o

perHcrpauH aKros rpammaHcXorO COCroHHR, HCXoaWIUMX OT YIOMRHYTl1X

opraHOB, a Taoie r1OJBeAOMCTBeHHblX HM opraHOa 3anHcH aKrOB rpaxmaHcxoro

COCrOHH;

4. OmenejOYHMeHTanbHo-cnpaBo'HoA pa6oTm KOMHTera no AenaM

apXHBOB PoccIcxoRi (DejzepauHH npocrauner anocrUib Ha JIoKyMeHTaX,

sbTnauaeMbx ueHTpabHbiMH rocyAapCrBeHHb-MH apxmDaMm POCCHU.

5. ApxVIBHbie opraHYT aBTOHOMHbIX o6pa3oaHnfi, apxHsBHme OT~enbt

xpaeB H o6nacregi npocra roT anoChmnh Ha aox'yMeHTaX, BEllaBaeMbx

nOIBeflOMTC~eHHbIMH HM apXHBaMH.

6. YnpaaleHwe IenaMH reepambHof npoxyparypbi PoccaficxoR

OexnepaHH npocraBnJ T anocTn]- Ha IOKyMceHTaX, OcopMJxeMbiX no JIHHHH

OoraHoB nrDOxypaTypm.

Vol. 1686, A-7625
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

Bo mononeaze CTSTZx 6 KoaBefum.i 11paBTeoMTBo Coma
COBeTCRUX CO Z1I CTuqeCKRX Pecnyd1m SaanMOT, qTO U1POOTSB-
ARTB 8OCTEnh, npejyCMoTpeHHft B CTaTLe 3 KOHB6=i ynOJIHO-
MOqeHH ceixuVe opraiH:

I. MMHCoTeOTBO JCTMIK CCCP - He nouAm aX AORYMSHTOx N
opraHz3agA 9 y'qpeXieMM, HeIIocpe tCTBeeHO flOABGAOMTOeHMX
MzHxcTepcTBy DCTVT= CCCP I MNHHCTeOCTBaM MCTE peonydim,
a Taxze Ha 110 IHHBKaX .OKyMGHTOB, E0XOARDHX 0T COD3HHX
opraHOB, yqpe Oe , BeAOMCTB E opraHmiafu1, sa NcIUDx H en
AO'YMeHTOB, BHAaBaeMuX opragaME, nepeacqeAHnaa B IYHRTaX
4, 5. 6 R 7.

2. M a eJOT;OTBO CTmH peny0Izxc, ynpaB~e,-e wJM OT~ex
DCTMUIJ a0oInaaTexaoro ROMIBeTa KpaeBoro. odxacTHOrO. ropoA-
oxoro Coneera Rapojuux AeflyTaTOB - Ha noAMMxai ax AORYMOHTOB.
ICXOAM=x 0T no AeAoUcTBeHwMc opraoBn I y'Pezua
OT CooT~eTCTyDMH oy~edwux OpraHOB, OT pecnydnmaaaciux x
COOTB6TCTByUII= M8OTILX OpriSHOB, Y'IPez8@Jte, BGAOMCTB R
opramatuaaft, 38 xciIoqeamem AOKyM8HTOB, BuHtBaeMux oprsamm,
nepeacRIeHHWA B UYHKTaX 4, 5, 6 R 7, a TaIE6 He xonzxxc oKy-
M6HTOB, 3aaBcAjeTe IoTBoBaHHex rocy~aPO TBeHHHM HOTSRpaLEam
KORTOPaME TeX Ze ecnydnMK. xpaeB, OdSSaCTe x ropooB.

3. OTAOe 38111O1 8KTOB rpazjaHaCoro COCTOJMM COBTa MzaoTp(
peonydnmiK, A cO TOmbeoro KOMRTT8 xpaeBoro, odnaCTHoro, ropo-
cKoro (CTOXM=I pecnydnmca w ropo~a pecnydmmalcaoro noiAmsazm.
COBeT8 HSpOARNK AOUyTaTOB - He AOKyMeHTax, E0XOAIJIZ OT flOABeoN-
CTBOHHUX eMy opraHOB 3a10 SIRTOB rpazaaoKoro COCTORJM.

4. MMMCTepcTBo BHYTPOeHHIX ADA CCCP - Ha uoEyeRTax, o 0p-
MARe8MX no J.IJ MRBECTOpoTBS BHYTPeHHRX QA OCCOP.

5. MEHICTe9CTBO BHYTPeHHX AeA PBCXIydhUFM - He AoKyIUeHTaX,
04OPMMiMMIX n .1111 1 MNHICTTPCTE8 BHyTpeHHNX A61A 8TOR pecnydnmm

6. Ynpaneaze Aejzam flpoicypaTypm CoDe CCP - Ha oKymeaTax,
ojOpmxIeMux no I I Boex opraHOB npoKypaTypu.

7. rocy~apCTBeHHue apXHBN - H 8XIBHux ClpaaKSX. Coepza-
mix cBe meH, H0euaecz B roCy apCTBHfiX 8XISaX.

Vol. 1686, A-7625
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[TRANSLATION]

DECLARATION BY THE RUSSIAN
FEDERATION 1

The declaration made by the Government
of the USSR upon acceding to the Conven-
tion abolishing the requirement of legaliza-
tion for foreign public documents of 5 Oc-
tober 1961 reads as follows:

"In application of Article 6 of the Conven-
tion, the Government of the Russian Fed-
eration declares that the following authorities
are competent to issue the certificate referred
to in Article 3 of the Convention:

1. The Ministry of 'Justice of the Rus-
sian Federation may add certificates to doc-
uments issued by organizations and agencies
which are directly under the jurisdiction of
the Ministry of Justice;

2. The Ministries of Justice of republics
forming part of the Russian Federation and
judicial organs of the administrations of ter-
ritories, regions, autonomous formations and
the cities of Moscow and St. Petersburg may
add certificates to documents issued by judi-
cial organs and agencies under their jurisdic-
tion and by competent judicial organs of the
republic, territory, region, area and city and
to copies of other documents notarized in the
same republic, territory, region, area or city;

3. Registry offices at the republic level of
republics forming part of the Russian Fed-
eration, registry offices of territories, regions,
area centres and the cities of Moscow and
St. Petersburg may add certificates to acts
of registration of civil status issued by the
above-mentioned organs and by registry of-
fices under their jurisdiction;

4. The department of information and
documentation of the Archives Committee of
the Russian Federation may add certificates
to documents issued by the central national
archives of Russia;

5. Archive organs of autonomous forma-
tions and the archive departments of territo-

[TRADUCTION]

DtCLARATION DE LA FIDIRATION
DE RUSSIE'

La d6claration faite lors de l'adh~sion du
Gouvernement de I'URSS Al a Convention du
5 octobre 1961 supprimant 'exigence de la
lgalisation des actes publics 6trangers se lit
comme suit:

« En application de l'Article 6 de la Con-
vention, le Gouvernement de la Fdd6ration de
Russie ddclare que les autorit6s ci-apr6s sont
habilitres A d6livrer l'apostille prdvue A l'Ar-
ticle 3 de la Convention :

1. Le Ministhre de lajustice de la Fdra-
tion de Russie ddlivre l'apostille sur les docu-
ments 6manant des organismes et institutions
du ressort imm~diat du Minist~re de la jus-
tice;

2. Les Ministhres de la justice des r~pu-
bliques faisant partie de la Fdrration de Rus-
sie, les organes de 'administration judiciaire
des territoires, rdgions, formations autono-
mnes, et des villes de Moscou et de Saint-
Petersbourg ddlivrent l'apostille sur les docu-
ments 6manant des organes et institutions
judiciaires de leur ressort et des organes judi-
ciaires correspondants de la rrpublique, du
territoire, de la rdgion, de l'arrondissement ou
de la ville, ainsi que sur les copies d'autres
documents 16galisds dans le cadre de la pro-
cdure notariale dans ces rdpublique, terri-
toire, rdgion, arrondissement ou ville;

3. Les organes rpublicains d'enregistre-
ment des actes de l'6tat civil des rdpubliques
faisant partie de la Frdration de Russie, les
organes d'enregistrement des actes de l'6tat
civil des territoires, des rdgions, des chefs-
lieux d'arrondissement, des villes de Mos-
cou et de Saint-Petersbourg, d~livrent l'apos-
tille sur les attestations d'enregistrement des
actes de l'6tat civil 6manant des organes en
question ainsi que des organes de leur ressort
chargds de l'enregistrement des actes de l'6tat
civil;

4. La Section des travaux de documenta-
tion et d'information du Comit6 des archives
de la Fdddration de Russie drlivre l'apostille
sur les documents drlivr6s par les archives
centrales d'Etat de Russie;

5. Les organes des archives des forma-
tions autonomes, les sections des archives

Vol. 1686, A-7625

1992 United Nations - Treaty Series Nations Unies - Recueil des Traitis 417



418 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitis 1992

ries and regions may add certificates to docu-
ments issued by archives under their juris-
diction;

6. The office of the Procurator-General of
the Russian Federation may add certificates
to documents drawn up by organs of the of-
fice of the Procurator-General."

DECLARATION BY THE UNION OF
SOVIET SOCIALIST REPUBLICS'

"In application of Article 6 of the Conven-
tion, the Government of the Union of So-
viet Socialist Republics declares that the fol-
lowing authorities are competent to issue the
certificate referred to in Article 3 of the Con-
vention:

I. The Ministry of Justice of the USSR
may add certificates to original documents
issued by organizations and agencies which
are directly under the jurisdiction of the Min-
istry of Justice of the USSR and of the Min-
istries of Justice of republics and to original
documents issued by national organs, agen-
cies, departments and organizations, with the
exception of documents issued by the bodies
referred to in paragraphs 4, 5, 6 and 7.

2. The Ministry of Justice of a republic or
the judicial office or department of an execu-
tive committee of a territorial, regional or city
Soviet of People's Deputies may add certifi-
cates to original documents issued by organs
of justice and agencies under their jurisdic-
tion, competent judicial organs, and organs,
agencies, departments and organizations at
the republic and local levels, with the excep-
tion of documents issued by the bodies re-
ferred to in paragraphs 4, 5, 6 and 7, and to
copies of documents notarized in the same
republic, territory, region and city.

3. The registry office of the Council of
Ministers of a republic or of the executive
committee of a Soviet of People's Deputies of
a territory, region or city (including a capital,
city or a republic or a city under the jurisdic-
tion of a republic) may add certificates to

I The declaration made by the Union of Soviet Socialist
Republics upon accession was modified by the Russian
Federation following its succession to the Union of Soviet
Socialist Republics.

V61. 1686, A-7625

des territoires et r6gions, d6livrent I'apostille
sur les documents d6livrds par les archives de
leur ressort;

6. La Direction administrative du par-
quet gdn6ral de la Fdd6ration de Russie d6-
livre 'apostille sur les documents 16galis6s
selon la procdture habituelle des organes du
parquet >>.

DtCLARATION DE L'UNION DES RIf-
PUBLIQUES SOCIALISTES SOVIt-
TIQUES'

En application de l'Article 6 de la Conven-
tion, le Gouvernement de l'Union des Rd-
publiques socialistes sovi6tiques d6clare que
les autorit6s ci-apr~s sont habilit6es A ddli-
vrer l'apostille prdvue A l'Article 3 de la Con-
vention :

1. Le Minist~re de la justice de I'URSS:
sur les originaux des documents 6manant des
organismes et institutions du ressort imm6-
diat du Minist~re de la justice de I'URSS et
des minist~res de la justice des r6publiques,
ainsi que sur les originaux des documents
6manant des organes, institutions, d6parte-
ments et organismes de l'Union, A l'exception
des documents 6manant des organes dnum6-
r6s aux points 4, 5, 6 et 7.

2. Le Ministre de la justice d'une rdpu-
blique, la Direction ou Section de lajustice du
Soviet de d6put6s populaires d'un territoire,
d'une r6gion, d'une ville: sur les originaux
des documents 6manant des organes, insti-
tutions, d6partements et organismes corres-
pondants des r6publiques, A l'exception des
documents dmanant des organes 6num6r6s
aux points 4, 5, 6 et 7, ainsi que sur les copies
des documents 16galis6s par les bureaux de
notariat d'Etat de ces r6publiques, territoires,
r6gions et villes.

3. La Section d'enregistrement des actes
de l'6tat civil du Conseil des ministres de la
r6publique, du Comitd ex6cutif du Soviet des
d6put6s populaires du territoire, de la r6gion,
de la ville (de la capitale de la r6publique ou
de la ville d6pendant de la r6publique) : sur

I La d6claration faite par l'Union des Rdpubliques
socialistes sovidtiques lors de 'adhdsion a dtd modifi6e
par la F6dration de Russie h la suite de sa succession A
l'Union des Rdpubliques socialistes sovi6tiques.
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documents issued by registry offices under its
jurisdiction.

4. The Ministry of Internal Affairs of the
USSR may add certificates to documents
issued by organs of the Ministry of Internal
Affairs of the USSR.

5. The Ministry of Internal Affairs of a
republic may add certificates to documents
issued by organs of the Ministry of Internal
Affairs of that republic.

6. The Office of the Procurator of the
USSR may add certificates to documents is-
sued by all organs of the Office of the Procu-
rator.

7. The State Archives may add certifi-
cates to archival documents containing infor-
mation which is to be found in the national
archives."

18 November 1991

MARSHALL ISLANDS

(With effect from 14 August 1992.)
Certified statements were registered by the

Netherlands on 31 August 1992.

les documents 6manant des organes de leur
ressort chargds de l'enregistrement des actes
de l'6tat civil;

4. Le Ministhre de l'intdrieur de l'URSS:
sur les documents 16galisds selon la proc6-
dure habituelle du Minist~re de l'int6rieur de
I'URSS;

5. Le Ministire de l'int6rieur d'une r6pu-
blique: sur les documents 16galisds selon la
proc6dure habituelle du Ministhre de l'int6-
rieur de cette r6publique;

6. La Direction administrative du par-
quet de I'URSS : sur les documents 16galis~s
selon la proc6dure habituelle de tous les orga-
nes du parquet;

7. Les archives de l'Etat: sur les certifi-
cats d'archives qui contiennent des informa-
tions figurant dans les archives de l'Etat.

18 novembre 1991

ILES MARSHALL

(Avec effet au 14 aoflt 1992.)

Les de4clarations certifies ont td enregis-
tries par les Pays-Bas le 31 aoat 1992.

Vol. 1686, A-7625
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No. 8359. CONVENTION ON THE SET-
TLEMENT OF INVESTMENT DIS-
PUTES BETWEEN STATES AND
NATIONALS OF OTHER STATES.
OPENED FOR SIGNATURE AT WASH-
INGTON, ON 18 MARCH 19651

RATIFICATIONS

Instruments deposited with the Interna-
tional Bankfor Reconstruction and Develop-
ment on:

23 June 1992

ESTONIA

(With effect from 23 July 1992.)

6 July 1992

LITHUANIA

(With effect from 5 August 1992.)

10 July 1992

BELARUS

(With effect from 9 August 1992.)

Certified statements were registered by the
International Bank for Reconstruction and
Development on 27August 1992.

I United Nations, Treaty Series, vol. 575, p. 159; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 8 to 14, 16 and 18, as well as annex A in volumes
1119,1120, 1150, 1175, 1225, 1253, 1302, 1343, 1354, 1363,
1365, 1458, 1639, 1644, 1653, 1656 and 1673.

No 8359. CONVENTION POUR LE Rt-
GLEMENT DES DIFFtRENDS RELA-
TIFS AUX INVESTISSEMENTS EN-
TRE tTATS ET RESSORTISSANTS
D'AUTRES ITATS. OUVERTE A LA
SIGNATURE A WASHINGTON, LE
18 MARS 19651

RATIFICATIONS

Instruments d~posgs aupr~s de la Banque
internationale pour la reconstruction et le
d~veloppement le:

23 juin 1992

ESTONIE

(Avec effet au 23 juillet 1992.)

6juillet 1992

LITUANIE

(Avec effet au 5 aoft 1992.)

10juillet 1992

B9LARUS

(Avec effet au 9 aofit 1992.)

Les ddclarations certifides ont tJ enregis-
trdes par la Banque internationale pour la
reconstruction et le diveloppement le 27 aoat
1992.

'Nations Unies, Recueil des Trait's, vol. 575, p. 159;
pour les faits ultsrieurs, voir les rdfdrences donn6es dans
les Index cumulatifs nos 8 A 14, 16 et 18, ainsi que l'an-
nexeA des volumes 1119, 1120, 1150, 1175, 1225, 1253,
1302, 1343, 1354, 1363, 1365, 1458, 1639, 1644, 1653, 1656
et 1673.

Vol. 1686. A-8359
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No. 8638. VIENNA CONVENTION ON
CONSULAR RELATIONS; DONE AT
VIENNA, ON 24 APRIL 1963'

ACCESSION

Instrument deposited on:

2 September 1992

GRENADA

(With effect from 2 October 1992.)

Registered ex officio on 2 September 1992.

I United Nations, Treaty Series, vol. 596, p. 261; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 9 to 18, as well as annex A in volumes 1108, 1110,
1136, 1137, 1139, 1141, 1155, 1157, 1172, 1194, 1198, 1242,
1252, 1279, 1288, 1310, 1314, 1332, 1333, 1365, 1366, 1413,
1423, 1434, 1444, 1463, 1464, 1479, 1480, 1481, 1484, 1486,
1509, 1516, 1526, 1529, 1540, 1543, 1549, 1583, 1591, 1606,
1607, 1647, 1651, 1653, 1662, 1665, 1668, 1674, 1679 and
1685.

No 8638. CONVENTION DE VIENNE
SUR LES RELATIONS CONSULAI-
RES. FAITE A VIENNE, LE 24 AVRIL
19631

ADHISION

Instrument ddposg le:

2 septembre 1992

GRENADE

(Avec effet au 2 octobre 1992.)

Enregistr,6 d'office le 2 septembre 1992.

I Nations Unies, Recueil des Traites, vol. 596, p. 261;
pour les faits ult6rieurs, voir les r6fdrences donn(es dans
les Index cumulatifs n- 9 a 18, ainsi que l'annexe A des
volumes 1108, 1110, 1136, 1137, 1139, 1141, 1155, 1157,
1172, 1194, 1198, 1242, 1252, 1279, 1288, 1310, 1314, 1332,
1333, 1365, 1366, 1413, 1423, 1434, 1444, 1463, 1464, 1479,
1480, 1481, 1484, 1486, 1509, 1516, 1526, 1529, 1540, 1543,
1549, 1583, 1591, 1606, 1607, 1647, 1651, 1653, 1662, 1665,
1668, 1674, 1679 et 1685.

Vol. 1686, A-8638
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No. 13444. UNIVERSAL COPYRIGHT
CONVENTION AS REVISED AT PARIS
ON 24 JULY 1971. CONCLUDED AT
PARIS ON 24 JULY 19711

ACCESSION

Instrument deposited with the Director-
General of the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization on:

30 July 1992

CHINA

(With effect from 30 October 1992. With a
declaration to the effect that China avails it-
self of all the exceptions provided for in arti-
cles V ter and V quater of the Convention, in
accordance with paragraph 1, article V bis.)

Certified statement was registered by the
United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization on 28 August 1992.

' United Nations, Treaty Series, vol. 943, p. 178; for
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 15 to 18, as well as annex A in volumes 1122, 1136,
1150, 1153, 1157, 1183, 1199,1226,1248, 1276, 1301, 1312,
1342. 1397, 1408, 1436, 1480, 1487, 1494, 1507, 1514, 1527,
1547, 1579, 1580 and 1641.

Vol. 1686, A-13444

No 13444. CONVENTION UNIVER-
SELLE SUR LE DROIT D'AUTEUR
R!tVIStE A PARIS LE 24 JUILLET
1971. CONCLUE A PARIS LE 24 JUIL-
LET 19711

ADHtSION

Instrument dposg auprs du Directeur
gndral de l'Organisation des Nations Unies
pour l'9ducation, la science et la culture le:

30 juillet 1992

CHINE

(Avec effet au 30 octobre 1992. Avec dtcla-
ration aux termes de laquelle la Chine se pr6-
vaut de toutes les exceptions prdvues aux
articles V ter et V quater de la Convention,
conformment au paragraphe 1 de l'article V
bis.)

La ddclaration certife a 6td enregistr~e
par l'Organisation des Nations Unies pour
l'ducation, la science et la culture le 28 aoat
1992.

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 943, p. 179;
pour les faits ult6rieurs, voir les r6fdrences donn6es dans
les Index cumulatifs n- 15 A 18, ainsi que I'annexe A des
volumes 1122, 1136, 1150, 1153, 1157, 1183, 1199, 1226,
1248, 1276, 1301, 1312, 1342, 1397, 1408, 1436, 1480, 1487,
1494, 1507, 1514, 1527, 1547, 1579, 1580 et 1641.
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No. 15705. CONVENTION ON ROAD
TRAFFIC. CONCLUDED AT VIENNA
ON 8 NOVEMBER 19681

ACCESSION

Instrument deposited on:

24 August 1992

ESTONIA

(With effect from 24 August 1993.)

With the following reservation and decla-
ration:

".... Estonia does not consider itself bound
by Article 52 of the Convention."

"... [In accordance with] Article 45 (4) of
the Convention, the Estonian distinguishing
sign is 'EW', which belonged to Estonia until
its annexation.".

Registered ex officio on 24 August 1992.

No 15705. CONVENTION SUR LA CIR-
CULATION ROUTItRE. CONCLUE A
VIENNE LE 8 NOVEMBRE 19681

ADH1tSION

Instrument deposd le:

24 ao~t 1992

ESTONIE

(Avec effet au 24 aoOt 1993.)

Avec la r6serve et la d6claration suivantes:

[TRADUCTION - TRANSLATION]

L'Estonie ne se consid~re pas lite par la
disposition de 'article 52 de la Convention.

... en vertu du paragraphe 4 de 'article 45
de la Convention, la R~publique de l'Esto-
nie choisissait le signal distinctif « EW , qui
6tait celui de la Rtpublique avant son an-
nexion.

Enregistrg d'office le 24 aoi2t 1992.

I United Nations, Trewy Series, vol. 1042, p. 17; for I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1042, p. 17;
subsequent actions, see references in Cumulative Indexes pour les faits ult~rieurs, voir les rtfdrences donn6es dans
Nos. 17 and 18, as well as annex A in volumes 1120, 1162, les Index cumlatifs nOs 17 et 18, ainsi que l'annexe A des
1183, 1202, 1207, 1223, 1242, 1247, 1283, 1296, 1365, 1391, volumes 1120, 1162, 1183, 1202, 1207, 1223, 1242, 1247,
1393, 1403, 1422, 1439, 1444, 1456, 1459, 1492, 1518, 1551, 1283, 1296, 1365, 1391, 1393, 1403, 1422, 1439, 1444, 1456,
1591, 1607, 1655, 1656 and 1679. 1459, 1492, 1518, 1551, 1591, 1607, 1655, 1656 et 1679.

Vol. 1686. A-15705
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No. 16041. AGREEMENT ESTAB-
LISHING THE INTERNATIONAL
FUND FOR AGRICULTURAL DEVEL-
OPMENT. CONCLUDED AT ROME ON
13 JUNE 19761

ACCESSION

Instrument deposited on:

25 August 1992

CAMBODIA

(With effect from 25 August 1992.)

Registered ex officio on 25 August 1992.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1059, p. 191; for
subsequent actions, see references in Cumulative Index
No. 18, as well as annex A in volumes 1103, 1109, 1110,
1111, 1119, 1120,1122, 1126,1127,1130, 1135, 1138, 1140,
1141, 1155, 1156, 1196, 1199,1211, 1218, 1242,1259, 1272,
1295, 1300, 1308, 1312, 1394, 1413, 1417, 1456, 1457, 1498,
1556, 1560, 1637 and 1639.

Vol. 1686, A-16041

No 16041. ACCORD PORTANT CRtA-
TION DU FONDS INTERNATIONAL
DE DtVELOPPEMENT AGRICOLE.
CONCLU A ROME LE 13 JUIN 19761

ADHtSION

Instrument ddpos6 le:

25 aofit 1992

CAMBODGE

(Avec effet au 25 aofit 1992.)

Enregistri d'office le 25 aoat 1992.

I Nations Unies, Recuei des Traites, vol. 1059, p. 191;
pour les faits ult~rieurs, voir les r6f6rences donn6es dans
l'Index cumulatif no 18, ainsi que I'annexe A des volu-
mes 1103, 1109, 1110, 1111, 1119, 1120, 1122, 1126, 1127,
1130, 1135, 1138, 1140, 1141, 1155, 1156, 1196, 1199, 1211,
1218, 1242, 1259, 1272, 1295, 1300, 1308, 1312, 1394, 1413,
1417, 1456, 1457, 1498, 1556, 1560, 1637 et 1639.
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No. 16743. CONVENTION ON ROAD
SIGNS AND SIGNALS. CONCLUDED
AT VIENNA ON 8 NOVEMBER 1968'

ACCESSION

Instrument deposited on:

24 August 1992

ESTONIA

(With effect from 24 August 1993.)

With the following reservation and decla-
ration:

".... Estonia does not consider itself bound
by Article 44 of the Convention."

".... [In accordance with] Article 46 (2) of
the Convention, the Estonian Model danger
warning sign is Aa and the Model stop signal
is B.2a.".

Registered ex officio on 24 August 1992.

No 16743. CONVENTION SUR LA SI-
GNALISATION ROUTItRE. CON-
CLUE A VIENNE LE 8 NOVEMBRE
1968'

ADHtSION
Instrument diposi le:

24 aolt 1992
ESTONIE

(Avec effet au 24 aofit 1993.)
Avec la reserve et la d6claration suivantes:

[TRADUCTION - TRANSLATION]

L'Estonie ne se consid~re pas li6e par la
disposition de l'article 44 de la Convention.

... en vertu du paragraphe 2 de l'article 46
de la Convention, la R6publique de l'Estonie
d6clarait chosir le module Aa comme signal
d'avertissement de danger et le module B.2a
comme signal d'arr~t.
Enregistrd d'office le 24 aoat 1992.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1091, p. 3; for sub- I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1091, p. 3;
sequent actions, see Cumulative Index No. 18, as well as pour les faits ult6rieurs, voir l'Index cumulatif no 18, ainsi
annex A in volumes 1120, 1155, 1161, 1175, 1207, 1247, que 'annexe A des volumes 1120, 1155, 1161, 1175, 1207,
1296, 1365, 1389, 1393, 1403, 1439, 1444, 1492. 1518, 1520, 1247, 1296, 1365, 1389, 1393, 1403, 1439, 1444, 1492, 1518,
1526, 1551, 1591, 1655 and 1656. 1520, 1526, 1551, 1591, 1655 et 1656.

Vol 1686. A-16743
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No. 18232. VIENNA CONVENTION ON
THE LAW OF TREATIES. CON-
CLUDEDAT VIENNA ON 23 MAY 1969'

ACCESSION

Instrument deposited on:

1 September 1992

BELGIUM

(With effect from 1 October 1992.)

Registered ex officio on 1 September 1992.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1155, p. 331, and
annex A in volumes 1197, 1223, 1237, 1261, 1268, 1272,
1329, 1393, 1405, 1423, 1425, 1426, 1438, 1458, 1460, 1463,
1464, 1474, 1477, 1482, 1491, 1504, 1509, 1510, 1513, 1517,
1523, 1526, 1543, 1547, 1551, 1558, 1563, 1564, 1568, 1569,
1580, 1592, 1653, 1662 and 1679.

Vol. 1686. A-18232

No 18232. CONVENTION DE VIENNE
SUR LE DROIT DES TRAITS. CON-
CLUE A VIENNE LE 23 MAI 19691

ADH1tSION

Instrument diposg le:
Ier septembre 1992

BELGIQUE

(Avec effet au 1e
r octobre 1992.)

Enregistrj d'office le Jer septembre 1992.

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1155, p. 331,
et annexe A des volumes 1197, 1223, 1237, 1261, 1268,
1272, 1329, 1393, 1405, 1423, 1425, 1426, 1438, 1458, 1460,
1463, 1464, 1474, 1477, 1482, 1491, 1504, 1509, 1510, 1513,
1517, 1523, 1526, 1543, 1547, 1551, 1558, 1563, 1564, 1568,
1569, 1580, 1592, 1653, 1662 et 1679.
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No. 22032. STATUTES OF THE INTER-
NATIONAL CENTRE FOR THE
STUDY OF THE PRESERVATION AND
RESTORATION OF CULTURAL PROP-
ERTY (ICCROM). ADOPTED BY THE
GENERAL CONFERENCE OF THE
UNITED NATIONS EDUCATIONAL,
SCIENTIFIC AND CULTURAL OR-
GANIZATION AT ITS FIFTH SESSION
ON 5 DECEMBER 19561

ACCESSION

Declaration deposited with the Director-
General of the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization on:

21 May 1992

HAITI

(With effect from 21 May 1992.)

Certified statement was registered by the
United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization on 28 August 1992.

No 22032. STATUTS DU CENTRE IN-
TERNATIONAL D'1tTUDES POUR LA
CONSERVATION ET LA RESTAU-
RATION DES BIENS CULTURELS
(ICCROM). ADOPTtS PAR LA CON-
FERENCE GNIRALE DE L'ORGA-
NISATION DES NATIONS UNIES
POUR L'ItDUCATION, LA SCIENCE
ET LA CULTURE A SA CINQUItME
SESSION LE 5 DtCEMBRE 1956'

ADHtSION

Diclaration diposde auprds du Directeur
g~ngral de I'Organisation des Nations Unies
pour l'iducation, la science et la culture le:

21 mai 1992

HAITI

(Avec effet au 21 mai 1992.)

La diclaration certifie a 9tM enregistrie
par l'Organisation des Nations Unies pour
I'dducation, la science et la culture le 28 aoat
1992.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1321, p. 286, and I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1321, p. 287,
annex A in volumes 1392, 1394, 1417, 1437, 1455, 1460. et annexe A des volumes 1392, 1394, 1417, 1437, 1455,
1484, 1494, 1518, 1549. 1606, 1662 and 1678. 1460, 1484, 1494, 1518, 1549, 1606, 1662 et 1678.

Vol. 1686. A-22032
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No. 22376. INTERNATIONAL COFFEE
AGREEMENT, 1983. ADOPTED BY
THE INTERNATIONAL COFFEE
COUNCIL ON 16 SEPTEMBER 1982'

ACCESSIONS to the above-mentioned
Agreement, as further extended by the In-
ternational Coffee Council by Resolution
No. 352 of 28 September 19902

Instruments deposited on:

27 August 1992

AUSTRIA

(With retroactive effect from 1 October
1991.)

Registered ex officio on 27August 1992.

28 August 1992

MADAGASCAR

(With retroactive effect from 1 October
1991.)
Registered ex officio on 28 August 1992.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1333, p. 119, and
annex A in volumes 1334, 1338, 1342, 1344, 1345, 1346,
1347, 1348, 1349, 1350, 1351, 1352, 1356, 1358, 1359, 1363,
1367, 1372, 1379, 1380, 1388, 1390, 1393, 1406, 1410, 1423,
1436, 1466, 1482, 1522, 1546, 1547, 1548, 1549, 1550, 1560,
1562, 1567, 1569, 1571, 1573, 1579, 1589, 1590, 1601, 1651,
1652, 1653, 1654, 1655, 1658, 1662, 1665, 1669, 1677 and
1681.

2 Ibid., vol. 1651, No. A-22376.

Vol. 1686, A-22376

No 22376. ACCORD INTERNATIONAL
DE 1983 SUR LE CAFt. ADOPTt PAR
LE CONSEIL INTERNATIONAL DU
CAFt LE 16 SEPTEMBRE 1982'

ADHtSIONS bL l'Accord susmentionnd, tel
que prorog6 A nouveau par le Conseil inter-
national du caf6 par sa r6solution no 352 du
28 septembre 19902

Instruments diposis le:

27 aofit 1992

AUTRICHE

(Avec effet r6troactif au Ier octobre 1991.)

Enregistri d'office le 27 aoat 1992.

28 aofit 1992

MADAGASCAR

(Avec effet rdtroactif au Ier octobre 1991.)

Enregistri d'office le 28 aoat 1992.

I Nations Unies, Recueil des Traitms, vol. 1333, p. 119,
et annexe A des volumes 1334, 1338, 1342, 1344, 1345,
1346, 1347, 1348, 1349, 1350, 1351, 1352, 1356, 1358, 1359,
1363, 1367, 1372, 1379, 1380, 1388, 1390, 1393, 1406, 1410,
1423, 1436, 1466, 1482, 1522, 1546, 1547, 1548, 1549, 1550,
1560, 1562, 1567, 1569, 1571, 1573, 1579, 1589, 1590, 1601,
1651, 1652, 1653, 1654, 1655, 1658, 1662, 1665, 1669, 1677
et 1681.

2 Ibid., vol. 1651, no A-22376.
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No. 22514. CONVENTION ON THE
CIVIL ASPECTS OF INTERNA-
TIONAL CHILD ABDUCTION. CON-
CLUDED AT THE HAGUE ON 25 OC-
TOBER 19801

ACCEPTANCE of the accession of Burkina
Faso 2

Notification effected on:

26 June 1992

NETHERLANDS

(For the Kingdom in Europe. The Conven-
tion will enter into force between the Neth-
erlands and Burkina Faso on 1 September
1992.)

ACCEPTANCE of the accessions of Belize3

and New Zealand 4

Notifications received by the Government
of the Netherlands on:

8 July 1992

NORWAY

(The Convention will enter into force be-
tween Norway and Belize and between Nor-
way and New Zealand on 1 October 1992.)

Certified statements were registered by the
Netherlands on 31 August 1992.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1343, p. 89, and
annex A in volumes 1352, 1363, 1380, 1387, 1422, 1424,
1427, 1436, 1439, 1442, 1444, 1455, 1463, 1504, 1510, 1523,
1529, 1541, 1543, 1548, 1562, 1567, 1580, 1593, 1606, 1637,
1639, 1642, 1649, 1653, 1654, 1658, 1664, 1667, 1672, 1678
and 1679.

2 Ibtd., vol. 1678, No. A-22514.
3 Ibid., vol. 1541, No. A-22514.
4 Ibid., vol. 1639, No. A-22514.

No 22514. CONVENTION SUR LES AS-
PECTS CIVILS DE L'ENLtVEMENT
INTERNATIONAL D'ENFANTS. CON-
CLUE A LA HAYE LE 25 OCTOBRE
19801

ACCEPTATION de l'adh6sion du Burkina
Faso

2

Notification effectude le:

26juin 1992

PAYS-BAS

(Pour le Royaume en Europe. La Conven-
tion entrera en vigueur entre les Pays-Bas et
Burkina Faso le ler septembre 1992.)

ACCEPTATION de l'adh6sion du B61ize 3 et
de la Nouvelle-Z6lande 4

Notifications reVues par le Gouvernement
ngerlandais le:

8 juillet 1992

NORVPGE

(La Convention entrera en vigueur entre la
Norv~ge et le Belize et entre la Norv~ge et la
Nouvelle-Z61ande le Ier octobre 1992.)

Les ddclarations certfides ont dtd enregis-
trdes par les Pays-Bas le 31 aoi2t 1992.

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1343, p. 89, et
annexe Ades volumes 1352, 1363, 1380, 1387, 1422, 1424,
1427, 1436, 1439, 1442, 1444, 1455, 1463, 1504, 1510, 1523,
1529, 1541, 1543, 1548, 1562, 1567, 1580, 1593, 1606, 1637,
1639, 1642, 1649, 1653, 1654, 1658, 1664, 1667, 1672, 1678
et 1679.

2 Ibid., vol. 1678, no A-22514.
3 Ibid., vol. 1541, no A-22514.
4 Ibid., vol. 1639, no A-22514.

Vol. 1686, A-22514
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No. 22678. AGREEMENT CON-
CERNING A COMMON NORDIC
LABOUR MARKET. SIGNED AT
COPENHAGEN ON 6 MARCH 1982'

TERRITORIAL APPLICATION

By two notes verbales dated at Copenha-
gen on 25 February and 15 April 1992, it was
agreed to extend the application of the above-
mentioned Agreement to the Faeroe Islands
with effect from 1 April 1992.

Certified statement was registered by Den-
mark on 28 August 1992.

No. 26156. AGREEMENT ON CUL-
TURAL CO-OPERATION BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUB-
LIC OF NICARAGUA AND GOVERN-
MENT OF SPAIN. SIGNED AT MA-
DRID ON 12 JUNE 19742

TERMINATION (Note by the Secretariat)

The Government of Spain registered on
24 August 1992 the Agreement on cultural,
educational and scientific cooperation be-
tween the Kingdom of Spain and the Re-
public of Nicaragua signed at Managua on
19 April 1990.

3

The said Agreement, which came into force
on 29 June 1992, provides, in its article 13,
for the termination of the above-mentioned
Agreement of 12 June 1974.

(24 August 1992)

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1347, p. 21.
2 Ibid., vol. 1513, No. 1-26156.
3 See p. 99 of this volume.

Vol. 1686, A-22678, 26156

No 22678. ACCORD RELATIF A UN
MARCHE COMMUN DU TRAVAIL
DANS LES PAYS NORDIQUES. SIGNt
A COPENHAGUE LE 6 MARS 19821

APPLICATION TERRITORIALE

Aux termes de deux notes verbales en date
A Copenhague des 25 f6vrier et 15 avril 1992,
il a 6t6 convenu d'dtendre l'application de
I'Accord susmentionn6 aux les Fdrod avec
effet au 1er avril 1992.

La diclaration certifide a iti enregistrde
par le Danemark le 28 aoat 1992.

No 26156. ACCORD DE COOPtRATION
CULTURELLE ENTRE LE GOUVER-
NEMENT DE LA RIPUBLIQUE DU
NICARAGUA ET LE GOUVERNE-
MENT DE L'ESPAGNE. SIGNIe A MA-
DRID LE 12 JUIN 19742

ABROGATION (Note du Secritariat)

Le Gouvernement espagnol a enregistrd
le 24 aofit 1992 'Accord de coopration cul-
turelle, ducative et scientifique entre le
Royaume d'Espagne et la Rdpublique du Ni-
caragua sign6 A Managua le 19 avril 19903.

Ledit Accord, qui est entr6 en vigueur le
29juin 1992, stipule, A son article 13, l'abro-
gation de 'Accord susmentionnd du 12 juin
1974.

(24 aoat 1992)

I Nations Unies, Recueil des Traits, vol. 1347, p. 21.
2 Ibid., vol. 1513, no 1-26156.
3 Voir p. 99 du prdsent volume.
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No. 27531. CONVENTION ON THE
RIGHTS OF THE CHILD. ADOPTED
BY THE GENERAL ASSEMBLY OF
THE UNITED NATIONS ON 20 NO-
VEMBER 19891

OBJECTION to the reservation made by Jor-
dan upon ratification

2

Notification received on:

26 August 1992

SWEDEN

"The Government of Sweden has exam-
ined the content of the reservation made by
Jordan, by which Jordan states 'The Hashe-
mite Kingdom of Jordan expresses its reser-
vation and does not consider itself bound
by articles 14, 20 and 21 of the Convention,
which grant the child the right to freedom of
choice of religion and concern the question of
adoption, since they are at variance with the
precepts of the tolerant Islamic Shariah.'

A reservation by which a State party limits
its responsibilities under the Convention by
invoking general principles of national law
may cast doubts on the commitments of the
reserving state to the object and purpose of
the Convention and, moreover, contribute to
undermining the basis of international treaty
law. It is in the common interest of states that
treaties to which they have chosen to become
parties also are respected, as to object and
purpose, by all parties. The Government of
Sweden therefore objects to the reservation.

This objection does not constitute an ob-
stacle to the entry into force of the Conven-
tion between Sweden and Jordan."

Registered ex officio on 26 August 1992.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 1-2753 1,
and annex A in volumes 1578,1579,1580,1582, 1583,1586,
1587, 1588, 1590, 1591, 1593, 1594, 1598, 1606, 1607, 1637,
1639, 1642, 1643, 1647, 1649, 1650, 1651, 1653, 1655, 1656,
1658, 1664, 1665, 1667, 1668, 1669, 1671, 1672, 1676, 1677,
1678, 1679, 1681, 1684 and 1685.

2 Ibid vol. 1637, No. A-27531.

No 27531. CONVENTION RELATIVE
AUX DROITS DE L'ENFANT. ADOP-
TIVE PAR L'ASSEMBLIE GNPERALE
DES NATIONS UNIES LE 20 NOVEM-
BRE 1989'

OBJECTION A la rdserve formulde par la
Jordanie lors de la ratification 2

Notification rejue le:

26 aoft 1992

SUDE

[TRADUCTION - TRANSLATION]

Le Gouvernement su~dois a examin6 la
teneur de la rdserve faite par la Jordanie, aux
termes de laquelle la Jordanie dclare < le
Royaume hachdmite de Jordanie ne se con-
sid~re pas lid par les dispositions de l'arti-
cle 14, qui reconnaissent A 'enfant le droit A
la libert6 de religion, ni par celles des arti-
cles 20 et 21 relatives A'adoption, qui contre-
viennent aux principes de la tol6rante loi isla-
mique ,,.

Une rdserve par laquelle un Etat partie
limite ses responsabilit6s dans le cadre d'une
convention en invoquant des principes g6-
ndraux de ldgislation nationale peut faire dou-
ter de l'engagement de l'Etat auteur de cette
rdserve A l'6gard des buts et objectifs de la
convention et contribue en outre A saper les
fondements du droit conventionnel interna-
tional. II est dans l'intdrPt commun des Etats
que les traitds auxquels ils ont choisi d'8tre
parties soient aussi respectds, quant A leurs
buts et objectifs, par toutes les parties. En
consdquence, le Gouvernement suddois fait
objection A la rdserve formulde.

La prdsente objection ne constitue pas un
obstacle A l'entrde en vigueur de la Conven-
tion entre la Suede et la Jordanie.

Enregistr, d'office le 26 aofit 1992.

1 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1577,
no 1-2753 1, et annexe A des volumes 1578, 1579, 1580,
1582, 1583, 1586, 1587, 1588, 1590, 1591, 1593, 1594, 1598,
1606, 1607, 1637, 1639, 1642, 1643, 1647, 1649, 1650, 1651,
1653, 1655, 1656, 1658, 1664, 1665, 1667, 1668, 1669, 1671,
1672, 1676, 1677, 1678, 1679, 1681, 1684 et 1685.

2 Ibid., vol. 1637, nO A-27531.

Vol. 1686, A-27531
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No. 27849. CONVENTION BETWEEN
THE KINGDOM OF SPAIN AND THE
UNITED STATES OF AMERICA FOR
THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXA-
TION AND THE PREVENTION OF
FISCAL EVASION WITH RESPECT TO
TAXES ON INCOME. SIGNED AT MA-
DRID ON 22 FEBRUARY 19901

CORRECTIONS to the Spanish text of the
ProtocolI annexed to the above-mentioned
Convention

Effected by an agreement in the form of an
exchange of notes dated at Madrid on 18 and
22 June 1992, which came into force on
22 June 1992 by the exchange of the said
notes.

The corrections to the title and the text of
Article 17 read as follows:

Certified statement was registered by
Spain on 24 August 1992.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1591, No. 1-27849.

No 27849. CONVENTION ENTRE LE
ROYAUME D'ESPAGNE ET LES
tTATS-UNIS D'AMtRIQUE TEN-
DANT A tVITER LA DOUBLE IMPO-
SITION ET A PRtVENIR L'IVASION
FISCALE EN MATIkRE D'IMPOTS
SUR LE REVENU. SIGNP, A MADRID
LE 22 FIVRIER 19901

CORRECTIONS au texte espagnol du Pro-
tocole' annex6 A la Convention susmen-
tionnre

Effectures aux termes d'un accord sous
forme d'6change de notes en date Madrid
des 18 et 22 juin 1992, lequel est entr6 en vi-
gueur le 22 juin 1992 par 1'6change desdites
notes.

Les corrections au titre et au texte de l'ar-
ticle 17 sont libelles comme suit:

17. "En relacidn con el apartado I b) del articulo 24 (Deducciones por doble impo-
sicirn)

A los efectos del apartado 1 b), en el caso de una sociedad constituida en el curso del
periodo impositivo precedente al del pago de los dividendos, se considerar-i que el "pe-
riodo impositivo inmediatamente anterior" comienza en la fecha de constituci6n de dicha
sociedad":

La ddclaration certfee a t6 enregistrde
par l'Espagne le 24 aofit 1992.

1 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1591,
n°

1-27849.

Vol. 1686, A-27849
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No. 28911. BASEL CONVENTION ON
THE CONTROL OF TRANSBOUNDRY
MOVEMENTS OF HAZARDOUS
WASTES AND THEIR DISPOSAL.
CONCLUDED AT BASEL ON
22 MARCH 19891

RATIFICATION and ACCESSIONS (a)

Instruments deposited on:

28 August 1992

CANADA

(With effect from 26 November 1992.)

28 August 1992 a

SRI LANKA

(With effect from 26 November 1992.)

Registered ex officio on 28 August 1992.

31 August 1992 a

MONACO

(With effect from 29 November 1992.)

Registered ex officio on 31 August 1992.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1673, No. 1-28911,
and annex A in volumes 1678, 1681 and 1684.

No 28911. CONVENTION DE BALE
SUR LE CONTROLE DES MOUVE-
MENTS TRANSFRONTItRES DE
DtCHETS DANGEREUX ET DE
LEUR ILIMINATION. CONCLUE A
BALE LE 22 MARS 19891

RATIFICATION et ADHtSIONS (a)

Instruments ddposds le:

28 aoft 1992

CANADA

(Avec effet au 26 novembre 1992.)

28 aot 1992 a

SRi LANKA

(Avec effet au 26 novembre 1992.)

Enregistrd d'office le 28 aoi2t 1992.

31 aofit 1992 a

MONACO

(Avec effet au 29 novembre 1992.)

Enregistrd d'office le 31 aoat 1992.

I Nations Unies, Recued des Traitds, vol. 1673,

no 1-28911, et annexe A des volumes 1678, 1681 et 1684.

Vol. 1686, A-28911
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INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION I

No. 583. CONVENTION (No. 80) FOR THE PARTIAL REVISION OF THE CONVEN-
TIONS ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FIRST TWENTY-EIGHT SESSIONS
FOR THE PURPOSE OF MAKING PROVISION FOR THE FUTURE DIS-
CHARGE OF CERTAIN CHANCERY FUNCTIONS ENTRUSTED BY THE SAID
CONVENTIONS TO THE SECRETARY-GENERAL OF THE LEAGUE OF
NATIONS AND INTRODUCING THEREIN CERTAIN FURTHER AMEND-
MENTS CONSEQUENTIAL UPON THE DISSOLUTION OF THE LEAGUE OF
NATIONS AND THE AMENDMENT OF THE CONSTITUTION OF THE INTER-
NATIONAL LABOUR ORGANISATION (THE FINAL ARTICLES REVISION
CONVENTION, 1946). ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS TWENTY-NINTH SES-
SION, MONTREAL, 9 OCTOBER 19462

No. 585. CONVENTION (No. 2) CONCERNING UNEMPLOYMENT, ADOPTED BY
THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGAN-
ISATION AT ITS FIRST SESSION, WASHINGTON, 28 NOVEMBER 1919, AS
MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES REVISION CONVENTION, 19463

No. 586. CONVENTION (No. 3) CONCERNING THE EMPLOYMENT OF WOMEN
BEFORE AND AFTER CHILDBIRTH, ADOPTED BY THE GENERAL CONFER-
ENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FIRST
SESSION, WASHINGTON, 29 NOVEMBER 1919, AS MODIFIED BY THE FINAL
ARTICLES REVISION CONVENTION, 19464

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

I Ratification of any Convention adopted by the General Conference of the International Labour Organisation in

the course of its first 32 sessions, i.e., up to and including Convention No. 98, is deemed to be the ratification of that
Convention as modified by the Final Articles Revision Convention, 1961, in accordance with article 2 of the latter
Convention (see United Nations, Treaty Series, vol. 423, p. 11.)

2 United Nations, Treaty Series, vol. 38, p. 3; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. I
to 5, and 13.

3 Ibid., p. 41; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. I to 8, 11, 13, 14, and 16 to 18, as
well as annex A in volumes 1106, 1284, 1295 and 1417.

4 Ibid., p. 53; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. I to 8, and 10 to 12, as well as
annex A in volumes 1284 and 1363.

Vol. 1686, A-583, 585, 586
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ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL'

No 583. CONVENTION (No 80) POUR LA Rj VISION PARTIELLE DES CONVEN-
TIONS ADOPTP-ES PAR LA CONFtRENCE GtNtRALE DE L'ORGANISA-
TION INTERNATIONALE DU TRAVAIL EN SES VINGT-HUIT PREMIERES
SESSIONS, EN VUE D'ASSURER L'EXERCICE FUTUR DE CERTAINES
FONCTIONS DE CHANCELLERIE CONFIMES PAR LESDITES CONVEN-
TIONS AU SECRTAIRE GtNIRAL DE LA SOCItTt DES NATIONS ET D'Y
APPORTER DES AMENDEMENTS COMPLtMENTAIRES NICESSITIS PAR
LA DISSOLUTION DE LA SOCIMTt DES NATIONS ET PAR L'AMENDEMENT
DE LA CONSTITUTION DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRA-
VAIL (CONVENTION PORTANT RItVISION DES ARTICLES FINALS, 1946).
ADOPTtE PAR LA CONF1tRENCE GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTER-
NATIONALE DU TRAVAIL A SA VINGT-NEUVItME SESSION, MONTRLtAL,
9 OCTOBRE 19462

No 585. CONVENTION (No 2 CONCERNANT LE CHOMAGE, ADOPTIVE PAR LA
CONFtRENCE G1tNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU
TRAVAIL A SA PREMItRE SESSION, WASHINGTON, 28 NOVEMBRE 1919,
TELLE QU'ELLE A tTt MODIFIEE PAR LA CONVENTION PORTANT RItVI-
SION DES ARTICLES FINALS, 19463

No 586. CONVENTION (No 3) CONCERNANT L'EMPLOI DES FEMMES AVANT ET
APRkS L'ACCOUCHEMENT, ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE GtNtRALE
DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA PREMItRE
SESSION, WASHINGTON, 29 NOVEMBRE 1919, TELLE QU'ELLE A tTt MO-
DIFIIEE PAR LA CONVENTION PORTANT REVISION DES ARTICLES FINALS,
19464

RATIFICATIONS

Instruments enregistrds aupres du Directeur g'n6ral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOV9NIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec declaration reconnaissant que la Slovtnie continue A
Ptre lie par les obligations dtcoulant de la Convention susmentionne, laquelle avait prtc6-
demment 6t6 d.clarte applicable au territoire de la Slovtnie.)

I La ratification de toute Convention adopte par la Confdrence gdnOrale de l'Organisation internationale du Travail
au cours de ses 32 premihres sessions, soit jusqu'A la Convention n

0 
98 inclusivement, est rdpute valoir ratification de

cette Convention sous sa forme modifi6e par la Convention portant rdvision des articles finals, 1961, conformdment A
'article 2 de cette derni re Convention (voir Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 423, p. I1).

2 Nations Unies, Recuedi des Traitds, vol. 38, p. 3; pour les faits ultrieurs, voir les rtfdrences donnes dans les Index
cumulatifs no

s I A 5, et 13.
3 Ibid., p. 41; pour les faits ultdrieurs, voir les r~fdrences donn(es dans les Index cumulatifs n- I A 8, 11, 13, 14, et 16

A 18, ainsi que l'annexe A des volumes 1106, 1284, 1295 et 1417.
4 Ibid., p. 53; pour les faits ulttrieurs, voir les rtfdrences donndes dans les Index cumulatifs nos I A 8. et 10 h 12, ainsi

que l'annexe A des volumes 1284 et 1363.

Vol. 1686, A-583, 585, 586
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No. 591. CONVENTION (No. 8) CONCERNING UNEMPLOYMENT, INDEMNITY
IN CASE OF LOSS OR FOUNDERING OF THE SHIP, ADOPTED BY THE GEN-
ERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION
AT ITS SECOND SESSION, GENOA, 9 JULY 1920, AS MODIFIED BY THE
FINAL ARTICLES REVISION CONVENTION, 1946'

No. 592. CONVENTION (No. 9) FOR ESTABLISHING FACILITIES FOR FINDING
EMPLOYMENT FOR SEAMEN, ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE
OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS SECOND SES-
SION, GENOA, 10 JULY 1920, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES REVI-
SION CONVENTION, 19462

No. 594. CONVENTION (No. 11) CONCERNING THE RIGHTS OF ASSOCIATION
AND COMBINATION OF AGRICULTURAL WORKERS, ADOPTED BY THE
GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION AT ITS THIRD SESSION, GENEVA, 12 NOVEMBER 1921, AS MODIFIED
BY THE FINAL ARTICLES REVISION CONVENTION, 19463

No. 595. CONVENTION (No. 12) CONCERNING WORKMEN'S COMPENSATION
IN AGRICULTURE, ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS THIRD SESSION, GE-
NEVA, 12 NOVEMBER 1921, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES REVI-
SION CONVENTION, 19464

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 38, p. 119; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 1, 3 to 8. 11, and 14 to 18, as well as annex A in volumes 1143, 1159, 1182, 1236, 1302, 1348, 1406, 1417, 1566, 1576
and 1650.

2 Ibid., p. 129; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 3, 5, 10, 11 and 16, as well as
annex A in volumes 1106, 1291, 1417 and 1566.

3 Ibid., p. 153; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 2 to 11, 13 to 15, 17 and 18, as well
as annex A in volumes 1106,1111, 1143,1182,1302,1348,1397,1406,1417,1512 and 1681.

4 Ibid., p. 165; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. I to 8, 11, and 14 to 18, as well as
annex A in volumes 1102,1106,1111, 1143,1182, 1302, 1348,1406 and 1417.

Vol. 1686. A-591. 592, 594. 595
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No 591. CONVENTION (No 8) CONCERNANT L'INDEMNITt DE CHOMAGE EN
CAS DE PERTE PAR NAUFRAGE, ADOPTIVE PAR LA CONFtRENCE
GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA
DEUXILME SESSION, GtNES, 9 JUILLET 1920, TELLE QU'ELLE A tTlf MO-
DIFIIE PAR LA CONVENTION PORTANT RtVISION DES ARTICLES FINALS,
1946'

No 592. CONVENTION (No 9) CONCERNANT LE PLACEMENT DES MARINS,
ADOPTtE PAR LA CONFERENCE GINtRALE DE L'ORGANISATION INTER-
NATIONALE DU TRAVAIL A SA DEUXItME SESSION, GIfNES, 10 JUILLET
1920, TELLE QU'ELLE A tTI MODIFIIE PAR LA CONVENTION PORTANT
RtVISION DES ARTICLES FINALS, 19462

No 594. CONVENTION (No 11) CONCERNANT LES DROITS D'ASSOCIATION ET
DE COALITION DES TRAVAILLEURS AGRICOLES, ADOPTIE PAR LA CON-
FtRENCE GtNP-RALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRA-
VAIL A SA TROISIP-ME SESSION, GENVE, 12 NOVEMBRE 1921, TELLE
QU'ELLE A tTt MODIFItE PAR LA CONVENTION PORTANT RtVISION
DES ARTICLES FINALS, 19463

No 595. CONVENTION (No 12) CONCERNANT LA RItPARATION DES ACCIDENTS
DU TRAVAIL DANS L'AGRICULTURE, ADOPTtE PAR LA CONFtRENCE
GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA
TROISItME SESSION, GENVE, 12 NOVEMBRE 1921, TELLE QU'ELLE A
tTt MODIFItE PAR LA CONVENTION PORTANT RtVISION DES ARTICLES
FINALS, 19464

RATIFICATIONS

Instruments enregistrs auprzs du Directeur gdndral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOV9NIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slov~nie continue A
etre li(e par les obligations d6coulant de la Convention susmentionn~e, laquelle avait pr6-
c~demment 6t6 d6clar6e applicable au territoire de la Slov6nie.)

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 38, p. 119; pour les faits ultdrieurs, voir les rdfdrences donn6es dans les
Index cumulatifs nos 1, 3 A 8, 11, et 14 A 18, ainsi que l'annexe A des volumes 1143, 1159, 1182, 1236, 1302, 1348, 1406,
1417, 1566, 1576et 1650.

2 Ibid., p. 129; pour les faits ult6rieurs, voir les r6fdrences donndes dans les Index cumulatifs nOs 3, 5, 10, 11 et 16,
ainsique rannexe A des volumes 1106, 1291, 1417 et 1566.

Ibid., p. 153; pour les faits ultdrieurs, voir les r6fdrences donn6es dans les Index cumulatifs no
s 

2 A 11, 13 A 15, 17
et 18, ainsi que l'annexe A des volumes 1106, 111, 1143, 1182, 1302, 1348, 1397, 1406, 1417, 1512, et 1681.

4 Ibid., p. 165; pour les faits ultdneurs, voir les rdf6rences donndes dans les Index cumulatifs noS 1 A 8, 11, et 14 A 18,
ainsi que 'annexe A des volumes 1102, 1106, 1111, 1143, 1182, 1302, 1348, 1406 et 1417.

Vol. 1686, A-591. 592, 594, 595
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No. 596. CONVENTION (No. 13) CONCERNING THE USE OF WHITE LEAD IN
PAINTING, ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS THIRD SESSION, GENEVA, 19 NO-
VEMBER 1921, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES REVISION CON-
VENTION, 1946'

No. 597. CONVENTION (No. 14) CONCERNING THE APPLICATION OF THE
WEEKLY REST IN INDUSTRIAL UNDERTAKINGS, ADOPTED BY THE GEN-
ERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION
AT ITS THIRD SESSION, GENEVA, 17 NOVEMBER 1921, AS MODIFIED BY
THE FINAL ARTICLES REVISION CONVENTION, 19462

No. 599. CONVENTION (No. 16) CONCERNING THE COMPULSORY MEDICAL
EXAMINATION OF CHILDREN AND YOUNG PERSONS EMPLOYED AT SEA,
ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION AT ITS THIRD SESSION, GENEVA, 11 NOVEMBER
1921, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES REVISION CONVENTION,
19463

No. 600. CONVENTION (No. 17) CONCERNING WORKMEN'S COMPENSATION
FOR ACCIDENTS, ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS SEVENTH SESSION,
GENEVA, 10 JUNE 1925, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES REVISION
CONVENTION. 19464

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 38, p. 175; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 2
to 6, 8, 10, 11 and 17, as well as annex A in volumes 1106,1111, 1512, 1562, 1663 and 1681.

2 Ibid., p. 187; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. I to 9, 11 to 14, and 16 to 18, as
well as annex A in volumes 1106,1111, 1143, 1162, 1182, 1196, 1236, 1242,1302,1314,1363, 1372,1391, 1403, 1406,1417,
1445, 1498, 1512, 1598, 1670 and 1681.

3 Ibid., p. 217; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. I to 8, 10 to 16, and 18, as well as
annex A in volumes 1106, 1143, 1182, 1211, 1302, 1348, 1406, 1541, 1566, 1650 and 1681.

I Ibid., p. 229; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. I to 11, 15 to 17, as well as
annex A in volumes 1102,1106, 1111, 1120, 1136, 1182, 1216, 1284, 1302, 1331, 1417 and 1422.

Vol. 1686 A-596. 597, 599, 600
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No 596. CONVENTION (No 13) CONCERNANT L'EMPLOI DE LA CRUSE DANS
LA PEINTURE, ADOPTEE PAR LA CONFIRENCE GtNtRALE DE L'ORGA-
NISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA TROISIME SESSION, GE-
NVE, 19 NOVEMBRE 1921, TELLE QU'ELLE A ITt MODIFIIE PAR LA CON-
VENTION PORTANT REVISION DES ARTICLES FINALS, 1946'

No 597. CONVENTION (No 14) CONCERNANT L'APPLICATION DU REPOS
HEBDOMADAIRE DANS LES .TABLISSEMENTS INDUSTRIELS, ADOPTIE
PAR LA CONFtRENCE GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIO-
NALE DU TRAVAIL A SA TROISIIME SESSION, GENVE, 17 NOVEMBRE
1921 TELLE QU'ELLE A tTt MODIFItE PAR LA CONVENTION PORTANT
RItVISION DES ARTICLES FINALS, 19462

No 599. CONVENTION (No 16) CONCERNANT L'EXAMEN MtDICAL OBLIGA-
TOIRE DES ENFANTS ET DES JEUNES GENS EMPLOYItS A BORD DES
BATEAUX, ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE GtNtRALE DE L'ORGANISA-
TION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA TROISItME SESSION, GENVE,
11 NOVEMBRE 1921, TELLE QU'ELLE A tTt MODIFIEE PAR LA CONVEN-
TION PORTANT REVISION DES ARTICLES FINALS, 19463

No 600. CONVENTION (No,17) CONCERNANT LA RtPARATION DES ACCIDENTS
DU TRAVAIL, ADOPTEE PAR LA CONFtRENCE GtNItRALE DE L'ORGA-
NISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA SEPTItME SESSION, GE-
NAVE, 10 JUIN 1925, TELLE QU'ELLE A tTt MODIFItE PAR LA CONVEN-
TION PORTANT REVISION DES ARTICLES FINALS, 19464

RATIFICATIONS

Instruments enregistrs auprs du Directeur gengral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOVENIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slov6nie continue A
8tre lide par les obligations d6coulant de la Convention susmentionn6e, laquelle avait pr6-
c6demment 6t6 d6clar6e applicable au territoire de la Slov6nie.)

I Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 38, p. 175; pour les faits ultdrieurs, voir les rdf6rences donndes dans les
Index cumulatifs nos 2 A 6,8, 10, 11 et 17, ainsi que I'annexe A des volumes 1106, 1111, 1512, 1562, 1663 et 1681.

2 Ibid., p. 187; pour les faits ultdrieurs, voir les rdf6rences donn6es dans les Index cumulatifs ns I A 9, 11 & 14, et 16

A 18, ainsi que I'annexe A des volumes 1106, 1111, 1143, 1162, 1182, 1196, 1236, 1242, 1302, 1314, 1363, 1372, 1391, 1403,
1406, 1417, 1445, 1498, 1512, 1598, 1670 et 1681.

3 Ibid., p. 217; pour les faits ultrnxeurs, voir les rffdrences donn6es dans les Index cumulatifs n- I A 8, 10 A 16, et 18,
ainsi que l'annexe A des volumes 1106,1143,1182, 1211, 1302, 1348, 1406, 1541, 1566,1650 et 1681.

4 Ibid., p. 229; pour les faits ultdrieurs, voir les rdf6rences donn6es dans les Index cumulatifs nOs I A 11, 15 A 17, ainsi
que I'annexe A des volumes 1102, 1106, 1111, 1120, 1136, 1182, 1216, 1284, 1302, 1331, 1417 et 1422.

Vol. 1686, A-596. 597, 599, 600
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No. 601. CONVENTION (No. 18) CONCERNING WORKMEN'S COMPENSATION
FOR OCCUPATIONAL DISEASES, ADOPTED BY THE GENERAL CONFER-
ENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS SEV-
ENTH SESSION, GENEVA, 10 JUNE 1925, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTI-
CLES REVISION CONVENTION, 19461

No. 602. CONVENTION (No. 19) CONCERNING EQUALITY OF TREATMENT FOR
NATIONAL AND FOREIGN WORKERS AS REGARDS WORKMEN'S COMPEN-
SATION FOR ACCIDENTS, ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF
THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS SEVENTH SES-
SION, GENEVA, 5 JUNE 1925, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES REVI-
SION CONVENTION, 19462

No. 605. CONVENTION (No. 22) CONCERNING SEAMEN'S ARTICLES OF
AGREEMENT, ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTER-
NATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS NINTH SESSION, GENEVA,
24 JUNE 1926, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES REVISION CONVEN-
TION, 19463

No. 606. CONVENTION (No. 23) CONCERNING THE REPATRIATION OF SEA-
MEN, ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS NINTH SESSION, GENEVA,
23 JUNE 1926, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES REVISION CONVEN-
TION, 19464

RATIFICATIONS
Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office

on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

United Nations, Treaty Series, vol. 38, p. 243; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 2
to 7, 12, 13, 16 and 17, as well as annex A in volumes 1106, 1111 and 1284.

2 Ibid., p. 257; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. I to 11, and 13 to 18, as well as
annex A in volumes 1106, 1111, 1143, 1182, 1196, 1284, 1302, 1348, 1406, 1457 and 1498.

3 Ibid., p. 295; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 1, 3 to 8, 11, 13, 14, 16 and 17, as
well as annex A in volumes 1106, 1291, 1302, 1317, 1348, 1417 and 1566.

4 Ibid., p. 315; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 1, 3 to 7, 11, and 15 to 17, as well
as annex A in volumes 1106,1159, 1236, 1291, 1317, 1403, 1417, 1491, 1509,1573 and 1681.

Vol. 1686, A-601, 602, 605. 606
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No 601. CONVENTION (No 18) CONCERNANT LA RItPARATION DES MALADIES
PROFESSIONNELLES, ADOPTIE PAR LA CONF.RENCE G.NtRALE DE
L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA SEPTIIME SES-
SION, GENVE, 10 JUIN 1925, TELLE QU'ELLE A ITt MODIFI E PAR LA
CONVENTION PORTANT REVISION DES ARTICLES FINALS, 1946'

No 602. CONVENTION (No 19) CONCERNANT L'IGALITt DE TRAITEMENT DES
TRAVAILLEURS ETRANGERS ET NATIONAUX EN MATItRE DE RtPARA-
TION DES ACCIDENTS DU TRAVAIL, ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE
GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA
SEPTItME SESSION, GEN VE, 5 JUIN 1925, TELLE QU'ELLE A ITI MODI-
FItE PAR LA CONVENTION PORTANT RtVISION DES ARTICLES FINALS,
19462

N0 605. CONVENTION (No 22) CONCERNANT LE CONTRAT D'ENGAGEMENT
DES MARINS, ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE G9N9RALE DE L'ORGA-
NISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA NEUVIP-ME SESSION,
GENt VE, 24 JUIN 1926, TELLE QU'ELLE A tTt MODIFIE PAR LA CONVEN-
TION PORTANT REVISION DES ARTICLES FINALS, 19463

No 606. CONVENTION (No 23) CONCERNANT LE RAPATRIEMENT DES MARINS,
ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE GINtRALE DE L'ORGANISATION INTER-
NATIONALE DU TRAVAIL A SA NEUVIP-ME SESSION, GENVE, 23 JUIN
1926, TELLE QU'ELLE A tTt MODIFIteE PAR LA CONVENTION PORTANT
RtVISION DES ARTICLES FINALS, 19464

RATIFICATIONS

Instruments enregistrcs aupr.s du Directeur gdndral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOVtNIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slov(nie continue A
etre li6e par les obligations d6coulant de la Convention susmentionn6e, laquelle avait pr6-
c~demment 6t6 d~clar~e applicable au territoire de la Slov~nie.)

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 38, p. 243; pour les faits ultdrieurs, voir les r6f6rences dornes dans les
Index cumulatifs nls 2 A 7, 12, 13, 16 et 17, ainsi que l'annexe A des volumes 1106, 1111 et 1284.

2 Ibid., p. 257; pour les faits ultdrieurs, voir les rAfbrences donn6es dans les Index cumulatifs n
0s 

1 A 11, et 13 A 18,

ainsique l'annexe A des volumes 1106,1111, 1143, 1182, 1196, 1284, 1302, 1348, 1406,1457 et 1498.
Ibid., p. 295; pour les faits ult~rieurs, voir les rAf6rences donn6es dans les Index cumulatifs nos 1, 3 A 8, 11, 13, 14,

16 et 17, ainsi que l'annexe A des volumes 1106, 1291, 1302, 1317, 1348, 1417 et 1566.
4 Ibid., p. 315; pour les faits ult6neurs, voir les r6f6rences donnbes dans les Index cumulatifs nos 1, 3 A 7, 11, et 15

A 17, ainsi que l'annexe A des volumes 1106, 1159, 1236, 1291, 1317, 1403, 1417, 1491, 1509, 1573 et 1681.

Vol. 1686, A-601, 602, 605, 606



442 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1992

No. 607. CONVENTION (No. 24) CONCERNING SICKNESS INSURANCE FOR
WORKERS IN INDUSTRY AND COMMERCE AND DOMESTIC SERVANTS,
ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION AT ITS TENTH SESSION, GENEVA, 15 JUNE 1927, AS
MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES REVISION CONVENTION, 19461

No. 608. CONVENTION (No. 25) CONCERNING SICKNESS INSURANCE FOR
AGRICULTURAL WORKERS, ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE
OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS TENTH SES-
SION, GENEVA, 15 JUNE 1927, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES RE-
VISION CONVENTION, 19462

No. 610. CONVENTION (No. 27) CONCERNING THE MARKING OF THE WEIGHT
ON HEAVY PACKAGES TRANSPORTED BY VESSELS, ADOPTED BY THE
GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION AT ITS TWELFTH SESSION, GENEVA, 21 JUNE 1929, AS MODIFIED BY
THE FINAL ARTICLES REVISION CONVENTION, 19463

No. 612. CONVENTION (No. 29) CONCERNING FORCED OR COMPULSORY
LABOUR, ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FOURTEENTH SESSION, GE-
NEVA, 28 JUNE 1930, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES REVISION
CONVENTION, 19464

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 38, p. 327; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 3
to 8, 16 and 17, as well as annex A in volumes 1102, 1106 and 1197.

2 Ibid., p. 343; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 2 to 4, and 6 to 9, as well as
annex A in volumes 1102, 1197 and 1417.

3 Ibid., vol. 39, p. 15; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. I to 6, 8, and II to 17, as
well as annex A in volumes 1196, 1256, 1302 and 1681.

4 Ibid., p. 55; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. I to 11, 13, 15, 17 and 18, as well as
annex A in volumes 1106,1111, 1136, 1143,1182,1196,1242,1279, 1302, 1348,1406, 1417, 1444, 1541, 1670 and 1681.

Vol. 1686. A-607. 608. 610. 612
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No 607. CONVENTION (No 24) CONCERNANT L'ASSURANCE-MALADIE DES
TRAVAILLEURS DE L'INDUSTRIE ET DU COMMERCE ET DES GENS DE
MAISON, ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE GINfRALE DE L'ORGANISA-
TION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA DIXItME SESSION, GENt VE,
15 JUIN 1927, TELLE QU'ELLE A tTt MODIFIEE PAR LA CONVENTION POR-
TANT REVISION DES ARTICLES FINALS, 19461

No 608. CONVENTION (No 25) CONCERNANT L'ASSURANCE-MALADIE DES
TRAVAILLEURS AGRICOLES, ADOPT'IE PAR LA CONFtfRENCE GtNtRALE
DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA DIXItPME SES-
SION, GENPEVE, 15 JUIN 1927, TELLE QU'ELLE A tTf- MODIFIteE PAR LA
CONVENTION PORTANT RtVISION DES ARTICLES FINALS, 19462

No 610. CONVENTION (No 27) CONCERNANT L'INDICATION DU POIDS SUR
LES GROS COLIS TRANSPORTtS PAR BATEAU, ADOPT-E PAR LA CONFP,-
RENCE GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL
A SA DOUZIP-ME SESSION, GENt VE, 21 JUIN 1929, TELLE QU'ELLE A Tt
MODIFIPE PAR LA CONVENTION PORTANT RtVISION DES ARTICLES FI-
NALS, 19463

No 612. CONVENTION (No 29) CONCERNANT LE TRAVAIL FORCt OU OBLIGA-
TOIRE, ADOPTIEE PAR LA CONFItRENCE GtNPERALE DE L'ORGANISATION
INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA QUATORZItME SESSION, GENt VE,
28 JUIN 1930, TELLE QU'ELLE A ITt MODIFItE PAR LA CONVENTION POR-
TANT REVISION DES ARTICLES FINALS, 19464

RATIFICATIONS

Instruments enregistrs aupres du Directeur gendral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOV9NIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slov6nie continue h
6tre li6e par les obligations d6coulant de la Convention susmentionnde, laquelle avait pr6-
c6demment 6t6 d6clar6e applicable au territoire de Ia Slov6nie.)

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 38, p. 327; pour les faits ultdrieurs, voir les r6f6rences donnes dans les
Index cumulatifs no

s 
3 A 8, 16 et 17, ainsi que l'annexe A des volumes 1102, 1106 et 1197.

2 Ibid., p. 343; pour les faits ult6rieurs, voir les rdfdrences donn6es dans les Index cumulatifs nos 2 A 4, et 6 A 9, ainsi
que I'annexe A des volumes 1102, 1197 et 1417.

3 Ibid., vol. 39, p. 15; pour les faits ultdrieurs, voir les rdfA-rences donnes dans les Index cumulatifs nos 1 A 6, 8, et 11
17, ainsi que l'annexe A des volumes 1196, 1256, 1302 et 1681.

1 Ibid., p. 55; pour les faits ult6rieurs, voir les r6fdrences donn6es dans les Index cumulatifs no
s 

1 A 11, 13, 15,17 et 18,
ainsi que l'annexe A des volumes 1106,1111, 1136, 1143, 1182,1196,1242,1279,1302, 1348, 1406,1417, 1444,1541, 1670
et 1681.

Vol. 1686, A-601, 602, 605, 606
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No. 614. CONVENTION (No. 32) CONCERNING THE PROTECTION AGAINST AC-
CIDENTS OF WORKERS EMPLOYED IN LOADING OR UNLOADING SHIPS
(REVISED 1932), ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE IN-
TERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS SIXTEENTH SESSION, GE-
NEVA, 27 APRIL 1932, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES REVISION
CONVENTION, 1946'

No. 627. CONVENTION (No. 45) CONCERNING THE EMPLOYMENT OF WOMEN
ON UNDERGROUND WORK IN MINES OF ALL KINDS, ADOPTED BY THE
GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION AT ITS NINETEENTH SESSION, GENEVA, 21 JUNE 1935, AS MODIFIED
BY THE FINAL ARTICLES REVISION CONVENTION, 19462

No. 628. CONVENTION (No. 48) CONCERNING THE ESTABLISHMENT OF AN
INTERNATIONAL SCHEME FOR THE MAINTENANCE OF RIGHTS UNDER
INVALIDITY, OLD-AGE AND WIDOWS' AND ORPHANS' INSURANCE,
ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION AT ITS NINETEENTH SESSION, GENEVA, 22 JUNE
1935, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES REVISION CONVENTION,
19463

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

SUnited Nations, Treaty Series, vol. 39, p. 103; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. I
to 3, 5 to 8, 11 to 13, and 16, as well as annex A in volumes 1130, 1295, 1317, 1405, 1505, 1556 and 1681.

2 Ibid., vol. 40, p. 63; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. I to 8, and 13 to 18. as well
as annex A in volumes 1106,1196,1242, 1406,1417,1474,1505,1509,1512 and 1681.

3 Ibid., p. 73, and annex A in volumes 66, 149,455,488,894 and 1341.

Vol. 1686. A-614, 627. 628
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No 614. CONVENTION (No 32) CONCERNANT LA PROTECTION DES TRAVAIL-
LEURS OCCUPIS AU CHARGEMENT ET AU D8CHARGEMENT DES BA-
TEAUX CONTRE LES ACCIDENTS (RtVISIE EN 1932), ADOPTIE PAR LA
CONFtRENCE GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU
TRAVAIL A SA SEIZIME SESSION, GENP-VE, 27 AVRIL 1932, TELLE
QU'ELLE A 8Tt MODIFIEE PAR LA CONVENTION PORTANT Ri VISION
DES ARTICLES FINALS, 1946'

No 627. CONVENTION (No 45) CONCERNANT L'EMPLOI DES FEMMES AUX
TRAVAUX SOUTERRAINS DANS LES MINES DE TOUTES CATtGORIES,
ADOPTE PAR LA CONFtRENCE GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTER-
NATIONALE DU TRAVAIL A SA DIX-NEUVIEME SESSION, GENAVE, 21 JUIN
1935, TELLE QU'ELLE A 1tTIf MODIFIt E PAR LA CONVENTION PORTANT
REVISION DES ARTICLES FINALS, 19462

No 628. CONVENTION (No 48) CONCERNANT L'IfTABLISSEMENT D'UN RIt-
GIME INTERNATIONAL DE CONSERVATION DES DROITS A L'ASSURANCE-
INVALIDITt-VIEILLESSE-DtCtS, ADOPT.E PAR LA CONFIfRENCE G8-
NtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA
DIX-NEUVIEME SESSION, GENIVE, 22 JUIN 1935, TELLE QU'ELLE A fTt
MODIFIEE PAR LA CONVENTION PORTANT RVISION DES ARTICLES
FINALS, 19463

RATIFICATIONS
Instruments enregistrds aupras du Directeur gdndral du Bureau international du Travail

le:

29 mai 1992

SLOVENIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slov~nie continue A
8tre li6e par les obligations d6coulant de la Convention susmentionn6e, laquelle avait pr6c6-
demment td d6clar6e applicable au territoire de la Slovdnie.)

Nations Unies, Recueji des Traits, vol. 39, p. 103; pour les faits ult6rieurs, voir les r6fdrences donn6es dans les
Index cumulatifs ns I A 3, 5 A 8, 11 A 13, et 17, ainsi que lannexe A des volumes 1130, 1295, 1317, 1405, 1505, 1556 et 168 1.

2 Ibid., vol. 40, p. 63; pour les faits ultdrieurs, voir les r6fdrences donn6es dans les Index cumulatifs n
s 

I A 8, et 13
A 18, ainsi que l'annexe A des volumes 1106, 1196, 1242, 1406, 1417, 1474, 1505, 1509, 1512 et 1681.

3 Ibid., p. 73, et annexe A des volumes 66, 149,455,488, 894 et 1341.

Vol. 1686, A-614, 627, 628
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No. 632. CONVENTION (No. 53) CONCERNING THE MINIMUM REQUIREMENT
OF PROFESSIONAL CAPACITY FOR MASTERS AND OFFICERS ON BOARD
MERCHANT SHIPS, ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS TWENTY-FIRST SES-
SION, GENEVA, 24 OCTOBER 1936, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES
REVISION CONVENTION, 19461

No. 634. CONVENTION (No. 56) CONCERNING SICKNESS INSURANCE FOR
SEAMEN, ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS TWENTY-FIRST SESSION, GE-
NEVA, 24 OCTOBER 1936, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES REVISION
CONVENTION, 19462

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 40, p. 153; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 1
to 7, 10 to 12, and 16, as well as annex A in volumes 1106,1372, 1403, 1520, 1566 and 1606.

2 Ibid., p. 187; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 1, 3 to 6, 8, 12, 13 and 16, as well
as annex A in volumes 1106,1291, 1351 and 1606.

Vol. 1686, A-632, 634
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No 632. CONVENTION (No 53) CONCERNANT LE MINIMUM DE CAPACITIt PRO-
FESSIONNELLE DES CAPITAINES ET OFFICIERS DE LA MARINE MAR-
CHANDE, ADOPTIE PAR LA CONFIRENCE GINtRALE DE L'ORGANISA-
TION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA VINGT ET UNItME SESSION,
GENVE, 24 OCTOBRE 1936, TELLE QU'ELLE A P-TIf MODIFI9E PAR LA
CONVENTION PORTANT REVISION DES ARTICLES FINALS, 19461

No 634. CONVENTION (No 56) CONCERNANT L'ASSURANCE-MALADIE DES
GENS DE MER, ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE GtNtRALE DE L'ORGA-
NISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA VINGT ET UNIP-ME SES-
SION, GENVE, 24 OCTOBRE 1936, TELLE QU'ELLE A ITf- MODIFIE PAR
LA CONVENTION PORTANT RitVISION DES ARTICLES FINALS, 19462

RATIFICATIONS

Instruments enregistrs auprs du Directeur gfndral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOV NIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec dclaration reconnaissant que la Slov6nie continue A
&re li~e par les obligations d6coulant de la Convention susmentionnee, laquelle avait pr6-
c6demment 06 d~clar~e applicable au territoire de la Slovdnie.)

I Nations Unies, Recuell des Traitis, vol. 40, p. 153; pour les fails ultdrieurs, voir les r6rences donn6es dans les
Index cumulatifs nos I A 7, 10 6 12, et 16 ainsi que l'annexe A des volumes 1106, 1372, 1403, 1520, 1566 et 1606.

2 Ibid., p. 187; pour les faits ultdrieurs, voir les r~fdrences donn6es dans les Index cumulatifs n 1, 3 ?L 6, 8, 12, 13
et 16, ainsi que I'annexe A des volumes 1106,1291,1351 et 1606.

Vol. 1686. A-632, 634
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No. 635. CONVENTION (No. 58) FIXING THE MINIMUM AGE FOR THE ADMIS-
SION OF CHILDREN TO EMPLOYMENT AT SEA (REVISED 1936), ADOPTED
BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR
ORGANISATION AT ITS TWENTY-SECOND SESSION, GENEVA, 24 OCTOBER
1936, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES REVISION CONVENTION,
19461

RATIFICATION

Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

11 June 1992

AUSTRALIA

(With effect from 11 June 1993.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 40, p. 205; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 1

to7, 10to 12, 15, 16and 18, as well as annex A in volumes 1106, 1126,1143, 1147, 1175, 1197, 1248, 1348, 1363, 1372, 1391,
1417, 1423, 1505, 1566 and 1576.

Vol. 1686, A-635
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No 635. CONVENTION (No 58) FIXANT L'AGE MINIMUM D'ADMISSION DES
ENFANTS AU TRAVAIL MARITIME (RIeVIStE EN 1936), ADOPTIE PAR LA
CONFtRENCE GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU
TRAVAIL A SA VINGT-DEUXItME SESSION, GENVE, 24 OCTOBRE 1936,
TELLE QU'ELLE A ITt MODIFIP-E PAR LA CONVENTION PORTANT RtVI-
SION DES ARTICLES FINALS, 1946'

RATIFICATION

Instrument enregistri aupr~s du Directeur gndnral du Bureau international du Travail

I Ijuin 1992

AUSTRALIE

(Avec effet au 11 juin 1993.)

Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 40, p. 205; pour les faits ult~neurs, voir les rtfdrences donntes dans les
Index cumulatifs nos I A 7, 10 A 12,15, 16 et 18, ainsi que l'annexe A des volumes 1106, 1126,1143,1147, 1175, 1197,1248,
1348, 1363, 1372, 1391, 1417. 1423, 1505, 1566 et 1576.

Vol. 1686. A-635
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No. 792. CONVENTION (No. 81) CONCERNING LABOUR INSPECTION IN IN-
DUSTRY AND COMMERCE. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF
THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS THIRTIETH SES-
SION, GENEVA, 11 JULY 1947'

RATIFICATION

Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 54, p. 3; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. I
to 18 as well as annex A in volumes 1106, 1111, 1126, 1143, 1147, 1211, 1242, 1279, 1284, 1302, 1317, 1348, 1372, 1406,
1417, 1474, 1552 and 1670.

Vol. 1686, A-792
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No 792. CONVENTION (No 81) CONCERNANT L'INSPECTION DU TRAVAIL
DANS L'INDUSTRIE ET LE COMMERCE. ADOPTIE PAR LA CONFIRENCE
GNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA
TRENTIP-ME SESSION, GENt VE, 11 JUILLET 19471

RATIFICATION

Instrument enregistr6 aupr~s du Directeur gdnoral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOVANIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slovdnie continue
etre lie par les obligations d6coulant de la Convention susmentionn~e, laquelle avait pr6-
c6demment 6 d6clarde applicable au territoire de la SlovAnie.)

I Nations UniesRecueil des Trait's, vol. 54, p.3; pour les faits ultdrieurs, voir les r6f6rences donn6es dans les Index
cumulatifs n

0 s I A 18, ainsi que rannexe A des volumes 1106, 1111, 1126, 1143, 1147, 1211, 1242, 1279, 1284, 1302, 1317,
1348, 1372, 1406, 1417, 1474, 1552 et 1670.

Vol. 1686, A-792
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No. 881. CONVENTION (No. 87) CONCERNING FREEDOM OF ASSOCIATION
AND PROTECTION OF THE RIGHT TO ORGANISE. ADOPTED BY THE GEN-
ERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION
AT ITS THIRTY-FIRST SESSION, SAN FRANCISCO, 9 JULY 1948'

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

17 June 1992

SAO TOME AND PRINCIPE

(With effect from 17 June 1993.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 68, p. 17; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. I
to 10, 13, 14, and 16 to 18, as well as annex A in volumes 1106.1111, 1141, 1182,1295, 1302, 1348, 1417,1445,1520,1566,
1669, 1670 and 1681.

Vol. 1686, A-881
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No 881. CONVENTION (No 87) CONCERNANT LA LIBERTt SYNDICALE ET LA
PROTECTION DU DROIT SYNDICAL. ADOPTIVE PAR LA CONFIRENCE
GtNRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA
TRENTE ET UNItME SESSION, SAN FRANCISCO, 9 JUILLET 19481

RATIFICATIONS

Instruments enregistris aupr~s du Directeur gondral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOV9NIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slov~nie continue A
6tre lie par les obligations dtcoulant de la Convention susmentionn6e, laquelle avait pr6-
ctdemment t dA-clar(e applicable au territoire de la Slov~nie.)

17 juin 1992
SAo ToMti-ET-PRINCIPE

(Avec effet au 17 juin 1993.)

Nations Unies, Recueil des Trait~s, vol. 68, p. 17; pour les faits ultdrieurs, voir les r6fdrences donn6es dans les
Index cumulatifs nOS I A 10, 13, 14, et 16 A 18, ainsi que I'annexe A des volumes 1106, 1111, 1141, 1182, 1295, 1302, 1348,
1417, 1445, 1520, 1566, 1669, 1670 et 1681

Vol. 1686, A-881
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No. 898. CONVENTION (No. 88) CONCERNING THE ORGANISATION OF THE
EMPLOYMENT SERVICE. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF
THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS THIRTY-FIRST SES-
SION, SAN FRANCISCO, 9 JULY 19481

No. 1070. CONVENTION (No. 89) CONCERNING NIGHT WORK OF WOMEN EM-
PLOYMENT IN INDUSTRY (REVISED 1948). ADOPTED BY THE GENERAL
CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS
THIRTY-FIRST SESSION, SAN FRANCISCO, 9 JULY 19482

RATIFICATIONS

I Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

I United Nations, Treaty Seres, vol. 70, p. 85; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. I
to 17, as well as annex A in volumes 1106, 1256, 1284, 1348, 1401, 1417, 1486 and 1552.

2 Ibid., vol. 81, p. 147; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 2 to 9, 11 to 13, and 15
to 18, as well as annex A in volumes 1106,1111, 1138,1223,1242,1263, 1271, 1279, 1348,1417,1606, 1663 and 1673.

Vol. 1686. A-898, 1070
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No 898. CONVENTION (No 88) CONCERNANT L'ORGANISATION DU SERVICE
DE L'EMPLOI. ADOPTIVE PAR LA CONFItRENCE GtNtRALE DE L'ORGA-
NISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA TRENTE ET UNIP-ME SES-
SION, SAN FRANCISCO, 9 JUILLET 1948'

No 1070. CONVENTION (No 89) CONCERNANT LE TRAVAIL DE NUIT DES
FEMMES OCCUPtES DANS L'INDUSTRIE (RtVIStE EN 1948). ADOPTIE
PAR LA CONFtRENCE GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIO-
NALE DU TRAVAIL A SA TRENTE ET UNIPME SESSION, SAN FRANCISCO,
9 JUILLET 19482

RATIFICATIONS
Instruments enregistris auprds du Directeur gindral du Bureau international du Travail

le:

29 mai 1992

SLOVANIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slovdnie continue A
8tre lide par les obligations d6coulant de ]a Convention susmentionnde, laquelle avait pr6-
c6demment 6t6 ddclar6e applicable au territoire de la Slov6nie.)

I Nations Unies, Recueji des Traitds, vol. 70, p. 85; pour les faits ultdieurs, voir les rbfdrences donn(es dans les
Index cumulatifsn s I A 17,ainsiquel'annexe Ades volumes 1106, 1256,1284,1348,1401, 1417, 1486et 1552.

2 Ibid., vol. 81, p. 147; pour les faits ultdrieurs, voir les r6ffrences donndes dans les Index cumulatifs nOs 2 h 9, 11
A 13, et 15 A 18, ainsi que l'annexe A des volumes 1106, 1111, 1138, 1223, 1242, 1263,1271, 1279, 1348, 1417, 1606, 1663 et
1673.

Vol. 1686, A-898, 1070
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No. 1239. CONVENTION (No. 90) CONCERNING THE NIGHT WORK OF YOUNG
PERSONS EMPLOYED IN INDUSTRY (REVISED 1948). ADOPTED BY THE
GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION AT ITS THIRTY-FIRST SESSION, SAN FRANCISCO, 10 JULY 19481

No. 1303. CONVENTION (No. 74) CONCERNING THE CERTIFICATION OF ABLE
SEAMEN, ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTER-
NATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS TWENTY-EIGHTH SESSION,
SEATTLE, 29 JUNE 1946, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES REVISION
CONVENTION, 19462

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 91, p. 3; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 2

to 9, 11 to 13, 15, 16 and 18, as well as annex A in volumes 1106, 1198,1236, 1242, 1405,1417 and 1681.
2 Ibid., vol. 94, p. 11; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 2 to 8, 11, 12 and 17, as well

as annex A in volumes 1130, 1242, 1417, 1566 and 1606.

Vol. 1686. A-1239, 1303
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No 1239. CONVENTION (No 90) CONCERNANT LE TRAVAIL DE NUIT DES
ENFANTS DANS L'INDUSTRIE (RVIStE EN 1948). ADOPTtE PAR LA CON-
FtRENCE GENERALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRA-
VAIL A SA TRENTE ET UNItME SESSION, SAN FRANCISCO, 10 JUILLET
1948'

No 1303. CONVENTION (No 74) CONCERNANT LES CERTIFICATS DE CAPACIT]
DE MATELOT QUALIFIt, ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE GtNtRALE DE
L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA VINGT-HUITIEME
SESSION, SEATTLE, 29 JUIN 1946 TELLE QU'ELLE A tTt MODIFIEE PAR LA
CONVENTION PORTANT RVISION DES ARTICLES FINALS, 19462

RATIFICATIONS

Instruments enregistrds aupros du Directeur ggnjral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOV9iNIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slov6nie continue A
6tre li6e par les obligations d6coulant de la Convention susmentionn6e, laquelle avait pr6-
c6demment 6t6 d6clar6e applicable au territoire de la Slov6nie.)

I Nations Unies,Recueil des Traits, vol. 
9

1, p. 3; pour les faits ult6rieurs, voirles r6fdrences donndes dans les Index
cumulatifs no12 A 9, 11 A 13, 15, 16et 18, ainsiquel'annexe Ades volumes 1106,1198,1236,1242, 1405, 1417et 1681.

2 Ibid., vol. 94, p. 11; pour les faits ult6rieurs, voir les rbfdrences donndes dans les Index cumulatifs nOs 2 A 8, 11, 12
et 17, ainsi que I'annexe A des volumes 1130, 1242, 1417, 1566 et 1606.

Vol. 1686. A-1239. 1303
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No. 1340. CONVENTION (No. 96) CONCERNING FEE-CHARGING EMPLOY-
MENT AGENCIES (REVISED 1949). ADOPTED BY THE GENERAL CONFER-
ENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS THIRTY-
SECOND SESSION, GENEVA, 1 JULY 19491

DENUNCIATIONS

Notifications registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

4 June 1992

SWEDEN

(With effect from 4 June 1993.)

30 June 1992

FINLAND

(With effect from 30 June 1993.)

United Nations, Treaty Series, vol. 96, p. 23; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 2
to 6, 12 to 14, 16 and 17 as well as annex A in volumes 1106, !242, 1403, 1512, 1637 and 1673.

Vol. 1686, A-1340
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No 1340. CONVENTION (N° 96) CONCERNANT LES BUREAUX DE PLACEMENT
PAYANTS (RIVISItE EN 1949). ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE GINtRALE
DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA TRENTE-
DEUXItME SESSION, GENVE, 1er JUILLET 1949'

DtNONCIATIONS

Notifications enregistries auprs du Directeur gdndral du Bureau international du Tra-
vail le:

4 juin 1992

SULDE

(Avec effet au 4 juin 1993.)

30 juin 1992

FINLANDE

(Avec effet au 30 juin 1993.)

'Nations Unies, Recueil des Traitifs, vol. 96, p. 237; pour les faits ultdrieurs, voir les rdf6rences donn~es dans les

Index cumulatifs ns 2 A 6,12 A 14,16 et 17, ainsi que l'annexe A des volumes 1106,1242,1403, 1512, 1637 et 1673.

Vol. 1686, A-1340
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No. 1341. CONVENTION (No. 98) CONCERNING THE APPLICATION OF THE
PRINCIPLES OF THE RIGHT TO ORGANISE AND TO BARGAIN COLLEC-
TIVELY. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS THIRTY-SECOND SESSION, GE-
NEVA, 1 JULY 19491

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

17 June 1992

SAO TOME AND PRINCIPE

(With effect from 17 June 1993.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 96, p. 257; for subsequent actions, seereferences in Cumulative Indexes Nos. 2
to 11, and 13 to 18 as well as annex A in volumes 1106, 1111, 1136, 1143, 1182, 1302, 1344, 1348, 1372, 1445, 1520, 1566,
1669, 1670 and 1681.

Vol. 1686, A-1341
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No 1341. CONVENTION (No 98) CONCERNANT L'APPLICATION DES PRINCIPES
DU DROIT D'ORGANISATION ET DE NAGOCIATION COLLECTIVE.
ADOPTIE PAR LA CONFIRENCE GfNIRALE DE L'ORGANISATION INTER-
NATIONALE DU TRAVAIL A SA TRENTE-DEUXItME SESSION, GENkVE,
1er JUILLET 19491

RATIFICATIONS

Instruments enregistrds auprs du Directeur g6niral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOVtNIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slov~nie continue A
8tre i~e par les obligations d6coulant de la Convention susmentionn6e, laquelle avait prd-
c6demment dt6 d6clar6e applicable au territoire de la Slov6nie.)

17 juin 1992

SAo-TOMt-ET-PRINCIPE

(Avec effet au 17 juin 1993.)

1 Nations Unies, Recueji des Traimds, vol. 96, p. 257; pour les faits ult6rieurs, voir les r6fdrences donn6es dans les
Index cumulatifs n

0 
2 N 11, et 13 A 18, ainsi que 'annexe A des volumes 1106, 1111, 1136, 1143, 1182, 1302, 1344, 1348,

1372, 1445, 1520, 1566, 1669, 1670et 1681.

Vol. 1686, A-1341
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No. 1616. CONVENTION (No. 97) CONCERNING THE MIGRATION FOR EMPLOY-
MENT (REVISED 1949). ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS THIRTY-SECOND SES-
SION, GENEVA, 1 JULY 19491

RATIFICATION

Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 120, p. 71; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 2

to 8, 10, 11, and 16 to 18, as well as annex A in volumes 1126, 1143, 1182, 1198, 1302, 1323 and 1348.

Vol. 1686, A-1616
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NO 1616. CONVENTION (No 97) CONCERNANT LES TRAVAILLEURS MIGRANTS
(Rt VISIE EN 1949). ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE GtNtRALE DE L'OR-
GANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA TRENTE-DEUXIt-ME
SESSION, GENVE, Ier JUILLET 19491

RATIFICATION

Instrument enregistrd aupr s du Directeur g6ndral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOV9N1E

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec declaration reconnaissant que la Slov~nie continue A
8tre li6e par les obligations d~coulant de la Convention susmentionne, laquelle avait pr6-
c6demment 6t6 ddclar6e applicable au territoire de la Slov~nie.)

I Nations Unies, Recueil des Traites, vol. 120, p. 71; pour les faits ultdrieurs, voir les r~fdrences donndes dans les
Index cumulatifs n- 2 A 8, 10, et 16 A 18, ainsi que l'annexe A des volumes 1126, 1143, 1182, 1198, 1302, 1323 et 1438.

Vol. 1686, A-1616
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No. 2109. CONVENTION (No. 92) CONCERNING CREW ACCOMMODATION ON
BOARD SHIP (REVISED 1949). ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE
OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS THIRTY-
SECOND SESSION, GENEVA, 18 JUNE 1949'

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

11 June 1992

AUSTRALIA

(With effect from 11 December 1992.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 160, p. 223; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 2 to 5, 7, 8, 11, 12, and 15 to 18, as well as annex A in volumes 1198, 1242, 1291, 1363, 1372, 1445, 1566, 1606 and
1681.

Vol. 1686, A-2109
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N- 2109. CONVENTION (No 92) CONCERNANT LE LOGEMENT DE L'tQUIPAGE
A BORD (REVIStE EN 1949). ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE GtfNtRALE
DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA TRENTE-
DEUXItME SESSION, GENVE, 18 JUIN 19491

RATIFICATIONS

Instruments enregistrs aupres du Directeur g46ndral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOVENIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slov6nie continue A
6tre lie par les obligations d6coulant de ia Convention susmentionn6e, laquelle avait prd-
c6demment 6t6 d6clarde applicable au territoire de la Slov6nie.)

I Ijuin 1992

AUSTRALIE

(Avec effet au 11 d6cembre 1992.)

Nations Unies, Recueil des Traitis. vol. 160, p. 223; pour les faits ultOrieurs, voir les r6fdrences donn6es dans les
Index cumulatifs n"

s 
2 A 5, 7, 8, I1, 12, et 15 A 18, ainsi que I'annexe A des volumes 1198, 1242, 1291, 1363, 1372, 1445,

1566, 1606 et 1681.

Vol. 1686, A-2109
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No. 2157. CONVENTION (No. 69) CONCERNING THE CERTIFICATION OF SHIPS'
COOKS, ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS TWENTY-EIGHTH SESSION,
SEATTLE, 27 JUNE 1946, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES REVISION
CONVENTION, 19461

No. 2181. CONVENTION (No. 100) CONCERNING EQUAL REMUNERATION FOR
MEN AND WOMEN WORKERS FOR WORK OF EQUAL VALUE. ADOPTED BY
THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGAN-
ISATION AT ITS THIRTY-FOURTH SESSION, GENEVA, 29 JUNE 19512

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 164, p. 37; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 2

to 7, 1I, 12, 16 and 17, as well as and annex A in volumes 1106, 1159, 1291, 1417, 1566, 1606, 1673 and 1681.

2 Ibid., vol. 165, p. 303; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 2 to 18, as well as

annex A in volumes 1106, 1111, 1126, 1138, 1147, 1211, 1242,1284,1291,1302,1323, 1335, 1344,1372,1401, 1403, 1491,
1512, 1552, 1556, 1589, 1669, 1670 and 1681.

Vol. 1686, A-2157. 2181
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No 2157. CONVENTION (No 69) CONCERNANT LE DIPLOME DE CAPACITt PRO-
FESSIONNELLE DES CUISINIERS DE NAVIRES, ADOPTIE PAR LA CON-
FLRENCE GtNRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRA-
VAIL A SA VINGT-HUITItME SESSION, A SEATTLE, LE 27 JUIN 1946 TELLE
QU'ELLE A tTt MODIFItE PAR LA CONVENTION PORTANT RIVISION
DES ARTICLES FINALS, 1946'

No2181. CONVENTION (No 100) CONCERNANT L'IGALITt DE RtMUNtRA-
TION ENTRE LA MAIN-D'(EUVRE MASCULINE ET LA MAIN-D'(EUVRE
FtMININE POUR UN TRAVAIL DE VALEUR tGALE. ADOPTIE PAR LA CON-
FtRENCE GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRA-
VAIL A SA TRENTE-QUATRIJME SESSION, GENt VE, 29 JUIN 19512

RATIFICATIONS
Instruments enregistris auprs du Directeur g'ndral du Bureau international du Travail

le:

29 mai 1992

SLOVINIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d&claration reconnaissant que la Slovdnie continue A
6tre li~e par les obligations d~coulant de la Convention susmentionn6e, laquelle avait pr6-
c6demment 6t6 d~clar6e applicable au territoire de la Slov6nie.)

I Nations Unies, Recued des Traitds, vol. 164, p. 37; pour les faits ult6rieurs, voir les rdfdrences donnbes clans les
Index cumulatifs n

0
' 2 7, 1I, 12, 16 et 17, ainsi que l'annexe A des volumes 1106, 1159, 1192, 1417, 1566, 1606, 1673 et

1681.
2 Ibid., vol. 165, p. 303; pour les faits ult6rieurs, voir les rdfdrences donn6es dans les Index cumulatifs n 5 

2 A 18, ainsi
que l'annexe A des volumes 1106, 1111,1126, 1138, 1147, 1211, 1242,1284, 1291, 1302, 1323, 1335, 1344, 1372, 1401, 1403,
1491, 1512, 1552, 1556, 1589, 1669, 1670 et 1681.

Vol. 1686, A-2157. 2181
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No. 2838. CONVENTION (No. 102) CONCERNING MINIMUM STANDARDS OF
SOCIAL SECURITY. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS THIRTY-FIFTH SES-
SION, GENEVA, 28 JUNE 19521

RATIFICATION

Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia. Accepting parts II to VI, VIII
and X.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 210, p. 131; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 3 to 9, 11, 13, and 15 to 18, as well as annex A in volumes 1109,1295, 1464,1512, 1562 and 1653.

Vol. 1686. A-2838
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No 2838. CONVENTION (No 102) CONCERNANT LA NORME MINIMUM DE LA
SICURITI SOCIALE. ADOPTIVE PAR LA CONFIRENCE GINtRALE DE
L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA TRENTE-
CINQUItME SESSION, GENVE, 28 JUIN 19521

RATIFICATION

Instrument enregistr6 auprs du Directeur giniral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOV12NIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slov6nie continue A
etre lide par les obligations d6coulant de la Convention susmentionne, laquelle avait pr6-
c6demment a &6 d~clar~e applicable au territoire de la Slov~nie. Avec acceptation des par-
ties II bi VI VII et X.)

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 210, p. 131; pour les faits ultdrieurs, voir les rdf6rences donn6es dans les
Index cumulatifs nos 3 A 9, 11, 13, et 15 A 18, ainsi que l'annexe A des volumes 1109. 1295, 1464, 1512, 1562 et 1653.

Vol. 1686, A-2838
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No. 2901. CONVENTION (No. 73) CONCERNING THE MEDICAL EXAMINATION
OF SEAFARERS, ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE IN-
TERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS TWENTY-EIGHTH SES-
SION, SEATITLE, 29 JUNE 1946, AS MODIFIED BY THE FINAL ARTICLES RE-
VISION CONVENTION, 19461

No. 2907. CONVENTION (No. 103) CONCERNING MATERNITY PROTECTION
(REVISED 1952). ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE IN-
TERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS THIRTY-FIFTH SESSION,
GENEVA, 28 JUNE 19522

RATIFICATIONS
Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office

on:

29 May 1992
SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 214, p. 233; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 3 to 5, 7, 8, I1, 12, 16 and 17, as well as annex A in volumes 1106, 1197, 1236, 1291, 1372,1434, 1566, 1567, 1606 and
1681.

2 Ibid., p. 321; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 3, 5, 7, 10 to 12, and 15 to 17, as
well as annex A in volumes 1141,1147, 1252, 1291, 1302, 1401, 1403, 1410, 1428, 1541 and 1681.

Vol. 1686, A-2901. 2907
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No 2901. CONVENTION (NO 73) CONCERNANT L'EXAMEN MtDICAL DES GENS
DE MER, ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE GItNtRALE DE L'ORGANISA-
TION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA VINGT-HUITItME SESSION,
SEATTLE, 29 JUIN 1946, TELLE QU'ELLE A P-Tt MODIFLtE PAR LA CON-
VENTION PORTANT REVISION DES ARTICLES FINALS, 19461

No 2907. CONVENTION (No 103) CONCERNANT LA PROTECTION DE LA MA-
TERNITt (R1tVISIE EN 1952). ADOPTIE PAR LA CONFIRENCE GtN-
RALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA VINGT-
CINQUIP-ME SESSION, GEN'VE, 28 JUIN 19522

RATIFICATIONS

Instruments enregistrxs auprs du Directeur gin6ral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOVtINIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec dtclaration reconnaissant que la Slovtnie continue L
8tre ie par les obligations dtcoulant de la Convention susmentionnte, laquelle avait pr6-
ctdemment a 6t6 ddclare applicable au territoire de la Slovtnie.)

'Nations Unies, Recueil des Traites, vol. 214, p. 233; pour les faits ultdrieurs, voir les refdrences donndes dans les
Index cumulatifs n"s 3 h 5,7,8, 11, 12, 16 et 17, ainsi que l'annexe A des volumes 1106, 1197, 1236, 1291, 1372, 1434, 1566,
1567, 1606 et 1681.

2 Ibid, p. 321; pour les faits ult6rieurs, voir les r6fdrences donndes dans les Index cumulatifs n- 3 A 5, 7, 10 b 12, et
15/h 17, ainsi que l'annexe A des volumes 1141, 1147, 1252, 1291, 1302, 1401, 1403, 1410, 1428, 1541 et 1681.

Vol. 1686. A-2901, 2907
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No. 4704. CONVENTION (No. 106) CONCERNING WEEKLY REST IN COMMERCE
AND OFFICES. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTER-
NATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FORTIETH SESSION, GENEVA,
26 JUNE 19571

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

17 June 1992

SAO TOME AND PRINCIPE

(With effect from 17 June 1993.)

'United Nations, Treaty Series, vol. 325, p. 279; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 4 to 10, and 12 to 18, as well as annex A in volumes 1106,1111, 1143, 1252, 1341, 1417,1509,1512, 1598 and 1681.

Vol. 1686, A-4704
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No 4704. CONVENTION (No 106) CONCERNANT LE REPOS HEBDOMADAIRE
DANS LE COMMERCE ET LES BUREAUX. ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE
GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA
QUARANTIME SESSION, GENt VE, 26 JUIN 1957'

RATIFICATIONS

Instruments enregistr4s auprls du Directeur gindral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOVIkNIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slov~nie continue A
ftre li6e par les obligations d~coulant de la Convention susmentionn6e, laquelle avait pr6-
c~demment a W d6clar e applicable au territoire de la Slov6nie.)

17 juin 1992

SAo TOMI-ET-PRINCIPE

(Avec effet au 17 juin 1993.)

Nations Unies, Recueil des Traits, vol. 325, p. 279; pour les faits ultdrieurs, voir les r6f6rences donn6es dans les
Index cumulatifs no, 4 A 10, et 12 A 18, ainsi que l'annexe A des volumes 1106, 1Il1, 1143, 1252, 1341, 1417, 1509, 1512,
1598 and 1681.

Vol. 1686. A-4704
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No. 5181. CONVENTION (No. 111) CONCERNING DISCRIMINATION IN RESPECT
OF EMPLOYMENT AND OCCUPATION. ADOPTED BY THE GENERAL CON-
FERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS
FORTY-SECOND SESSION, GENEVA, 25 JUNE 19581

No. 5950. CONVENTION (No. 113) CONCERNING THE MEDICAL EXAMINATION
OF FISHERMEN. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FORTY-THIRD SESSION,
GENEVA, 19 JUNE 19592

No. 5951. CONVENTION (No. 114) CONCERNING FISHERMEN'S ARTICLES OF
AGREEMENT. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTER-
NATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FORTY-THIRD SESSION, GE-
NEVA, 19 JUNE 19593

No. 6083. CONVENTION (No. 116) CONCERNING THE PARTIAL REVISION OF
THE CONVENTIONS ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FIRST THIRTY-TWO
SESSIONS FOR THE PURPOSE OF STANDARDISING THE PROVISIONS RE-
GARDING THE PREPARATION OF REPORTS BY THE GOVERNING BODY OF
THE INTERNATIONAL LABOUR OFFICE ON THE WORKING OF CONVEN-
TIONS, ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FORTY-FIFTH SESSION, GENEVA,
26 JUNE 19614

RATIFICATIONS
Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office

on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 362, p.31; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 4
to 14, and 16to 18, as well as annex A in volumes 1136, 1147, 1218, 1236, 1242, 1284, 1302, 1323, 1335, 1344, 1363, 1372,
1428, 1445, 1509,1526, 1552, 1566,1669, 1670 and 1681.

2 Ibid, vol. 413, p. 157; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 5 to 8, 10 to 12, 14, 16
and 17, as well as annex A in volumes 1159, 1211, 1372, 1522 and 1681.

3 Ibid., p. 16 7 ; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 5 to 8, 11, 14, and 16 to 18, as well
as annex A in volumes 1126, 1198, 1372 and 1422.4 

Ibid, vol. 423, p. 1I; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 5 to 15, as well as annex A
in volumes 1372 and 1681.

Vol. 1686. A-5181, 5950, 5951. 6083
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No 5181. CONVENTION (No 111) CONCERNANT LA DISCRIMINATION EN MA-
TIPRE D'EMPLOI ET DE PROFESSION. ADOPTIE PAR LA CONF1tRENCE
GItNIRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA
QUARANTE-DEUXIP-ME SESSION, GENVE, 25 JUIN 1958!

No 5950. CONVENTION (No 113) CONCERNANT L'EXAMEN MtDICAL DES
PtCHEURS. ADOPTEE PAR LA CONFtRENCE GtNtRALE DE L'ORGANISA-
TION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA QUARANTE-TROISIkME SES-
SION, GENVE, 19 JUIN 19592

No 5951. CONVENTION (No 114) CONCERNANT LE CONTRAT D'ENGAGEMENT
DES PECHEURS. ADOPTEE PAR LA CONF8RENCE G1gN1tRALE DE L'ORGA-
NISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA QUARANTE-TROISItME
SESSION, GENVE, 19 JUIN 19593

No 6083. CONVENTION (No 116) POUR LA RiVISION PARTIELLE DES CONVEN-
TIONS ADOPTEES PAR LA CONFtRENCE G1tNtRALE DE L'ORGANISA-
TION INTERNATIONALE DU TRAVAIL EN SES TRENTE-DEUX PREMItRES
SESSIONS, EN VUE D'UNIFIER LES DISPOSITIONS RELATIVES A LA PRIE-
PARATION DES RAPPORTS SUR L'APPLICATION DES CONVENTIONS PAR
LE CONSEIL D'ADMINISTRATION DU BUREAU INTERNATIONAL DU TRA-
VAIL, ADOPTtE PAR LA CONFtRENCE G1tNIRALE DE L'ORGANISATION
INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA QUARANTE-CINQUItME SESSION,
GENVE, 26 JUIN 19614

RATIFICATIONS
Instruments enregistrgs aupres du Directeur gdn.ral du Bureau international du Travail

le:

29 mai 1992

SLOV9NIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d~claration reconnaissant que la Slovdnie continue A
8tre li~e par les obligations d&coulant de la Convention susmentionn~e, laquelle avait pr6-
c~demment W d~clar~e applicable au territoire de la Slov6nie.)

I Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 362, p. 31; pour les faits ult~rieurs, voir les r6f6rences donnbes dans les
Index cumulatifs n

0
l 4 h 14, et 16 A 18, ainsi que l'annexe A des volumes 1136, 1147, 1218, 1236, 1242, 1284, 1302, 1323,

1335, 1344, 1363, 1372, 1428, 1445, 1509, 1526, 1552, 1566, 1669, 1670et 1681.
2 Ibid., vol. 413, p. 157; pour les faits ult6rieurs, voir les r6fdrences donnes dans les Index cumulatifs nos 5 b. 8, 10

12, 14, 16 et 17, ainsi que l'annexe A des volumes 1159, 1211, 1372, 1522 et 1681.
3 Ibid., p. 167; pour les faits ultdrieurs, voir les rdfbrences donn6es dans les Index cumulatifs nos 5 A 8, 11, 14, et 166

18, ainsi que I'annexe A des volumes 1126, 1198, 1372 et 1422.
4 Ibid., vol. 423, p. 11; pour les faits ult6rieurs, voir les r6fdrences donn6es dans les Index cumulatifs n0s 5 A 15, ainsi

que l'annexe A des volumes 1372 et 1681.

Vol. 1686. A-5181. 5950. 5951, 6083
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No. 7717. CONVENTION (No. 119) CONCERNING THE GUARDING OF MACHIN-
ERY, ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FORTY-SEVENTH SESSION, GE-
NEVA, 25 JUNE 19631

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

16 June 1992

SWITZERLAND

(With effect from 16 June 1993. With a declaration of non-application to self-employed
workers under article 13.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 532, p. 159; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes

Nos. 7 to 15, and 17, as well as annex A in volumes 1256, 1372, 1460,1505, 1512, 1556, 1678 and 1681.

Vol. 1686, A-7717
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No 7717. CONVENTION (No 119) CONCERNANT LA PROTECTION DES MA-
CHINES, ADOPT-E PAR LA CONFtRENCE GINItRALE DE L'ORGANISA-
TION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA QUARANTE-SEPTItME SES-
SION, GENt VE, 25 JUIN 1963'

RATIFICATIONS

Instruments enregistris aupr2s du Directeur ggnjral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOVENIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slovdnie continue A
8tre li6e par les obligations d(coulant de la Convention susmentionn e, laquelle avait pr6-
c6demment a 6t d~clar~e applicable au territoire de la Slov6nie.)

16 juin 1992

SUISSE

(Avec effet au 16 juin 1993. Avec d~claration de non-application aux travailleurs ind6-
pendants en vertu de l'article 13.)

Nations Unies, Recueil des Traifs, vol. 532, p. 159; pour les faits ult&ieurs, voir les r6fdrences donndes dans les

Index cumulatifs n
0 7 A 15, et 17, asi que I'annexe A des volumes 1256, 1372, 1460, 1505, 1512, 1556, 1678 et 1681.

Vol. 1686, A-7717
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No. 8279. CONVENTION (No. 122) CONCERNING EMPLOYMENT POLICY,
ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION AT ITS FORTY-EIGHTH SESSION, GENEVA, 9 JULY
19641

No. 8718. CONVENTION (No. 121) CONCERNING BENEFITS IN THE CASE OF
EMPLOYMENT INJURY, ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF
THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FORTY-EIGHTH
SESSION, GENEVA, 8 JULY 19642

No. 8768. CONVENTION (No. 91) CONCERNING VACATION HOLIDAYS WITH
PAY FOR SEAFARERS (REVISED 1949), ADOPTED BY THE GENERAL CON-
FERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS
THIRTY-SECOND SESSION, GENEVA, 18 JUNE 19493

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

' United Nations, Treaty Series, vol. 569, p. 65; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 8
to 14, and 16 to 18, as well as annex A in volumes 1106, 1111, 1138, 1147, 1196, 1216, 1256, 1275, 1291, 1363, 1417, 1434,
1516, 1526, 1573, 1669, 1670 and 1681.

2 Ibid., vol. 602, p. 259; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 9 to 11, and 13 to 18, as
well as annex A in volumes 1242, 1275, 1291, 1297 and 1436.

3 Ibid., vol. 605, p. 295; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 11, 12. 16 and 17, as well
as annex A in volumes 1106, 1248 and 1372.

Vol. 1686, A-8279, 8718, 8768
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No 8279. CONVENTION (No 122) CONCERNANT LA POLITIQUE DE L'EMPLOI,
ADOPTtE PAR LA CONFERENCE GENERALE DE L'ORGANISATION INTER-
NATIONALE DU TRAVAIL A SA QUARANTE-HUITI-ME SESSION, GENt VE,
9 JUILLET 19641

No 8718. CONVENTION (No 121) CONCERNANT LES PRESTATIONS EN CAS
D'ACCIDENTS DU TRAVAIL ET DE MALADIES PROFESSIONNELLES,
ADOPTIVE PAR LA CONFIRENCE GtNIRALE DE L'ORGANISATION INTER-
NATIONALE DU TRAVAIL A SA QUARANTE-HUITITME SESSION, GENt VE,
8 JUILLET 19642

No 8768. CONVENTION (No 91) CONCERNANT LES CONGIS PAYIfS DES
MARINS (RtVISIE EN 1949), ADOPTIVE PAR LA CONFtRENCE GtNtRALE
DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA TRENTE-
DEUXItME SESSION, GENVE, 18 JUIN 19493

RATIFICATIONS
Instruments enregistres auprs du Directeur general du Bureau international du Travail

le:

29 mai 1992

SLOV9NIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slov6nie continue A
8tre li6e par les obligations d6coulant de la Convention susmentionn6e, laquelle avait pr6-
c6demment a 6t6 d6clar6e applicable au territoire de la Slov6nie.)

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 569, p. 65; pour les fails ult6rieurs, voir les rtfdrences donnes dans les
Index cumulatifs n 8 A 14, et 16 A 18, ainsi que l'annexe A des volumes 1106, 1111, 1138, 1147, 1196, 1216, 1256, 1275,
1291, 1363, 1417, 1434, 1516, 1526, 1573, 1669, 1670 et 1681.

2 Ibid., vol. 602, p. 259; pour les faits ultOrieurs, voir les r6fdrences donndes dans les Index cumulatifs nm 9 A 11, et 13
A 18, ainsi que l'annexe A des volumes 1242, 1275, 1291, 1297 et 1436.

3 lbid, vol. 605, p. 295; pour les faits ultdrieurs, voir les rdf6rences donn6es dans les Index cumulatifs nos 11, 12, 16
et 17, ainsi que i'annexe A des volumes 1106, 1248 et 1372.

Vol. 1686. A-8279, 8718, 8768



480 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s 1992

No. 9298. CONVENTION (No. 126) CONCERNING ACCOMMODATION ON BOARD
FISHING VESSELS. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FIFTIETH SESSION, GE-
NEVA, 21 JUNE 1966'

No. 11565. CONVENTION (No. 129) CONCERNING LABOUR INSPECTION IN
AGRICULTURE. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE IN-
TERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FIFTY-THIRD SESSION,
GENEVA, 25 JUNE 19692

No. 11821. CONVENTION (No. 131) CONCERNING MINIMUM WAGE FIXING,
WITH SPECIAL REFERENCE TO DEVELOPING COUNTRIES. ADOPTED BY
THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGAN-
ISATION AT ITS FIFTY-FOURTH SESSION, GENEVA, 22 JUNE 19703

RATIFICATIONS

Instruments registered with .the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

United Nations, Treaty Series, vol. 659 p. 229; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 10 to 13, and 15 to 18, as well as annex A in volumes 1106, 1406, 1422, 1491, 1573 and 1681.

2 Ibid., vol. 812 p. 87; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 13 to 17, as well as annex A
in volumes 1136, 1138, 1242,1302, 1403,1422,1428, 1474 and 1512.

3 Ibid., vol. 825 p. 77; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 13 to 17, as well as annex A
in volumes 1136, 1141, 1175, 1242, 1301, 1302, 1317, 1348, 1422, 1428, 1512 and 1670.

Vol. 1686, A-9298. 11565. 11821
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No 9298. CONVENTION (No 126) CONCERNANT LE LOGEMENT A BORD DES
BATEAUX DE PlfCHE. ADOPTIVE PAR LA CONFf-RENCE GIfNfRALE DE
L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA CINQUANTlTME
SESSION, GENVE, 21 JUIN 19661

No 11565. CONVENTION (No 129) CONCERNANT L'INSPECTION DU TRAVAIL
DANS L'AGRICULTURE. ADOPTtE PAR LA CONFtRENCE GtNI RALE DE
L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA CINQUANTE-
TROISIMME SESSION, GENt VE, 25 JUIN 19692

No 11821. CONVENTION (No 131) CONCERNANT LA FIXATION DES SALAIRES
MINIMA, NOTAMMENT EN CE QUI CONCERNE LES PAYS EN VOIE DE D-
VELOPPEMENT. ADOPTIVE PAR LA CONFtRENCE GtNtRALE DE L'ORGA-
NISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA CINQUANTE-QUATRItME
SESSION, GENt VE, 22 JUIN 19703

RATIFICATIONS

Instruments enregistrds aupros du Directeur gendral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOVIINIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slov~nie continue A
8tre li~e par les obligations ddcoulant de la Convention susmentionnde, laquelle avait pr6-
c6demment a 6td d6clar6e applicable au territoire de la Slov~nie.)

I Nations Unies, Recueil des Traitds. vol. 649, p. 229; pour les faits ultdrieurs, voir les r6firences donntes dans les
Index cumulatifs nOs 10 A 13, et 15 18, ainsi que l'annexe A des volumes 1106, 1406, 1422, 1491, 1573 et 1681.

2 Ibid., vol. 812, p. 87, pour les faits ultdrieurs, voir les r6fdrences donn6es dans les Index cumulatifs nos 13 A 17, ainsi
que l'annexe A des volumes 1136, 1138, 1242, 1302, 1403, 1422, 1428, 1474 et 1512.

3 Ibid., vol. 825, p. 77; pour les faits ult6rieurs, voir les r6f6rences donn6es dans les Index cumulatifs n
s 

13 A 17, ainsi
que l'annexe A des volumes 1136, 1141, 1175, 1242, 1301, 1302, 1317, 1348, 1422, 1428, 1512 et 1670.

Vol. 1686. A-9298, 11565, 11821
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No. 12658. CONVENTION (No. 132) CONCERNING ANNUAL HOLIDAYS WITH
PAY (REVISED 1970). ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FIFTY-FOURTH SES-
SION, GENEVA, 24 JUNE 19701

RATIFICATION

Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia. Specifying, pursuant to arti-
cle 3 (2) of the Convention, that the minimum length of holiday is eighteen working days,
and accepting, pursuant to its article 15 (2) the obligations both in respect of employed per-
sons in economic sectors other than agriculture and in respect of employed persons in agri-
culture.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 883, p. 97; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 14 to 18, as well as annex A in volumes 1136, 1147,1223, 1248,1512, 1552, 1562, 1664 and 1670.

Vol. 1686, A-12658
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N0 12658. CONVENTION (No 132) CONCERNANTLES CONGS ANNUELS PAYtS
(REVISIE EN 1970). ADOPT1E PAR LA CONFtRENCE GtNtRALE DE
L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA CINQUANTE-
QUATRJtME SESSION, GENt VE, 24 JUIN 1970'

RATIFICATION
Instrument enregistrd auprs du Directeur gdnoral du Bureau international du Travail

le:

29 mai 1992
SLOVINIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d&claration reconnaissant que la Slov6nie continue A
tre liMe par les obligations d~coulant de la Convention susmentionn e, laquelle avait pr6-

cddemment 6t6 d6clar.e applicable au territoire de la Slov~nie. II est sp~cifi6, conform~ment
A l'article 3, paragraphe 2 de la Convention, que la dur6e minimale du congd est de 18 jours
ouvrables, et que, conformiment 'article 15, paragraphe 2, la Slovenie accepte les obliga-
tions pour les personnes employ6es dans les secteurs 6conomiques autres que l'agriculture
ainsi que pour les personnes employdes dans l'agriculture.)

Nations Unies, Recueil des Traits, vol. 883, p. 97; pour les faits ultdrieurs, voir les r6fdrences donndes dans les
Index cumulatifs nS 14 A 18, ainsi que l'annexe A des volumes 1136,1147,1223,1248,1512,1552,1562, 1644 et 1670.

Vol. 1686, A-12658
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No. 12659. CONVENTION (No. 135) CONCERNING PROTECTION AND FACIL-
ITIES TO BE AFFORDED TO WORKERS' REPRESENTATIVES IN THE
UNDERTAKING. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FIFTY-SIXTH SESSION,
GENEVA, 23 JUNE 1971'

No. 12677. CONVENTION (No. 136) CONCERNING PROTECTION AGAINST HAZ-
ARDS OF POISONING ARISING FROM BENZENE. ADOPTED BY THE GEN-
ERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION
AT ITS FIFTY-SIXTH SESSION, GENEVA, 23 JUNE 19712

No. 14841. CONVENTION (No. 139) CONCERNING PREVENTION AND CONTROL
OF OCCUPATIONAL HAZARDS CAUSED BY CARCINOGENIC SUBSTANCES
AND AGENTS. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTER-
NATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FIFTY-NINTH SESSION, GE-
NEVA, 24 JUNE 19743

RATIFICATIONS
Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office

on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 883, p. 111; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 14 to 18, as well as annex A in volumes 1126, 1136,1143,1147,1242, 1256, 1275, 1301,1335, 1348, 1436,1512,1520,
1567, 1669 and 1670.

2 Ibid., vol. 885, p. 45; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 14 to 17, as well as
annex A in volumes 1141, 1175, 1242, 1256, 1301, 1567 and 1644.

3 Ibid., vol. 1010, p. 5; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes Nos. 17 and 18, as well as
annex A in volumes 1130, 1138,1197,1242,1256,1275, 1301, 1331, 1562,1573 and 1644.

Vol. 1686. A-12659. 12677 14841
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No 12659. CONVENTION (NO 135) CONCERNANT LA PROTECTION DES RE-
PRISENTANTS DES TRAVAILLEURS DANS L'ENTREPRISE ET LES FACI-
LITIES A LEUR ACCORDER. ADOPTIVE PAR LA CONFtRENCE GtNIRALE
DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA CINQUANTE-
SIXIkME SESSION, GENI VE, 23 JUIN 19711

No 12677. CONVENTION (NO 136) CONCERNANT LA PROTECTION CONTRE LES
RISQUES D'INTOXICATION DUS AU BENZtNE. ADOPTIE PAR LA CONFt-
RENCE GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL
A SA CINQUANTE-SIXItME SESSION, GENtVE, 23 JUIN 19712

NO 14841. CONVENTION (NO 139) CONCERNANT LA PRtVENTION ET LE
CONTROLE DES RISQUES PROFESSIONNELS CAUStS PAR LES SUBS-
TANCES ET AGENTS CANCtROGtNES. ADOPTItE PAR LA CONFtRENCE
GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA
CINQUANTE-NEUVIPME SESSION, GENI VE, 24 JUIN 19743

RATIFICATIONS

Instruments enregistrs auprs du Directeur gdndral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOV9NIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec declaration reconnaissant que la Slov~nie continue A
Ptre lide par les obligations d(coulant de la Convention susmentionn~e, laquelle avait pr&
c~demment a 6t6 d6clar6e applicable au territoire de la Slovdnie.)

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 883, p. 111; pour les faits ult&-ieurs, voir les r6f~rences donnes dans les
Index cumulatifs ns 14 h 18, ainsi que 'annexe A des volumes 1126,1136,1143, 1147, 1242,1256,1275, 1301, 1335, 1348,
1436, 1512, 1520, 1567, 1669 et 1670.

2 Ibid., vol. 885, p. 45; pour les faits ultdrieurs, voir les r6fdrences donndes dans les Index cumulatifs no0 
14 A 17, ainsi

que l'annexe A des volumes 1141, 1175, 1242, 1256, 1301, 1567 et 1644.
3 Ibid., vol. 1010, p. 5; pour les faits ult6rieurs, voir les r~f~rences donn(es dans les Index cumulatifs nOs 17 et 18,

ainsi que l'annexe A des volumes 1130, 1138, 1197, 1242, 1256, 1275, 1301, 1331, 1562, 1573 et 1644.

Vol. 1686. A-12659. 12677. 14841
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No. 14862. CONVENTION (No. 138) CONCERNING MINIMUM AGE FOR ADMIS-
SION TO EMPLOYMENT. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF
THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS FIFTY-EIGHTH
SESSION, GENEVA, 26 JUNE 1973'

RATIFICATION

Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia. Specifying, pursuant to arti-
cle 2 (1) of the Convention, that the minimum age for admission to employment is 15 years.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 1015, p. 297; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes

Nos. 17and 18,as well as annex Ain volumes 1126,1136,1138, 1141,1175,1196,1197,1236,1248, 1258,1312,1335,1348,
1355, 1363, 1391, 1403, 1422, 1423, 1460, 1479, 1505, 1512, 1530. 1566, 1576 and 1681.

Vol. 1686, A-14862
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No 14862. CONVENTION (No 138) CONCERNANT L'AGE MINIMUM D'ADMIS-
SION A L'EMPLOI. ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE GI NtRALE DE
L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA CINQUANTE-
HUITI]tME SESSION, GENPtVE, 26 JUIN 19731

RATIFICATION

Instrument enregistri aupr~s du Directeur gdndral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOVINIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slov6nie continue h
Ptre li6e par les obligations d6coulant de la Convention susmentionn6e, laquelle avait pr6-
c&lemment dt6 d6clar6e applicable au territoire de la Slov6nie. I1 est spdcifi6, conform6ment
au paragraphe 1 de l'article 2 de la Convention, que l'&ge minimum d'admission A l'emploi
est de 15 ans.)

' Nations Unies, Recueil des Trattfs, vol. 1015, p. 297; pour les faits ultdrieurs, voir les r6fdrences donn6es dans les
Index cumulatifs n 17 et 18, ainsi que l'annexeA des volumes 1126,1136,1138,1141,1175,1196,1197,1236,1248,1258,
1312, 1335, 1348, 1355, 1363, 1391, 1403, 1422, 1423, 1460, 1479, 1505, 1512, 1530, 1566, 1576 et 1681.

VoL 1686, A-14862
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No. 15032. CONVENTION (No. 140) CONCERNING PAID EDUCATIONAL LEAVE.
ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL
LABOUR ORGANISATION AT ITS FIFTH-NINTH SESSION, GENEVA, 24 JUNE
19741

No. 15823. CONVENTION (No. 142) CONCERNING VOCATIONAL GUIDANCE
AND VOCATIONAL TRAINING IN THE DEVELOPMENT OF HUMAN RE-
SOURCES. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS SIXTIETH SESSION, GENEVA,
23 JUNE 19752

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 1023, p. 243; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 17 and 18, as well as annex A in volumes 1109,1136, 1138,1145,1162,1256,1301,1317,1335,1348,1422, 1505,1673
and 1678.

2 Ibid., vol. 1050, p. 9; for subsequent actions, see references in Cumulative Index No. 18, as well as annex A in
volumes 1102, 1126, 1130, 1133, 1136, 1138, 1141, 1143, 1147, 1211, 1216,1242, 1258, 1275, 1301, 1317, 1323, 1348, 1349,
1372, 1380, 1401, 1409, 1428, 1434, 1436, 1527, 1552 and 1681.

Vol. 1686, A-15032, 15823
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No 15032. CONVENTION (No 140) CONCERNANT LE CONGt-tDUCATION
PAYIE. ADOPTIE PAR LA CONF1tRENCE GtNP-RALE DE L'ORGANISATION
INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA CINQUANTE-NEUVItME SESSION,
GENAVE, 24 JUIN 19741

No 15823. CONVENTION (No 142) CONCERNANT LE ROLE DE L'ORIENTA-
TION ET DE LA FORMATION PROFESSIONNELLES DANS LA MISE EN
VALEUR DES RESSOURCES HUMAINES. ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE
GtNRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA
SOIXANTItME SESSION, GENt VE, 23 JUIN 19752

RATIFICATIONS

Instruments enregistrds auprs du Directeur gineral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOVENIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slov6nie continue A
8tre li6e par les obligations d6coulant de la Convention susmentionn6e, laquelle avait pr6-
c6demment a 6 ddclar6e applicable au territoire de la Slovdnie.)

I Nations Unies, Recueji des Traitds, vol. 1023, p. 243; pour les faits ult~rieurs, voir les r6f6rences donnbes dans les
Index cumulatifs nl 17 et 18, ainsi que l'annexe A des volumes 1109, 1136,1138, 1145, 1162, 1256, 1301, 1317, 1335, 1348,
1422, 1505, 1673 et 1678.

2 Ibid., vol. 1050, p. 9; pour les faits ultdrieurs, voir les r6fdrences donndes dans l'Index cumulatif n° 
18, ainsi que

lannexe A ders volumes 1102, 1126, 1130, 1133, 1136, 1138, 1141, 1143, 1147, 1211, 1216, 1242, 1258, 1275, 1301, 1317,
1323, 1348, 1349, 1372, 1380, 1401, 1409, 1428, 1434, 1436, 1527, 1552 et 1681.

Vol. 1686, A-15032, 15823
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No. 16705. CONVENTION (No. 144) CONCERNING TRIPARTITE CONSULTA-
TIONS TO PROMOTE THE IMPLEMENTATION OF INTERNATIONAL LA-
BOUR STANDARDS. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS SIXTY-FIRST SESSION,
GENEVA, 21 JUNE 19761

RATIFICATION

Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

17 June 1992

SAO TOME AND PRINCIPE

(With effect from 17 June 1993.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 1089, p. 354; for subsequent actions, see references in Cumulative Indexes
No. 18, as well as annex A in volumes 1102, 1109, 1111, 1126, 1130, 1133, 1136, 1141, 1143, 1145, 1147, 1153, 1216, 1242,
1248, 1252, 1256, 1275, 1284, 1295. 1301, 1314, 1317, 1323, 1344, 1351, 1390,1391, 1401, 1428, 1436, 1441, 1464, 1474,1512,
1522, 1527, 1541, 1556, 1573, 1584. 1589 and 1644.

Vol. 1686, A-16705
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No 16705. CONVENTION (No 144) CONCERNANT LES CONSULTATIONS TRI-
PARTITES DESTINEES A PROMOUVOIR LA MISE EN (EUVRE DES NORMES
INTERNATIONALES DU TRAVAIL. ADOPTIVE PAR LA CONFtRENCE
GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA
SOIXANTE ET UNItME SESSION, GENVE, 21 JUIN 19761

RATIFICATION

Instrument enregistrd auprds du Directeur g6ndral du Bureau international du Travail

17 juin 1992

SAo TOMt-ET-PRINCIPE

(Avec effet au 17 juin 1993.)

I Nations Unies, Recueil des Traitss, vol. 1089, p. 355; pour les faits ultdrieurs, voir les r6fdrences donn6es dans les
Index cumulatifs n° 18, ainsi que l'annexe A des volumes 102, 1109,1111, 1126, 1130, 1133, 1136,1141, 1143,1145. 1147,
1153, 1216,1242,1248,1252, 1256, 1275, 1284, 1295,1301, 1314,1317, 1323, 1344,1351, 1390, 1391, 1401, 1428, 1436,1441,
1464, 1474, 1512, 1522, 1527, 1541, 1556, 1573, 1584, 1589 et 1644.

Vol. 1686, A-16705
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No. 17426. CONVENTION (No. 143) CONCERNING MIGRATIONS IN ABUSIVE
CONDITIONS AND THE PROMOTION OF EQUALITY OF OPPORTUNITY
AND TREATMENT OF MIGRANT WORKERS. ADOPTED BY THE GENERAL
CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS
SIXTIETH SESSION, GENEVA, 24 JUNE 19751

No. 17906. CONVENTION (No. 148) CONCERNING THE PROTECTION OF WORK-
ERS AGAINST OCCUPATIONAL HAZARDS IN THE WORKING ENVIRON-
MENT DUE TO AIR POLLUTION, NOISE AND VIBRATION. ADOPTED BY
THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGAN-
ISATION AT ITS SIXTY-THIRD SESSION, GENEVA, 20 JUNE 19772

No. 22345. CONVENTION (No. 155) CONCERNING OCCUPATIONAL SAFETY
AND HEALTH AND THE WORKING ENVIRONMENT. ADOPTED BY THE
GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION AT ITS SIXTY-SEVENTH SESSION, GENEVA, 22 JUNE 19813

No. 22346. CONVENTION (No. 156) CONCERNING EQUAL OPPORTUNITIES AND
EQUAL TREATMENT FOR MEN AND WOMEN WORKERS: WORKERS
WITH FAMILY RESPONSIBILITIES. ADOPTED BY THE GENERAL CONFER-
ENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS SIXTY-
SEVENTH SESSION, GENEVA, 23 JUNE 19814

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 1120, p. 323, and annex A in volumes 1126, 1136, 1196, 1242, 1297, 1335, 1344,
1401, 1434 and 1543.

2 Ibid., vol. 1141, p. 106 and annex A in volumes 1145, 1147, 1153, 1172, 1182, 1197, 1198, 1211, 1216, 1236, 1242,
1263, 1284, 1317,1348, 1391, 1397, 1405, 1428, 1492, 1505, 1509, 1512, 1516, 1562 and 1681.

3 Ibid., vol. 1331, p. 279, and annex A in volumes 1351, 1363, 1397, 1401, 1409, 1492, 1516, 1522, 1526,1598, 1644 and
1681.

4 Ibid., p. 295, and annex A in volumes 1386, 1401, 1403, 1409, 1434, 1492, 1501, 1505, 1512, 1530, 1552, 1566, 1598
and 1670.

Vol. 1686, A-17426. 17906, 22345, 22346
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No 17426. CONVENTION (No 143) SUR LES MIGRATIONS DANS DES CONDI-
TIONS ABUSIVES ET SUR LA PROMOTION DE L'tGALITI- DE CHANCES ET
DE TRAITEMENT DES TRAVAILLEURS MIGRANTS. ADOPTE PAR LA CON-
FLRENCE GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRA-
VAIL A SA SOIXANTItME SESSION, GENtVE, 24 JUIN 1975'

No 17906. CONVENTION (No 148) CONCERNANT LA PROTECTION DES TRA-
VAILLEURS CONTRE LES RISQUES PROFESSIONNELS DUS A LA POLLU-
TION DE L'AIR, AU BRUIT ET AUX VIBRATIONS SUR LES LIEUX DE TRA-
VAIL. ADOPTIVE PAR LA CONFIRENCE GtNIRALE DE L'ORGANISATION
INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA SOIXANTE-TROISItME SESSION,
GENP VE, 20 JUIN 19772

NO 22345. CONVENTION (No 155) CONCERNANT LA StCURITt, LA SANTt DES
TRAVAILEURS ET LE MILIEU DE TRAVAIL. ADOPTIE PAR LA CONFI-
RENCE GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL
A SA SOIXANTE-SEPTItME SESSION, GENt VE, 22 JUIN 19813

No 22346. CONVENTION (No 156) CONCERNANT L'GALITI_ DE CHANCES ET
DE TRAITEMENT POUR LES TRAVAILLEURS DES DEUX SEXES: TRAVAIL-
LEURS AYANT DES RESPONSABILITtS FAMILIALES. ADOPTIVE PAR LA
CONFtRENCE GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU
TRAVAIL A SA SOIXANTE-SEPTIIME SESSION, GENt VE, 23 JUIN 19814

RATIFICATIONS

Instruments enregistris aupr, s du Directeur gdnral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOVtNIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slov6nie continue A
8tre li6e par les obligations d6coulant de la Convention susmentionn6e, laquelle avait pr6-
c6demment a 06 d6clar6e applicable au territoire de la Slov6nie.)

I Nations Unies, Recueildes Traitds, vol. 1120, p. 323, et annexe A des volumes 1126, 1136, 1196, 1242, 1297, 1335,
1344, 1401, 1434 et 1543.

2 Ibid., vol. 1141, p. 107, et annexe A des volumes 1145, 1147, 1153, 1172, 1182, 1197, 1198, 1211, 1216, 1236, 1242,
1263, 1284, 1317, 1348, 1391, 1397, 1405, 1428, 1492, 1505, 1509, 1512, 1516, 1562 et 1681.

3 Ibid., vol. 1331, p. 279, et annexe A des volumes 1351, 1363, 1397, 1401, 1409, 1492, 1516, 1522, 1526, 1598, 1644 et
1681.

4 Ibid., p. 295, et annexe A des volumes 1386, 1401, 1403, 1409, 1434, 1492, 1501, 1505, 1512, 1530, 1552, 1566, 1598
et 1670.

Vol. 1686, A-17426, 17906, 22345, 22346
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No. 23439. CONVENTION (No. 159) CONCERNING VOCATIONAL REHABILITA-
TION AND EMPLOYMENT (DISABLED PERSONS). ADOPTED BY THE GEN-
ERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION
AT ITS SIXTY-NINTH SESSION, GENEVA, 20 JUNE 1983'

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

12 June 1992

JAPAN

(With effect from 12 June 1993.)

17 June 1992

SAO TOME AND PRINCIPE

(With effect from 17 June 1993.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 1401 p. 
23 5

, and annex A in volumes 1405, 1434, 1441, 1445, 1464, 1492, 1498,

1509, 1512, 1514, 1526, 1530, 1539, 1547, 1552, 1556, 1566, 1567, 1573, 1579, 1598, 1644, 1650, 1653, 1663 and 1681.

Vol. 1686, A-23439
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No 23439. CONVENTION (No 159) CONCERNANT LA RIJADAPTATION PROFES-
SIONNELLE ET L'EMPLOI DES PERSONNES HANDICAPtES. ADOPTIVE
PAR LA CONFtRENCE GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIO-
NALE DU TRAVAIL A SA SOIXANTE-NEUVItME SESSION, GENVE,
20 JUIN 19831

RATIFICATIONS

Instruments enregistris auprs du Directeur gen4ral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOVINIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slovdnie continue A
8tre i~e par les obligations ddcoulant de la Convention susmentionn6e, laquelle avait pr6-
c6demment a 6t6 d6clar6e applicable au territoire de la Slov6nie.)

12 juin 1992

JAPON

(Avec effet au 12 juin 1993.)

17 juin 1992
SAO TOMt-ET-PRINCIPE

(Avec effet au 17 juin 1993.)

I Nations Unies, Recueildes Traits, vol. 1401, p. 2 35
, et annexeA des volumes 1405, 1434, 1441, 1445, 1464, 1492,

1498, 1509, 1512, 1514, 1526, 1530, 1539, 1547, 1552, 1556, 1566, 1567, 1573, 1579, 1598, 1644, 1650, 1653 1663 et 1681.

Vol. 1686, A-23439
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No. 23645. CONVENTION (No. 158) CONCERNING TERMINATION OF EMPLOY-
MENT AT THE INITIATIVE OF THE EMPLOYER. ADOPTED BY THE GEN-
ERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION
AT ITS SIXTY-EIGHTH SESSION, GENEVA, 22 JUNE 19821

RATIFICATIONS

Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office
on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

30 June 1992

FINLAND

(With effect from 30 June 1993.)

t United Nations, Treaty Series, vol. 1412, No. 1-23645, and annex A in volumes 1441, 1464, 1509, 1522, 1530, 1562,

1576, 1598 and 1670.

Vol. 1686, A-23645
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No 23645. CONVENTION (No 158) CONCERNANT LA CESSATION DE LA RELA-
TION DE TRAVAIL A L'INITIATIVE DE L'EMPLOYEUR. ADOPTIVE PAR LA
CONFItRENCE GtNRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU
TRAVAIL A SA SOIXANTE-HUITItME SESSION, GENVE, 22 JUIN 19821

RATIFICATIONS

Instruments enregistrds aupr~s du Directeur gdniral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOV9NIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slov6nie continue A
Ptre lie par les obligations d6coulant de la Convention susmentionn6e, laquelle avait pr6-
c6demment 6t6 d6clar6e applicable au territoire de la Slov6nie.)

30 juin 1992

FINLANDE

(Avec effet au 30 juin 1993.)

'Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1412, n
° 

1-23645, et annexe A des volumes 1441, 1464, 1509, 1522, 1530,
1562, 1576, 1598 et 1670.

Vol. 1686, A-23645
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No. 25799. CONVENTION (No. 161) CONCERNING OCCUPATIONAL HEALTH
SERVICES. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS SEVENTY-FIRST SESSION, GE-
NEVA, 26 JUNE 19851

RATIFICATION

Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

29 May 1992

SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

I United Nations, Treaty Series, vol 1498, No. 1-25799, and annex A in volumes 1505, 1516, 1539, 1552 and 1567.

Vol. 1686. A-25799
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No 25799. CONVENTION (No 161) CONCERNANT LES SERVICES DE SANTA AU
TRAVAIL. ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE GtN.RALE DE L'ORGANISA-
TION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA SOIXANTE ET ONZIEME SES-
SION, GENPEVE, 26 JUIN 19851

RATIFICATION

Instrument enregistrt aupres du Directeur gendral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOV9NIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d~claration reconnaissant que la Slovdnie continue A
8tre liMe par les obligations d~coulant de la Convention susmentionn e, laquelle avait pr6-
c~demment 6t6 d~clar(e applicable au territoire de la Slov~nie.)

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1498, n0 1-25799, et annexe A des volumes 1505, 1516, 1539, 1552 et 1567.

Vol. 1686, A-25799
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No. 26705. CONVENTION (No. 162) CONCERNING SAFETY IN THE USE OF AS-
BESTOS. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS SEVENTY-SECOND SESSION, GE-
NEVA, 24 JUNE 19861

RATIFICATIONS
Instruments registered with the Director-General of the International Labour Office

on:

29 May 1992
SLOVENIA

(With effect from 29 May 1992. With a declaration recognizing that Slovenia continues
to be bound by the obligations arising from the above-mentioned Convention, which had
previously been made applicable to the territory of Slovenia.)

16 June 1992
SWITZERLAND

(With effect from 16 June 1993.)

'United Nations, Treaty Series, vol. 1539, No. 1-26705, and annex A in volumes 1566, 1567, 1573, 1579 and 1673.

Vol. 1686, A-26705
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No 26705. CONVENTION (No 162) CONCERNANT LA StCURIT DANS L'UTI-
LISATION DE L'AMIANTE. ADOPTIE PAR LA CONFtRENCE GtNIfRALE
DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA SOIXANTE-
DOUZItME SESSION, GENIVE, 24 JUIN 19861

RATIFICATIONS

Instruments enregistrs auprs du Directeur gtniral du Bureau international du Travail
le:

29 mai 1992

SLOV9NIE

(Avec effet au 29 mai 1992. Avec d6claration reconnaissant que la Slov6nie continue A
6tre lie par les obligations d6coulant de la Convention susmentionn6e, laquelle avait prd-
c6demment 6t6 d6clar6e applicable au territoire de la Slov6nie.)

16 juin 1992

SUISSE

.(Avec effet au 16juin 1993.)

I Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1539, no 1-26705, et annexe A des volumes 1566, 1567, 1573, 1579 et 1673.

Vol. 1686, A-26705
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No. 27583. CONVENTION (No. 163) CONCERNING SEAFARERS WELFARE AT
SEA AND IN PORT. ADOPTED BY THE GENERAL CONFERENCE OF THE IN-
TERNATIONAL LABOUR ORGANISATION AT ITS SEVENTY-FOURTH (MA-
RITIME) SESSION, (WITH PROCtS-VERBAL OF RECTIFICATION OF THE
AUTHENTIC FRENCH TEXT DATED 23 NOVEMBER 1989) GENEVA, 8 OCTO-
BER 1987'

RATIFICATION

Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

30 June 1992

FINLAND

(With effect from 30 June 1993.)

I United Nations, Treaty Series, vol. 1580, No. 1-27583.

Vol. 1686, A-27583
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No 27583. CONVENTION (No 163) CONCERNANT LE BIEN-P-TRE DES GENS DE
MER, EN MER ET DANS LES PORTS. ADOPTfE PAR LA CONFtRENCE
GtNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL A SA
SOIXANTE-QUATORZIP-ME SESSION (MARITIME), (AVEC PROCtS-VERBAL
DE RECTIFICATION DU TEXTE AUTHENTIQUE FRAN(4AIS EN DATE DU
23 NOVEMBRE 1989), GEN VE, 8 OCTOBRE 19871

RATIFICATION

Instrument enregistrg auprs du Directeur general du Bureau international du Travail

30 juin 1992

FINLANDE

(Avec effet au 30 juin 1993.)

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 1580, no 1-27583.

Vol. 1686, A-27583
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No. 28382. CONVENTION (No. 133) CONCERNING CREW ACCOMMODATION ON
BOARD SHIP (SUPPLEMENTARY PROVISIONS). ADOPTED BY THE GEN-
ERAL CONFERENCE OF THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION
AT ITS FIFTY-FIFTH SESSION, GENEVA, 30 OCTOBER 1970'

RATIFICATION

Instrument registered with the Director-General of the International Labour Office on:

11 June 1992

AUSTRALIA

(With effect from 11 December 1992.)

Certified statements were registered by the International Labour Organisation on
28 August 1992.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1650, No. 1-28382, and annex A in volumes 1678 and 1681.

Vol. 1686, A-28382
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No 28382. CONVENTION (No 133) CONCERNANT LE LOGEMENT DE L'IQUI-
PAGE A BORD DES NAVIRES (DISPOSITIONS COMPLfMENTAIRES). ADOP-
TtE PAR LA CONFItRENCE GItNtRALE DE L'ORGANISATION INTERNA-
TIONALE DU TRAVAIL A SA CINQUANTE-CINQUItME SESSION, GENVE,
30 OCTOBRE 19701

RATIFICATION
Instrument enregistri auprs du Directeur gentral du Bureau international du Travail

le:

I Ijuin 1992

AUSTRALIE

(Avec effet au 11 d6cembre 1992.)

Les ddclarations certifi~es ont dtg enregistrdes par l'Organisation internationale du
Travail le 28 aoat 1992.

I Nations Unies, Recueil des Trait~s, vol. 1650, no 1-28382, et annexe A des volumes 1678 et 168 1.

Vol. 1686, A-28382


